Instructions for Use

Refrigerator - Freezer

Code : X6012-17a



Disposal of Used Electrical &
Electronic Equipment

The meaning of the symbol on the product, its
E accessory or packaging indicates that this product
shall not be treated as household waste. Please,
mmmm  Cispose of this equipment at your applicable
collection point for the recycling of electrical &
electronic equipments waste.
In the European Union and Other European countries
there are separate collection systems for used electrical
and electronic product. By ensuring the correct disposal of
this product, you will help prevent potential hazards to the
environment and to human health, which could otherwise
be caused by unsuitable waste handling of this product.
The recycling of materials will help conserve natural
resources.
Please do not therefore dispose of your old electrical and
electronic equipment with your household waste.
For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

SAFETY WARNING

This appliance contains a certain amount of
isobutane refrigerant (R600a) a natural gas
re00a With high environmental compatibility that is,
however, also combustible.
When transporting and installing the appliance, care
should be taken to ensure that no parts of the
refrigerating circuit are damaged.
Refrigerant squirting out of the pipes could ignite or
cause eye injury. If a leak is detected, avoid any naked
flames or potential sources of ignition and air the room
in which appliance is standing for several minutes.

- In order to avoid the creation of a flammable gas-air
mixture if a leak in the refrigerating circuit occurs, the size
of the room in which the appliance may be sited depends
on the amount of refrigerant used.

The room must be 1m3 in size for every 8g of R600a
refrigrant inside the appliance. The amount of refrigerant
is shown on the identification plate inside the appliance.

- Never start up an appliance showing any signs of
damage. If in doubt, consult your dealer.

RoHS (Directive 2011/65/EU) Compliant

This product is environmentally sound and
sustainable free from Pb, Cd, Cr+6, Hg, PBBs
and PBDEs restricted in accordance with the
Directive.

OBSERVE AMBIENT TEMPERATURE

This refrigerator is designed to operate in ambient
temperature specified by its category, which is marked on
the rating plate

Climatic category Ambient temperature from...to
SN +10°C to +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C

NOTE

Internal temperature may be affected by such factors as
the location of the refrigerator, ambient temperature and
frequency of the door opening.
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Be sure to keep for safety!

Read these safety instructions thoroughly and carefully
before using. Please keep this user guide on hand for future
reference.

Indicates the possibility of danger of
warnne  death or serious injury.

Indicates the possibility of risk of personal
caumon  injury or material damage.

Other Signs

® DO NOT remove or disassemble!
% Be sure to unplug from outlet/mains!
Q no.ponorT..

0 Be sure to keep and follow!

% Caution

1. If the supply cord becomes damaged, it must be replaced
by a qualified person in order to avoid a hazard.

2. This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

WARNING

Never let the power cord be crushed

by the refrigerator itself or other (heavy)

objects. Never bend power cord excessively.

@®If the cord is damaged or peeled, it can be a
cause of fire and electric shock.

Do not plug several appliances into the
@ same wall outlet.
@It can be a cause of overheating and/or fire.
Use an exclusive grounding receptacle for
the refrigerator.

Never hold the power cord or plug with wet
hands.
@There is a risk of electric shock.

Never use a damaged power cord or plug,
@ or loose main socket.
@ There is a risk of fire, electric shock or
serious injury.

Be sure to ground. Check if your wall outlet
is grounded (earthed).
@There is a risk of electric shock hazards.

Never unplug by pulling only the power cord
wire. Always grip the plug firmly.

Let the cord from the plug outlet be

directed downwards.

@®If it is directed up, the cord near the plug is
bent and can be damaged, which can
cause an electric shock or fire.

Do not install the refrigerator on a wet
floor or in a place with excessive humidity and
moisture.
@Electric insulation gets weakened,
resulting in a risk of electric shock
hazards.

Never let the power cord touch or pass over

heating appliances.

@Power cord can be damaged, resulting in a
risk of electric shock hazards.

Check if plug is loose from the wall outlet.
@Electric insulation gets weakened,
resulting in a risk of electric shock
hazards.

Never pour or spray water into the

refrigerator (both interior and exterior).

@Electric insulation gets weakened, resulting
in a risk of electric shock hazards.

Do not place containers with water or
liquid on top of refrigerator.
@ Water can spill into the refrigerator
and can cause electric shock hazards or
damage.

Do not let children hang on the refrigerator
doors.
@ Refrigerator can fall and harm them.

Do not move or remove compartment

shelves/pockets while foods and

containers are on them.

@Hard containers (of glass, metal etc.) can
fall to hurt you and can break glass shelf
and interior parts.

® Never repair or disassemble or amend the
refrigerator on your own.

@There is a risk of personal injury or damage
to the refrigerator. It is recommended that
any service be carried out by a qualified
person.



Never store any flammable gas or liquid
m in the refrigerator.

Never use flammable gas, benzene, thinners,
gasoline, spray etc. near the refrigerator.

@There is a risk of fire, explosion and
personal injury or damage.

If a gas leak is found near the refrigerator
or in the kitchen, ventilate it immediately
without touching the power plug or
refrigerator.

Do not store medicine or academic research
samples which require strict temperature
control in the refrigerator.

Never insert fingers or hands into the bottom
of the refrigerator, especially into the bottom
at the back.

@You can be hurt by sharp metal edges or can
receive an electric shock.

Do not change fuse or LED lamp on your own.
Call the service agent to change them.

When you find the power cord damaged or
m cut, call the service agent immediately.

When you get rid of your old refrigerator, be
sure to remove the doors first.

@Children can be entrapped and suffocated in
an abandoned refrigerator.

Keep ventilation openings, in the appliance
m enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process.

Do not use electrical appliances inside the food
m storage compartments of the appliance.

The ice-maker in the freezer can be only replaced
by the manufacturer or the service agent.

When the freezer door is open, do not press the
dispenser lever.

m Connect to drinkable water supply only.

CAUTION

e Be sure to unplug the refrigerator when it is
=2 not going to be used for a long time.

@ Never touch foods and containers
especially of metal with wet hands in the
freezer compartment.
@You can be hurt by chilblains or cold burns.

Never eat any decayed or deteriorated food at all.
@Foods stored too long in the refrigerator can
deteriorate and become decayed.

Never place bottles and containers of glass

in the freezer compartment.

@Glass containers and bottles can break and
can hurt you.

When moving the refrigerator (horizontally

or tilted), more than 2 people are required

to hold it.

(One to hold top back handles, the other to hold
the bottom holder.)

If other parts are held instead, it is very dangerous
and likely to slip.

Be sure to turn up the wheel first before

moving the refrigerator.

@ The wheels can damage or scratch the floor.
If you are moving it for a long distance, never forget
to fasten the interior parts tightly with tapes.

@Otherwise, the parts can collide and break each
other.



Installation Guide

* Read these safety instructions carefully before use and
follow precautions for your safety.

Precautions in installation and
power connection

M To prevent fire, electric shock or leakage.

@Never install the refrigerator on a wet, watery floor or
where water can gather easily.

@ACheck the following before power connection.
@ Connect power plug only to a grounded wall socket
(an earthed mains).
@ Do not plug refrigerator power together with other
appliances to the same socket.

®Do not use an adapter plug or an extension cord.

@®Do not let the power cord be crushed by other
(heavy) objects.

xIf you hear a strange noise, strong chemical odour
or find smoke etc. from the refrigerator after the power
is plugged in, pull out the plug immediately and call
a service agent.

xWait about 5 minutes before you plug-in again in
order to prevent any damage to the compressor and
electrical devices of the refrigerator.

xWait 2~3 hours until the inside gets cold enough after
the first power plug-in, then store foods inside.
(There can be some smell of plastic parts on initial
operation of the refrigerator after plugging in.
The smell fades away as the refrigerator works and
doors are opened and closed.)

A Precautions in use

W To prevent personal injury, fire, electric shock etc. read
this user guide carefully before use and keep it at
hand for reference.

m Accessories

D e 0

Egg case Filter Box ~ Water supply Kit

Before use...

* After final installation and door leveling, put the pocket back
in its place and install the fridge door handles.

M Installing freezer pockets

c

a)
)

H Installing door handles

Note : Both handles are installed in the same way.

* Position one of the fridge door handles into the guides on
the fridge door, the set screws on the handle needs to point
to the center of the fridge freezer.

\

A
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* Using the supplied hex key tighten the two set screws (turn
in a clockwise direction).
* Repeat this process for the other fridge door handle.




Control Panel

1. FRZ.SET button
Temperature selection button for freezer

compartment.

2. LIGHT/FILTER button
1) Button for dispenser light on.
2) Button for filter exchange or reset.
After exchanging or to reset, press the button for
3 seconds.
3. Alarm display
Customers can be informed of temperature
status when temperature abnormally rises due to
accidents (for example, blackout)
1) Alarm icon blinks, displaying the highest inner
temperature.
2) Alarm stops when E button is pressed, and
display shows temperature control value.

4. 8 Displays the button 'Lock'.
5. Filter exchange display

= After 6 months of first power input, the icon will
flicker.

€8] (ights up when selected.

6. Button for water dispensing. Water symbol (@)

7. Selection button for ice dispensing and lock for ice

maker.

1 minute intervals.
@ Display off function

8. REF.SET button
Temperature selection button for refrigerator
compartment.

9. Lock button for control panel
Press button for more than 3 seconds to activate
and prevent settings from being unintentionally
changed.
To unlock, press for more than 3 seconds. The
display goes out.

@ Interior lights of the refrigerator turn off when the doors are open for more than 10 minutes.
@ In case either the freezer or refrigerator door is left open for more than a minute, door alarm rings for 5 minutes with

- All the light in the display will turn off after 20 seconds to save energy when doors closed.
- The light will turn on when the door is opened or button is pressed.
- Normal display mode resumes when customers operate buttons or doors.

@ System off function (power off function)

- You can stop operating the appliance without unplugging, especially on holidays.

- Pressing FRZ.SET and REF.SET button at the same time for 5 seconds will turn the appliance off.
- Under the ‘off mode, freezer and refrigerator temperature displays “-- --.

- Other LED lights go out and all the operation of your appliance halts.

- Conversely, pressing FRZ.SET and REF.SET button together for 5 seconds will switch it back on.



Temperature Control

*x When this refrigerator is first plugged in, the temperature
mode is set to [Middle].

Freezer Compartment
Push the FRZ.SET button and the setting temperature
changes as the figure shows.

>>> Sequential Temperature Change <<<

Super

Faster Freezing...

When you want faster freezing, push
the FRZ.SET button until 'Super' LED turns on. Just push
the button again to release.

Refrigerator Compartment
Push the REF.SET button and the setting temperature
changes as the figure shows.

>>> Sequential Temperature Change <<<

Super

Faster Cooling or Refrigeration

=
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When you want faster cooling or refrigeration, push the
REF.SET button until 'Super' LED turns on. Just push the
button again to release.

Temperature indicator convert function
(Fahrenheit — Celsius)

Press the lock button to enter locked mode.
Under the locked mode, press the light and
water button at the same time for 10 sec to
swap temperature scale (default setting is
Celsius).

“#8 Caution
Foods in the refrigerator can be frozen if the
ambient temperature of the refrigerator is below
5°C.



How to use the interior parts
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% This instruction manual refers to several models. The real features are model dependent.

1. Door storage compartment

for short-term storage of food and

ice cream.

2. Door storage compartment
for storing frozen food.

3. Freezer shelf

for storing frozen foods such as
meat, fish, ice-cream.

4. Freezer case

6. Xpress Can Chiller
for storing beverage
(quick cooling compartment).

7. Refrigerator shelf
for storing common foods.

8. Egg case
(do not use the case for storing ice
cubes nor place in the freezer
compartment.)

for storing dried foods, fish or meat 9. Vegetable case
for long periods of time.

5. Ice maker & storage

~#% Caution

10. Fruit case

11. Multi Plus Zone
for storing general products.

12. Refreshment compartment
(Option)
for frequently used cans, drink
water, beverages.

13. Refreshment pocket
for storing refrigerating foods,
milk, juice, beer bottle etc.

@ Do not touch or hold foods or food containers in the freezer compartment with wet hands.
= There is a risk of chilblains (cold burns).
@ Do not store medicine, academic research samples etc. in the refrigerator.



Food Storage Tips

Wash foods before storing.

Divide and separate foods into
smaller pieces.

Place watery foods or foods
with a lot of moisture in front
shelves (close to door side).
If they are placed close to the
cold air spout, they can be
frozen.

Warm or hot foods should be
cooled down enough before
storing to reduce power
consumption and to enhance
refrigeration performance.

Be careful in storing tropical fruits
such as bananas, pineapples and
tomatos, as they can easily deteriorate in

lower temperatures.

Keep enough space between

foods. If too tight or too close, cold air
circulation is hindered, resulting

in poor refrigeration.

Never forget to cover or wrap
foods to prevent odours.

Refreshment compartment
(Option)

1. Softly press the upper centre of Home Bar to open
(one-touch push type).
- You can access the refreshment compartment without
opening the door thus saving electricity.
- The refrigerator lamp is lit when the refreshment
compartment door is open. It is easy to identify the
contents.

2. You can put your wine or food on the opened home bar
cover.
- Leaving the cover open for too long could weaken
cooling performance.



How to use the Dispenser

Select the 'WATER' or 'ICE' button and push the lever
gently with your cup.
Your selection will come out 1~2 seconds later.

BN Press the 'WATER' button and icon lights up.

. Press the 'ICE' button and icon lights up.

WATER CUBED ICE

N \When cleaning the icecubes case assembly or if you
will not use it for a long time, remove the icecubes in
the ice storage case and lock the icemaker by

pushing the 'ICE' button for 3 seconds.

“#% Caution

@Auvoid using thin fragile cups or crystal glasses when
taking icecubes.

@For your safety, never insert your fingers or other tools
into the dispenser outlet.

@If you find the icecubes are discolored, stop using
the dispenser and call a service agent.

How to use the Automatic
Icemaker

@About 10 icecubes (14~15 times a day) are made at one
time. If the ice storage case is full, icemaking stops.

@It is normal for the icemaker to make banging sounds
when the icecubes are falling into the ice storage case.

@To prevent bad odours or smells, regularly clean the
icecubes storage case.

@|f the amount of ice in the storage case is not sufficient,
the ice may not be dispensed. Wait a day or so to make
more ice.

@If the ice does not dispense easily, ensure the dispenser
outlet is not blocked.

In case the icemaker doesn’t work

If the icecubes get stuck and not

dispensed

@Pull out the ice storage case and separate any icecubes
that may have stuck together.

@If the amount of water which is supplied to the icemaker
needs adjusting, call for a service agent.

In case of power failure

@The icecubes in the case may melt and flow to the room.

@If many hours of power failure is predicted, pull out the
case, remove the icecubes in it and replace it back when
power resumes.



Care & Cleaning
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@ Dispenser Water Shelf © Freezer & Refrigerator Pockets
@®Remove the spill grill and clean the water shelf @Hold both ends and pull up.
regularly. (The spill shelf is not self-draining.)
)

@ Freezer & Refrigerator Shelves
@Open the doors fully, then pull the shelves forward to
remove.

@ Icecubes storage Case
@®Removing: Pull the case assembly forward

to remove. ké y (
@®Replacing: Fit to the side grooves and insert to the f [
end. If it is difficult to fully insert the case, remove it,
rotate the swirl coil in the case or drive mechanism a © Vegetable Case & Fruit Case
quarter turn and insert again. @Pull forward and lift up a little to remove.

Do not store the icecubes for too long. .[ =
LI m\\\\\\\ \k




How to Clean

Interior Parts
@Use cloth with water and mild detergent to clean.

Back (Machine section)
@Remove dust on grill with a vacuum cleaner
at least once a year.

“#A Caution
Never use petrol, benzene,
thinners, scouring pads or harsh
abrasives, for they can damage
the surfaces.

Before You Call for Service...

Please check the following troubleshooting tips before you call
for service!

Problem

It never gets cold inside.
Freezing & refrigerating is
not very good.

Checkup Point

@ Is the refrigerator unplugged?

@ Is the temperature set to [Low Mode]?

@ Is the refrigerator under direct sunlight or is a
heat appliance placed near it?

0 Is the space between the refrigerator back and the
wall too close?

Action

@ Plug in the refrigerator.

@ Set the temperature mode to Middle or High.

® Move to a place where there is no direct
sunlight, no heat appliances around.

O Keep sufficient space between the back of the refrigerator
and the wall.

10

P ¢ ™ Problem
ox----~  Foods in the
refrigerator get frozen.

Checkup Point

@ Is temperature set to [High]?

@ Is the room temperature too low?

@ Is food with moisture stored close to the cold air spout ?

Action

@ Set the temperature to [Middle] or [Low].

@ Foods can be frozen if ambient temperature is below 5T.
Move to a place where the temperature is over 5C.

© Place foods with moisture on the shelves close to the
doors.

Problem
Strange sounds from
the refrigerator.

Checkup Point

@ Is the floor beneath the refrigerator uneven?

@ Is the space between the refrigerator back and the wall too
close?

@ Does any object touch the refrigerator?

Action

@ Move the refrigerator to a level and even floor.

@ Keep sufficient space.

@® Remove any object which touches the refrigerator.

Problem
Odour or unpleasant
smell from the inside.

Checkup Point
@ Is the food stored uncovered or unwrapped?
@ Are the shelves and pockets stained with food stuff?
@ Is the food stored too long?

Action

@ Be sure to cover and wrap the foods.

@ Clean them regularly. Once smell gets soaked into those
parts, it is not easy to remove.

@ Do not store foods for too long. A refrigerator is neither a
perfect nor a permanent food keeper.



Something strange?
Don’t worry. Here is the
answer.

Case

Explanation

Front and side of refrigerator feels

Heat warm or hot.

@Pipes (refrigerant vessel) are placed beneath the
surface to prevent moisture forming on it.

Door

is Doors do not open easily.
sticky

@®When you close the door and then open it again
immediately, the door is not easy to open. Warm
air rushes into the inside to create the pressure
difference. In this case wait for a minute, it will
then open easily.

It sounds like water is flowing from
the refrigerator.

@®When the compressor starts to run or stops,
refrigerant which makes the inside cold flowing in
the pipes can make such a sound.

@Defrosted water can also make such a sound.
(This refrigerator adopts an automatic defrosting
system.)

Strange
Sound

Cracking or clicking sounds.

@Inside parts shrink and/or expand due to
temperature change --- When the inside gets cold
or when the door is open, such sounds can be
made.

Humming or buzzing sounds.

@ Compressor or fans for cold air circulation can
make such working sound. (If the refrigerator is
not level, the sound can be louder.)

Dew or frost on the wall and/or
food container surface in the
freezer and refrigerator
compartment.

Frost
& Dew

!

Frost and/or dew can be made in the following
cases;
@High temperature and/or high humidity around
the refrigerator.
@®When doors are open too long.
@Foods with much moisture are stored uncovered
or unwrapped.
% You can see the same appearance when cold
water is poured in a glass cup and dew is
forming on the surface of it.

Dew on the cabinet surface.

@If it is highly humid around the refrigerator,
moisture in the air sticks to the surface to form
dew.

11



Installation Preparation

Dimensions (including Door Handles)
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Check if the refrigerator can pass a
doorway or enter a door first.

Find a suitable place to install
Ensure sufficient space from the back of refrigerator to the
wall for free air ventilation.

@Once the installation place is ready, follow
the installation instructions.
If the surrounding temperature of the
refrigerator is low (below 5°C), foods can be
frozen or the refrigerator can function
abnormally.




If the refrigerator can not
pass through a door
during installation, follow
these steps.

(This guide refers to several models. The real features are
model dependent..)

Removing Freezer Door
% Remove front bottom cover first, if it is attached.

Pull out bending tube guide and the left water tube.
1 (Dispenser Models Only)

2 Unscrew top hinge cover with a screw driver.

3 Turn top hinge fastener counterclockwise 3~4 times.
Disconnect the harness wires.

4 Lift up the front of hinge to remove. (After the hinge is
removed the door can fall down forward. Be carefull)

Be careful not to damage the water line when removing
the door.

Removing Refrigerator Door
1 Unscrew top hinge cover with a screwdriver.

Insert a thin screwdriver into the
side groove of the cover to remove.

&
S
$ "ﬁ@
N

2 Turn top hinge fastener counterclockwise 3~4 times.
Disconnect harness wires (model dependent).

b«\ >

3

Replacing Freezer Door

Insert the water tube into the hole of the bottom hinge
pin first.

2 Let the top of the door close and insert the top hinge
pin to the top hole of the freezer door.
(Insert the back of hinge to the groove of protrusion
first, then front to the top hole of door.)

13



3 Turn the hinge fastener tightly to the end.
Connect harness wirings and screw down the ground
wire.

>

4 Fasten the bending tube guide and insert the water
tube far into the coupling. (Dispenser Models Only)

:Siqm:%:-)@::mﬁ%

Replacing Refrigerator Door

1 Insert the bottom hole of the refrigerator
door straight into the bottom hinge pin.

-

S g
= <

2 Let the top of the door close and insert the top hinge
pin to the top hole of the refrigerator door.
(Insert the back of hinge to the groove of protrusion
first, then front to the top hole of door.)

o

3 Turn the hinge fastener tightly to the end.
Connect harness wirings (model dependent) and screw
down the ground wire. Click and screw the top hinge
cover.
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Refrigerator Leveling &
Door Adjustment (If needed)

The refrigerator must be level in order to maintain optimal
performance and desirable front appearance.
(If the floor beneath the refrigerator is uneven, the freezer
and refrigerator doors may look unbalanced.)

In case freezer door is lower than

refrigerator door...

1 Insert a screw driver (flat
tip) into a groove of the left
wheel (bottom of freezer)
and turn it clockwise until the
door is balanced. (Clockwise
to raise freezer door,
counterclockwise to lower.)

x|If the freezer door is not balanced by step 1, then follow
the next steps.

2 Open the doors, unscrew the
front cover and remove, if it is

attached.

o}
o}

o
al

Bf
Insert a spanner (A part) into the hinge nut (1 part) and
unscrew the nut by turning clockwise.

4 Insert a spanner (B part) into the hinge nut (2 part)
and turn clockwise to lower the door.

5 If the door is aligned, fasten the nut (1) tightly by turning
counter-clockwise.

In case refrigerator door is lower than

freezer door...

1 Insert a screw driver (flat tip)
into a groove of the right
wheel (bottom of refrigerator)
and turn it clockwise until the
door is balanced. (Clockwise
to raise refrigerator door,
counterclockwise to lower.)




% If the refrigerator door is not balanced by step 1, then
follow the next steps.

2 Insert a spanner (A part) into the hinge nut (1 part) and
unscrew the nut by turning clockwise.

3 Insert a spanner (B part) into the hinge nut (2 part) and
turn counter-clockwise to tighten the door.

o
o
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If the door is aligned, fasten the nut (1) tightly by
turning.

Front Cover

After installation and/or door leveling, fasten front cover with
screws. (Remove the screws on the front bottom panel first.
Click and screw the cover.)

2% Caution
® The front of the refrigerator needs to be just a
little higher than the back for easy door closing,
but if the wheel is raised too much for door
balance, i.e. the front of refrigerator is much
higher than the back, it can be difficult to open
the door.

Information concerning the water filter

- After use, the water system is subject to low pressure.
Proceed with caution when removing the filter.

- Flush the water system if the appliance has not been in
use for a long period of time, or if the ice/water has an
unpleasant taste or smell. To do this, dispense water
through the water dispenser for several minutes.

If the unpleasant taste or smell remains, replace the filter.

- Protect from frost: remove the filter cartridge if you expect
the temperature to drop below freezing.

- If pressure surges could occur in the water pipe, do not
install the water filter without a suitable surge eliminator.
Contact an installation expert if you are not sure whether
pressure surges could occur in the water pipe.

- After installing a new filter:
Discard any ice produced in the first 24 hours after
switching on.

- If no ice has been removed for a long period of time,
empty the ice box and discard any ice produced over the
next 24 hours.

How to install Water Line

1. The water pressure should be 2.0~12.5 kgf/cm?

(1.96 ~12.26 Bar) or more to run the automatic icemaker.
Check your tap water pressure; if a cup of 180cc is
full within 10 seconds, the pressure is OK.

2. When installing the water tubes, ensure they are not
close to any hot surfaces.

3. The water filter only filters water; it does not eliminate
any bacteria or microbes.

4. If the water pressure is not sufficient to run the icemaker,
call the local plumber to get an additional water pressure
pump.

5. The filter life depends on the amount of use. We
recommend you to replace the filter at least once every
6 months.

6. After installation of refrigerator and water line system,
select [WATER] on your control panel and press it for
2~3 minutes to supply water into the water tank and
dispense water.

7. Use plumbers thread sealing tape on every connection of
pipes/tubes to ensure there is no water leaks.

8. The water tube should be connected to the cold water
line.

15



WATER SUPPLY KIT
% Check the parts below for installing water supply.
Necessary parts are available at your local service

% Set the tube upright as the figure shows.

agents.
Connector Filter Box Water tube

Water Tube

Water Valve

Installation Procedure

1. Join connector to the tap water line
Figure A

ad]

Connector

:

Filter Box Water tube

Figure B

Tap

v

Water Tube Rubber Packing

Place the rubber washer inside the tap connector
and screw onto the water tap.

2. Connect the Water Tube to the refrigerator.

1) Remove the rear cover at the bottom back of the
refrigerator.

2) Insert the fastening ring into the Water tube. (Be careful
to follow the direction of the nut.)

3) Insert the Water Tube into the top of the Water Valve,
turn the nut clockwise to fasten it. (The Water valve is to
the right of the motors.)

4) Check for any bent tubes or water leaks; if so, reckeck
installation procedure.

5) Replace the rear cover. (The Water Tube should be
placed between the groove of the refrigerator back and
motor cover.)
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3. After installation of Water Supply System

1) Plug in the refrigerator, press the [WATER] button on the
control panel for 2~3 minutes to remove any air (bubble)
in the pipes and drain out the initial water.

2) Check for the water leaks again through the water supply
system(tubes, connectors and pipes). Rearrange the
tubes again and do not move the refrigerator.










Bedienungsanleitung

Kiihl-/ Gefrierschrank



Entsorgung von gebrauchten
elektrischen & elektronischen Geraten

Die Bedeutung des Symbols auf dem Produkt,
E das Zubehér oder der Verpackung weist darauf
hin, dass dieses Produkt nicht zusammen
mmmmm Mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden
darf. Bitte entsorgen Sie diese Ausrilstung an
der zustéandigen Sammelstelle fur das Recycling von
elektrischen und elektronischen Abféllen.
In der Européischen Union und in weiteren Europaischen
Landern stehen Systeme zur getrennten Sammlung
von gebrauchten Elektrischen und elektronischen
Produkten zur Verfiigung. Durch die Gewahrleistung der
ordnungsgemafen Entsorgung dieses Produktes tragen
Sie zur Verhinderung der potentiellen Risiken fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit bei, die sonst
durch die ungeeignete Entsorgung dieses Produktes
geféhrdet werden kdnnten. Die Wiederverwertung von
Materialien tragt zur Konservierung der naturlichen
Ressourcen bei.
Deshalb, werfen Sie bitte keine alten elektrischen und
elektronischen Ausristungen in den Hausmull.
Weitere Informationen Uber das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer Mullabfuhr oder vom
Geschéaft wo Sie dieses Produkt erworben haben.

& SICHERHEITSWARNUNG
(gilt nur fiir Modelle mit R-600a
"% Kiihimittel)

Dieses Gerit enthélt eine bestimmte Menge an
Isobutan-Kéltemittel (R600a), ein Erdgas mit hoher
Umweltvereinbarkeit, das allerdings brennbar ist.
Beim Transport und bei der Installation des Gerites
sollte darauf geachtet werden, dass keine Teile der
Kiihlkreislaufs beschadigt werden.

Kaltemittel, das aus den Rohren spritzt, kdnnte

anziinden oder Augenverletzung verursachen.

Wenn ein Leck entdeckt wird, vermeiden Sie offene

Flammen oder potentiellen Ziindquellen und Liften

Sie das Zimmer, in dem der Apparat steht, fiir mehrere

Minuten.

* Um die Bildung einer brennbaren Gas-Luftmischung, im
Falle eines Lecks im Kuhlkreislauf, zu vermeiden, hangt
die ZimmergréBe in dem sich das Geréat befindet vom der
Menge des gebrauchten Kaltemittels ab.

Der Raum muss 1m?3 Gréf3e fir jede 8g des R600a
Kaltemittels im Gerat entsprechen. Die Menge des
Kaltemittels wird auf dem Typenschild im Inneren des
Gerétes angezeigt.

* Stellen Sie nie einen Kihlschrank auf, welches
irgendwelche Beschadigung aufweist. Konsultieren Sie
im Zweifelsfalle Inren Handler.

RoHS-konform (Richtlinie 2011/65/EU)

Dieses Produkt ist umweltvertraglich und
nachhaltig frei von Pb, Cd, Cr+6, Hg, PBBs-
und PBDEs-beschrankt, in Ubereinstimmung
mit der Richtlinie.

RAUMTEMPERATUR BEOBACHTEN

Dieser Kilhlschrank wurde entworfen um bei
Raumtemperaturen die flr diese Kategorie bestimmt

wurden, die auf dem Typenschild angegeben wird.

K&Qgngize der Umgebungstemperatur von...bis
SN +10°C bis +32°C
N +16°C bis +32°C
ST +16°C bis +38°C
T +16°C bis +43°C
HINWEIS

Die Interne Temperatur kann durch einige Faktoren
beeintrachtigt werden, wie z.B. vom Standort des
Kuhlschranks, von der Umgebungstemperatur und von der
Haufigkeit der Turéffnung.
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Zur Sicherheit aufbewahren!

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise griindlich und sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen. Bitte bewahren
Sie dieses Benutzerhandbuch als kiinftige Referenz auf.

A Indiziert die potenzielle Gefahr einer schweren Verletzung
wamine Oder Todes.

& Indiziert die potenzielle Gefahr einer Verletzung oder
Sachschadens .

ACHTUNG

Weitere Zeichen
® NICHT entfernen oder auseinander nehmen!

% Stellen Sie sicher, dass der Strom abgeschaltet ist
(Steckdose/Stromversorgung)!

 Nicht, Bite NICHT. .
o Zur Sicherheit aufbewahren und befolgen!

“#» Achtung

—_

. Falls das Stromkabel beschadigt ist, ist es zur Vermeidung
von Schéden oder Gefahren stets vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten Person
auszutauschen.

2. Dieses Gerat ist nicht vorgesehen flir den Gebrauch von

Personen (inklusive Kinder) mit reduzierten physischen,

sinnlichen oder mentalen Fahigkeiten oder mangelnder

Erfahrung und Wissen, auB3er sie wurden explizit durch eine

verantwortliche Person geschult oder instruiert betreffend

dem Gebrauch des Gerétes fir ihre Sicherheit.

WARNUNG

Lassen Sie niemals das Netzkabel vom
Kiihlschrank oder von einem anderen (schweren)
Gegenstand gequetscht werden Biegen Sie nie das
Netzkabel iibermaBig.

@®Wenn das Netzkabel besch&digt oder ausschert
ist, dann kann es Brand- und Stromschlaggefahr
verursachen.

SchlieBen Sie niemals mehrere Gerate an dieselbe
Wandsteckdose (Steckdose) an.

@®Dies kénnte zur Uberhitzung und/oder zu einem
Feuer fuhren. Verwenden Sie eine exklusive
Erdungssteckdose firr den Kihlschrank.

Fassen Sie nie das Netzkabel oder den Netzstecker
mit nassen Handen an.

@Es besteht die Gefahr eines Feuers, eines
elektrischen Schlages oder schwerer Verletzungen.

Erdung sicherstellen. Uberpriifen Sie ob Ihre
9 Wandsteckdose geerdet ist.

@Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

Niemals am Netzkabel ziehen, sondern nur am
Netzstecker, um das Gerat vom Stromnetz zu
trennen. Den Stecker immer fest anfassen.

Lassen Sie das Netzkabel aus der Steckdose nach
m unten gerichtet sein.
@Wenn das Netzkabel nach oben gerichtet ist, kann es
leicht verbogen werden und einen elektrischen Schlag
oder Feuer verursachen.

Installieren Sie nie den Kiihlschrank auf nassem
FuBboden oder an einem sehr feuchten Ort.

@Die elekirische Isolierung wird dadurch geschwécht
und es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages.

Das Netzkabel darf nie Heizgerate beriihren oder
@ tiber Heizgerate gefiihrt werden.

@Das Netzkabel kdnnte dadurch beschéadigt werden,
und somit zum Risiko eines elektrischen Schlages
fihren.

Uberpriifen Sie ob das Kabel richtig mit der
Wandsteckdose verbunden ist.

@Die elekirische Isolierung wird dadurch geschwécht
und es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages.

GieBen oder spritzen Sie niemals Wasser in den
Kuhischrank (sowohl innen und auBen).

@Die elekirische Isolierung wird dadurch geschwacht
und es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages.

Stellen Sie keine Behélter die Wasser oder Fliissigkeit
enthalten auf den Kiihischrank

@Das Wasser kénnte in den Kuhlschrank verschiittet
werden und einen elektrischen Schock oder Schaden
verursachen.

Kindern diirfen sich nicht auf der Tiir des
Kiihlschranks hangen.

@ Der Kihlschrank kénnte fallen und sie verletzen.

Die Abteilungsregale/-fache nicht verschieben oder
@ entfernen solange sich Lebensmittel und Behalter
drauf befinden.

@Harte Behalter (aus Glas, Metall usw.) kénnten
fallen und Sie verletzen, oder die Glasregale oder
Innenteile zerbrechen.



® Reparieren, demontieren oder bauen Sie nie den
Kiihlschrank selbst um.

@Es besteht die Gefahr von Verletzungen oder
Schaden am Kiihischrank. Es wird empfohlen,
dass jeder Service von einer qualifizierten Person
durchgefihrt wird.

Bewahren Sie kein brennbares Gas oder
Fliissigkeit im Kiihlschrank.

Verwenden Sie niemals brennbares Gas, Benzol,
Verdiinnungsmittel,
Benzin, Spray usw. in der nahe dem Kiihischrank

@Es besteht die Gefahr von Feuer, Explosion,
Personenschaden oder Sachschaden.

Falls ein Gasaustritt neben dem Kiihlschrank
oder in der Kiiche stattfinden sollte, sofort Liiften,
ohne den Netzstecker oder den Kiihlschrank zu
beriihren.

Bewahren Sie keine Medikamente oder
akademische Forschungsproben

die eine strenge Temperaturkontrolle erfordern,
im Kiihlschrank.

Stecken Sie niemals Finger oder Hande in die
Unterseite des Kiihlschranks, insbesondere, in die
Unterseite der Riickseite des Gerits.

@ Sie konnten durch scharfe Kanten oder Metallteile
verletzt werden oder einen elektrischen Schlag
bekommen.

Wechseln Sie nie eine Sicherung oder LED-Lampe
selbst aus. Rufen Sie den Kundenservice zum
Auswechseln an.

Wenn das Netzkabel Schaden oder Risse aufweist,
kontaktieren Sie umgehend den Kundenservice.

Wenn sie ihren alten Kiihischrank loswerden,
entfernen Sie zuerst die Tir-Verpackungen.

@®Kinder kénnten in einem verlassenen Kihlschrank
gefangen oder erstickt werden.

Es ist sehr gefahrlich den Kiihlschrank sogar einen
Tag ohne Aufsicht zu lassen.

Halten Sie Beliiftungséffnungen der Gerits,
im Innenraum oder in dessen eingebauten Struktur,
frei von Blockierungen.

Verwenden Sie keine mechanische Gerate
oder andere Mittel zur Beschleunigung des
Auftauungsprozesses.

Verwenden Sie keine elektrischen
Gerate im inneren der Lebensmittel-
Aufbewahrungsabteilungen des Gerits.

Der Eiswiirfelbereiter im Tiefkiihlschrank kann
nur durch den Hersteller oder den Kundenservice
ersetzt werden.

Wenn die Gefrierfachtiir offen ist, nicht den
Ausgabehebel driicken

m Nur an eine Trinkwasserversorgung anschlieBen.

VORSICHT

% Ziehen sie den Netzstecker des Kiihlschranks
wenn er iiber langere Zeit nicht benutzt wird.

@ Beriihren Sie niemals Lebensmittel oder Behélter
im Gefrierfach, insbesondere, wenn sie aus Metall
sind, wenn Sie nasse Hande haben.

@Dies konnte Frostbeulen oder Erfrierungen
verursachen.

Essen Sie niemals verfaulte oder vergammelte
Lebensmittel.

@Lebensmittel die lange im Kiihischrank aufbewahrt
werden, kdnnten zerfallen und vergammeln.

Legen Sie niemals Flaschen und Behélter aus Glas
in das Gefrierfach.

@Glas Behalter und Flaschen kénnen zerbrechen und
Verletzungen verursachen.

Beim bewegen des Kiihlschranks (horizontal
oder vertikal), sind mehr als 2 Personen
erforderlich, um ihn zu tragen.

(Einer um die hinteren Griffe zu halten, und der
anderer, um den unteren Halter zu halten. )
Wenn andere Teile gehalten werden, kdnnte
es geféhrlich werden, denn das Geréat kénnte
ausrutschen.

Stellen Sie sicher, dass die Rader nach Oben
gehoben werden, bevor der Kiihlschrank bewegt
wird.

@Die Rader kénnten den FuBboden zerkratzen oder
beschédigen. Wenn Sie den Kihlschrank in einer
groBBen Entfernung bewegen, vergessen Sie nicht die
Innenteile mit Klebeband gut zu befestigen.
Ansonsten, kénnten die Innenteile verrutschen und
gegenseitig zerbrechen.



Installationsanleitungen m Zubehér

* Lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgféltig

durch, bevor sie das Geréat benutzen und befolgen sie
VorsichtsmaBnahmen zu ihrer Sicherheit.

VorsichtsmaBnahmen bei ,
der Insta"atlon und beim Eier-/Butterfach Benutzerhandbuch

Stromanschluss : :

B Um Feuer, elektrischen Schlag oder Auslaufen zu '

vermeiden. i Filterkasten Wasserversorgung-Ausriistung E
@ Installieren Sie niemals den'KuhI.schrank auf nassem L Gitt nur i das Modell mit Wasser-  Eisspender o
Boden oder an Stellen wo sich leicht Wasser

@

ansammeln kénnte.

@ Vor dem Stromanschluss, folgendes Uberpriifen.
@ SchlieBen Sie den Netzstecker ausschlie3lich an eine
geerdete Wandsteckdose an (geerdete Stromleitung).
@SchlieBen Sie niemals den Kiihlschrank und weitere
Geréte an dieselbe Wandsteckdose (Steckdose) an.

® Verwenden Sie kein Adapter- oder Verldngerungskabel.

@ Lassen Sie niemals das Netzkabel vom Kiihlschrank
oder von einem anderen (schweren) Gegenstand
gequetscht werden.

%Wenn Sie nach dem Anschluss der Kiihlschranks an
die Stromversorgung ein merkwurdiges Gerausch
héren oder starken chemischen Geruch oder
Rauch usw. feststellen sollten, dann ziehen Sie
sofort den Stecker raus und kontaktieren Sie den
Kundenservice.

% Warten Sie ca. 5 Minuten bis Sie den Kilhlschrank
erneut an der Stromversorgung anschlie3en,
um jegliche Schaden am Kompressor und den
elektrischen Geraten des Kiihlschranks zu
vermeiden.

% Warten Sie 2-3 Stunden nach dem ersten Anschluss
an die Stromversorgung, bis der Innenraum kalt
genug wird, und dann kénnen Sie die Lebensmittel
im Kihlschrank aufbewahren.

(Es kénnte ein komischer Geruch von Plastikteilen
nach der ersten Inbetriebnahme festgestellt werden.
Der Geruch vergeht wahrend der Kihlschrank in
Betrieb ist und die Turren 6ffnen und schlieBen).

& Verwendete VorsichtsmaBnahmen

W Um Verletzungen, Feuer, elekirischen Schlag usw. zu
vermeiden, lesen Sie bitte dieses Benutzerhandbuch
sorgfaltig vor der Benutzung durch und bewahren Sie es
als kiinftige Referenz auf.



Vor der Inbetriebnahme ...

* Rdumen Sie nach der Montage und Einstellung der
Gerétetlr alle Ablagen wieder in das Geréteinnere ein und
montieren Sie den Turgriff.

B Einrdumen der Ablagen in das Gefriergerat
c AL h,R_LI
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B Montage der Turgriffe
Bemerkung : Montieren Sie beide Turgriffe auf dieselbe
Weise.

* Setzen Sie einen Turgriff auf die Fiihrungen der
Kuhlschranktlr auf. Die Schrauben missen gegen die Mitte
des Kihlschranks gerichtet sein.

LA

* Schrauben Sie beide Schrauben mit dem beigelegten
Sechskant-Schraubenzieher fest (im Uhrzeigersinn).
* Wiederholen Sie das Verfahren mit dem anderen Trgriff.




- 8. Taste REF.SET
Bed ienun g Stafel Auswahltaste der Temperatur im Kihifach.

9. Taste LOCK (Hold 3 Seconds)
Sperrtaste der Bedienungstafel
Taste driicken um eine zufallige Anderung der
Einstellung zu vermeiden.

Zur Freigabe der Taste, langer als 3 Sekunden
driicken. Die Anzeige erlischt.

1. Taste FRZ.SET
Auswahltaste der Temperatur im Gefrierfach.

2. Taste LIGHT / FILTER
1) Taste zum Einschalten des Ausgabelichts
2) Taste zum Filteraustausch oder Zuriicksetzen.

Nach dem Austausch oder Zurlicksetzen,
driicken Sie die Taste fiir 3 Sekunden.

3. Alarm Anzeige

Der Kunde kann Uber den Temperaturstatus

informiert werden, falls die Temperatur sich

erhoht hat, z.B. nach einem Stromausfall.

1) Die Anzeige blinkt und zeigt die héchste
Temperatur im Innern an.

2) Wenn die Taste 888 gedrlckt wird stoppt der
Alarm und die Anzeige zeigt die Temperatur
an.

<)

4. Zeigt die Taste "Lock" an.

5. Anzeige zum Filteraustausch
Nach 6 Monate nach der ersten Inbetriebnahme
wird das Bild flimmern.

6. Taste zur Wasserausgabe.
Das Wasser-Symbol leuchtet auf, wenn diese

Taste ausgewahlt wurde.

7. N Auswahltaste zur Eisausgabe und zur Sperrung
des Eiswirfelbereiters

@ Das Licht im Innenraum des Kuhischranks geht aus, wenn die Turen langer als 10 Minuten offen stehen.
@ Wenn entweder die Tur des Kuhischranks oder des Tiefkuihlschranks langer als eine Minute offen stehen, dann lauten ein
Alarm fir 5 Minuten, in einem Zeitabstand von 1 Minute.
@ Funktion "Anzeige Aus"
- Damit Energie gespart wird, schaltet sich die Displaybeleuchtung 20 Sekunden nach dem SchlieBen der Geratetlr ab.
- Die Displaybeleuchtung schaltet sich jedes Mal ein, wenn die Tir gedffnet oder eine beliebige Taste gedrickt wird.
- In der Funktion "Anzeige Aus" die Anzeige kehrt zum normalen Modus zurtick, sobald der Benutzer eine Tir 6ffnet oder
eine Taste betétigt.
@ Funktion "System Aus" (Abschaltfunktion)
- Sie kénnen das Gerate ohne abziehen des Steckers ausschalten, vor allem im Urlaub.
- Das gleichzeitige driicken der Tasten FRZ.SET und REF.SET firr 5 Sekunden, wird das Gerat abschalten.
- Im Modus "System Aus" werden die Anzeigen des Tiefklhlschranks und des Kuhischranks "-- --" anzeigen.
Alle weiteren LED-Anzeigen gehen aus, und |hr Geréats wird angehalten.
Umgekehrt, das gleichzeitige driicken der Tasten FRZ.SET und REF.SET fiir 5 Sekunden, wird das Geré&t wieder
einschalten.




Temperatureinstellung

s Wenn der Kiihischrank zum ersten Mal in Betrieb
gesetzt wird, dann ist der Temperatur-Modus auf [Mittel]
eingestellt.

Gefrierfach
Die Taste FRZ. SET driicken, und die
Temperatureinstellung andert sich, wie angezeigt.

>>> Aufeinander folgende Temperatureinstellung <<<

Super
\

Schnelleres Einfrieren...

Wenn Sie das Einfrieren beschleunigen méchten, driicken
Sie die Taste FRZ.SET solange, bis die LED-Anzeige
"Super" aufleuchtet. Um die Taste freizugeben, driicken Sie
die Taste noch einmal.

Kuhlfach
Die Taste REF. SET driicken, und die
Temperatureinstellung éndert sich, wie angezeigt.

>>> Aufeinander folgende Temperatureinstellung <<<

Schnellere Abkiihlung oder
Kiihlung

Wenn Sie die Kiihlung beschleunigen méchten, driicken
Sie die Taste REF.SET solange, bis die LED-Anzeige
"Super" aufleuchtet. Um die Taste freizugeben, driicken Sie
die Taste noch einmal.

{ Bemer-\ 1€Mperaturanzeige Umrechnungsfunktion
\g (Fahrenheit <-> Celsius)

Driicken Sie die Sperrtaste, um zum
Sperrmodus zu gelangen.

Im Sperrmodus. gleichzeitig die Taste des
Lichts und des Wassers fiir 10 Sekunden
drlicken, um Temperaturskala zu wechseln (die
Voreinstellung ist Celsius)

“#% Achtung
Speisen im Kiihlschrank kénnen einfrieren
wenn die Raumtemperatur des Kuhischranks unter
5°C fallt.



Verwendung der Innenteile

uﬁ:fr_ﬂ

% Diese Bedienungsanleitung bezieht sich auf verschiedene Modelle.
Die einzelnen Ausstattungsmerkmale sind modellabhéngig.

1. Turablagen des Gefrierschranks 5. Eiswiirfelbereiter & Lagerungr 10. Frichtefach
(2 Stern **)
zur Kurzfristigen Lagerung von 6. Xpress Dosenkuhler 11. Multi Plus Zone
Lebensmittel und Eis. zur Aufbewahrung von Getranken
(Schnellkiihl-Abteilung) 12. Fach fiir Erfrischungen
2. Tirablagen des Gefrierschranks
zur Aufbewahrung von gefrorenen 7. Kiihlschrank Regal 13. Getrankeregal
Lebensmitteln. zur Aufbewahrung von zur Aufbewahrung von gekuhlten
herkémmlichen Lebensmitteln. Lebensmitteln.
3. Gefrierschrank-Regal Milch, Saft, Bierflaschen, usw.
zur Aufbewahrung von gefrorenen 8. Eierdose
Lebensmitteln, wie Fleisch, Fisch, Stellen Sie die Eierdose an einen
Eis usw. beliebigen Platz im Kuhlschrank.
(Nicht fur die Lagerung von
4. Gefriertruhe Eiswurfeln verwenden und nicht in
Gefriertruhe zur Aufbewahrung das Gefrierfach stellen.)
von Fisch oder Fleisch tber einen
l&ngeren Zeitraum. 9. Gemiisefach
“#% Achtung

@Beriihren oder halten Sie keine Lebensmittel (Behalter) mit nassen Handen im Gefrierfach.

= Es besteht die Gefahr von Frostbeulen (Erfrierungen).

@ Bewahren Sie keine Medikamente oder akademische Forschungsproben usw. im Kuhlschrank.
@ Bewahren Sie kein GemUse im Gefrierfach auf, denn sie kdnnten einfrieren.



Tipps zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln

Lebensmittel vor der Aufbewahrung
waschen.

Trennen und Teilen Sie die Lebensmittel
in kleineren Teilen.

Bewahren Sie wéssrige Lebensmittel

oder Lebensmittel mit einem hohen

Feuchtigkeitsgehalt auf der Vorderseite

der Regale (in der Nahe der Tir auf der

Innenseite).

@ Wenn sie zu nah am kalten Luftweg
aufbewahrt werden, kénnten sie
einfrieren.

Warme oder hei3e Lebensmittel
sollten vor der Aufbewahrung
genugend abgekihlt werden, um den
Energieverbrauch zu reduzieren und
die Leistungsféahigkeit der Kiihlung zu
steigern.

Vorsicht bei der Aufbewahrung von
tropischen Friichten, wie Bananen,
Ananas, Tomaten usw., denn sie kbnnten
in niedrigen Temperaturen verderben.

Halten Sie so viel Platz wie mdglich
zwischen den Lebensmitteln. Wenn sie
zu eng zusammen stehen/liegen, dann
wird die Zirkulation der Luft verhindert und
somit die Kuhlleistung geschwacht.

Vergessen Sie niemals die Lebensmittel
abzudecken oder in Folie zu wickeln, um
Gerliche zu verhindern.

HOME BAR

(Nicht alle Modelle)

1. Driicken Sie oben auf das Fach und die Tlre 6ffnet sich

2. Sie kénnen Getranke auf das Fach stellen.
Falls Sie das Fach lange offen halten, wird die
Kuhltemperatur beeintrachtigt.



Verwendung der Ausgabe

Wahlen Sie zwischen den Tasten "WATER" oder "ICE"
und dricken Sie den Hebel leicht mit Ihrer Tasse ein. lhre
Auswahl wird 1-2 Sekunden spéter ausgegeben.

Driicken Sie die Taste 'WATER" und dessen Bild

wird angehen.

Driicken Sie die Taste 'ICE" und dessen Bild wird

angehen.

WASSER EISWURFEL

BN Bei der Reinigung des Eiswurfelfachs bei Montage
oder wenn es Uber l&angerer Zeit nicht benutzt wird,
entfernen Sie die Eiswirfel aus dem Eiswirfelfach
und sperren Sie den Eisspender durch Driicken der
Taste "ICE" fiir 3 Sekunden.

“#% Achtung

@ Vermeiden Sie die Verwendung von diinnen
zerbrechlichen Tassen oder Kristallglasern wenn sie
Eiswurfel entnehmen.

@Zur Ihrer Sicherheit, legen sie niemals Ihre Finger oder
weitere Werkzeuge in die Offnung der Ausgabe.

@Falls die Eiswiirfel verfarbt sein sollten, benutzen Sie
den Spender nicht weiter und kontaktieren Sie den
Kundenservice.

Verwendung des
automatischen
Eisspenders

@Ca.10 Eiswirfel (14-15 Mal taglich) werden auf einmal
bereitet. Sobald das Eiswirfelfach voll ist, beendet der
Eisspender seinen Betrieb.

@ Die Poltergerausche des Eisspenders sind normal, wenn
die Eiswurfel in das Eiswiirfelfach fallen.

@®Um schlechten Geruch oder Gestank zu vermeiden,
reinigen Sie das Eiswiirfelfach regelméaBig

@®Wenn die Menge des Eises im Eiswdirfelfach nicht
ausreichend ist, dann kann das Eis nicht ausgegeben
werden. Warten Sie einen Tag oder so, um mehr Eis zu
produzieren.

@ Wenn das Eis nicht leicht ausgegeben wird, kontrollieren
Sie ob die Offnung der Ausgabe frei von Blockierungen
ist.

Wenn der Eisspender nicht
funktioniert

Wenn die Eiswiirfel stecken bleiben und

nicht ausgeworfen werden:

@ Ziehen Sie das Eiswirfelfach raus und trennen Sie die
Eiswdirfel, die méglicherweise zusammengeklebt sind.

@ Wenn die Wassermenge die zum Eisspender zugefiihrt
wird reguliert werden muss. Kontaktieren Sie den
Kundenservice.

Im Fall eines Stromausfalls:

@ Die Eiswiirfel im Eiswurfelfach kénnten schmelzen und
ins Gefrierfach hinein laufen.

@ Wenn der Stromausfall voraussichtlich mehrere Stunden
dauern kdnnte, ziehen Sie das Eiswirfelfach heraus,
entnehmen Sie die Eiswirfel und setzen Sie das
Eiswurfelfach wieder ein.

| \ Verwenden Sie ausschlieBlich Eiswtirfel aus
\ "\ diesem Kuhlschrank



Pflege & Reinigung

== s
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% Die einzelnen Ausstattungsmerkmale sind Modell abhangig.

@ Wasserregal des Ausgabe
@Entfernen Sie das Gitter und reinigen Sie das

Wasserregal regelmaBig. (Das Gitter hat keinen

automatischen Abfluss.)

@ Gefrierfach & Kiihlschrank Facher

@Beide Ende halten und ziehen.
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Stellen
Sie sicher,
dass der
Netzstecker
gezogen ist!

© Eiswiirfelfach

@Entfernung; Ziehen Sie die Fachbaugruppe
nach vorne um sie zu entfernen.

@®Einsetzen; In die seitlichen Rillen und bis zum
Ansatz hineinschieben. Wenn es schwierig wird
das Fach vollkommen einzuschieben, entfernen
Sie es, drehen Sie die Wirbelwindung oder den
Antriebsmechanismus um eine Viertel Drehung und
setzen Sie es erneut ein.

* Bewahren Sie die Eiswurfel nicht zu lange auf.




@ Gefrierschrank & Kiihlschrank Regale

@Turen ganz &ffnen, und die Regale nach vorne
ziehen, um sie zu entnehmen.

@ Gemusefach & Friichtefach
@®Nach vorne ziehen und etwas anheben, um es zu
entnehmen.

Reinigungsverfahren

Innenteile
@ Tuch mit Wasser und mildem (neutralem)
Reinigungsmittel verwenden.

Zuriick (Abschnitt Maschine)
@ Stab mit dem Staubsauger vom Gitter entfernen,
mindestens einmal im Jahr.

“#A Achtung
Verwenden Sie Benzin
(Petroleum), Benzol,
Verdiinnungsmittel usw.,
denn diese Mittel kdnnten die
Oberflachen beschédigen.
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Bevor Sie mit dem
Kundenservice Kontakt
aufnehmen...

Uberpriifen Sie bitte folgende Tipps zur Fehlerbehebung,
bevor Sie mit dem Kundenservice Kontakt aufnehmen!

Problem
Es wird innen nie kalt. Das Einfrieren
und Kiihlen sind nicht ausreichend.

Untersuchungspunkt

@ Ist der Kiihlschrank herausgezogen?

@ Ist die Temperatur auf [Niedrigem Modus]?

© Befindet sich der Kiihischrank in direkter
Sonneneinstrahlung oder gibt es ein Heizgerat in der
Nahe?

@ Ist der Abstand zwischen der Hinterseite des Kiihlschranks
und der Wand zu klein?

Aktion

@ Den Kiihlschrank einstecken.

@ Die Temperatur auf Mittel oder Hoch einstellen.

@® An einen Ort ohne direkter Sonneneinstrahlung oder
Heizgerate stellen.

O Ausreichen Abstand (mindestens 10 cm) zwischen der
Hinterseite des Kuhlschranks und der Wand halten.

Problem
Die Lebensmittel im
Kuhlschrank werden Eingefroren.

Untersuchungspunkt

@ Ist die Temperatur auf [Hoch] eingestellt?

@ Ist die Raumtemperatur zu niedrig?

@ Werden die Lebensmittel, die einen hohen
Feuchtigkeitsgehalt haben, zu nah am kalten Luftweg
aufbewahrt?

Aktion

@ Die Temperatur auf [Mittel] oder [Niedrig] einstellen.

@ Lebensmittel kdnnen bei Raumtemperaturen unter 5°C
einfrieren.
An einer Ort versetzen, wo die Raumtemperatur mehr als
5°C betragt.

@® Lebensmittel die einen hohen Feuchtigkeitsgehalt haben
auf das Regal in der N&he der Turen stellen/legen.
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Problem
Komisches Gerausch vom
Kuhlschrank

Untersuchungspunkt

@ Ist der Boden unter dem Kiihischrank ungleichmaBig?

@ Ist der Abstand zwischen der Hinterseite des Kiihlschranks
und der Wand zu klein?

@ Befinden sich irgendwelche Gegensténde oder sonstige
Sachen in Kontakt mit dem Kihlschrank?

Aktion

@ Stellen Sie den Kiihischrank an einen Platz mit ebenem
Boden auf.

@® Lassen Sie ausreichend Platz.

@ Entfernen Sie Gegenstande, die auf dem Kiihlschrank
stehen oder ihn berihren.

Problem
Geruch oder ekelhafter Gestank im
Innenraum

Untersuchungspunkt

@ Werden die Lebensmittel ohne jeglicher Abdeckung oder
Folie aufbewahrt?

@ Sind die Facher und Regale mit Lebensmittel verschmutzt?

@ Wurden die Lebensmittel zu lange aufbewahrt?

Aktion

@ Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel abgedeckt oder in
Folie eingewickelt sind.

@ Regelmagig reinigen. Wenn der Geruch von diesen Teilen
eindringt, dann ist es nicht einfach den Geruch wieder
loszuwerden.

@ Bewahren Sie die Lebensmittel nicht zu lange auf. Ein
Kihlschrank ist weder ein perfekter noch ein permanenter
Lebensmittel-Lagerort.



Stimmt etwas nicht?
Keine Sorge. Hier finden Sie die Losung.

Fall

Erklarung

Warme

Die Vorderseite oder die Seite
des Kihlschranks ist warm
oder heif3.

@ Rohrleitungen (KaltemittelgefaB) werden
unter der Oberflache eingesetzt, um
Feuchtigkeitsbildung zu vermeiden.

Die Tiir klebt

Die Turen 6ffnen nicht einfach.

@®Wenn Sie die Tur schlieBen und sie
anschlieBend sofort wieder 6ffnen, dann lasst
sich die Tur nicht leicht 6ffnen. Die warme Luft
flieBt in den Innenraum, um eine Druckdifferenz
zu gewabhrleisten.

In diesem Fall, warten Sie bitte eine Minute, bis
sie wieder leicht zu 6ffnen ist.

Komisches
Gerausch

Es hort sich an, als ob Wasser
aus dem Kihlschrank flie3t.

@®Wenn der Kompressor an- oder ausgeht, dann
kann das Kaltemittel in den Rohren so ein
Geréausch erzeugen.

@®Das abgetautes Abwasser kann ebenfalls so ein
Gerausch erzeugen.

(Dieser Kuhlschrank verflgt Gber ein
automatisches Abtausystem.)

Gerausch wie knistern oder
klicken

@Die Innenteile schrumpfen bzw. erweitern sich
auf Grund der Temperaturveranderungen.
-Wenn der Innenraum kalt wird oder wenn
die Tr offen ist --- konnte so ein Gerausch
vorkommen.

Gerausch wie brummen oder
summen

@Der Kompressor oder die Ventilatoren zur
Luftzirkulation kénnten solche Gerdusche
verursachen. (Wenn der Kilhischrank nicht
gerade steht, dann konnte sich dieses Gerausch
lauter anhéren.)

Frost & Tau

Tau oder Frost an den
Wanden und/oder an der
Oberflache der Lebensmittel-
Behalter im Gefrierfach und im
Kihlfach.

=

Frost und/oder Tau kann in folgenden Fallen
entstehen:
@Hohe Temperatur und/oder hohe Luftfeuchtigkeit
um den Kuhlschrank
@Lebensmittel mit einem hohen
Feuchtigkeitsgehalt werden ohne jeglicher
Abdeckung oder Folie aufbewahrt
% Sie kdnnen denselben Effekt feststellen,
wenn sie kaltes Wasser in eine Glastasse
eingieBen, wenn sich Tau auf dessen
Oberflache bildet.

Tau auf der Oberflache des
Schranks.

@®Wenn die Umgebung des Kiihlschranks ziemlich
feucht ist, dann klebt die Luftfeuchtigkeit auf den
Oberflachen und bildet Tau.
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Vorbereitung der

Installation

Abmessungen (inklusive Tiirgriffe)
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Check if the refrigerator can pass a
doorway or enter a door first.

Suchen Sie einen geeigneten
Installationsort

Stellen Sie sicher, dass ausreichend Abstand zwischen der
Hinterseite des Kuhlschranks und der Wand ist..

@Sobald der Installationsort festgelegt wird,
\ ~\ folgen Sie den Anweisungen zur Installation.
— Wenn die Raumtemperatur um den
Kuhlschrank niedrig ist (unter 5°C), dann
kénnten Lebensmittel einfrieren oder der

Kuhlschrank abnormal funktionieren.



Falls der Kihlschrank
wahrend der Installation
nicht durch die Tur passen
sollte, dann gehen Sie
folgendermafen vor.

Entfernung der Gefrierfachtiir
% Vordere untere Abdeckung zuerst entfernen, falls
vorhanden.

1 Ziehen Sie die Biegende Rohrfiihrung und den linken
Wasserschlauch raus(gilt nur fir das Modell mit
Wasser-/Eisspender)

T

2 Schrauben Sie die oberste Scharnier-Abdeckung mit
einem Schraubenzieher ab.

~
r\/ \ >
3 Drehen Sie den Scharnier Verschluss 3-4 Mal gegen
den Uhrzeigersinn. Kabelbaum trennen.

Heben Sie die Vorderseite des Scharniers nach oben,
um es zu entfernen. (Sobald das Scharnier entfernt
wird, kénnte die Tir nach vorne fallen. Vorsicht!)

5 Entfernen Sie vorsichtig die Tir, um den
Wasserschlauch nicht zu beschéadigen.

Entfernung der Kuihlschranktiir

Schrauben Sie die oberste Scharnier-Abdeckung mit
einem Schraubenzieher ab.

Figen Sie einen diinnen Schraubenzieher in die
Seitenrille der Abdeckung ein, um sie zu entfernen.

2 Drehen Sie den Scharnier Verschluss 3-4 Mal gegen
den Uhrzeigersinn. Kabelbaum trennen.
Heben Sie die Vorderseite des Scharniers nach oben,
um es zu entfernen. (Sobald das Scharnier entfernt
wird, kénnte die TUr nach vorne fallen. Vorsicht!)

& .
MN >

A )
2 )

3 Die Tur gerade anheben, um sie zu entfernen.
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Einsetzen der Gefrierfachtiir

1 Flgen Sie zuerst den Wasserschlauch in das Loch auf
der Unterseite des Scharnierstifts ein.

Lassen Sie die Oberseite der Tir zum Schrank
schlieBen, und stecken Sie die Oberseite des
Schamierstifts in das oberste Loch der Gefrierfachtiir.
(Stecken Sie zuerst die Hinterseite des Scharniers in
die Seitenrille des Vorsprungs ein, und anschlieBend in
das oberste Loch der Tir.)

Drehen Sie den Scharnier-Verschluss bis zum Ansatz
ein.

SchlieBen Sie die Verbindungsverkabelung an und
schrauben Sie das Erdungskabel ein

2

» (\\

4 Befestigen Sie die Biegende Rohrfiihrung und Flgen
den Wasserschlauch tief in die Kupplung Ein.

*7 S—
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Einsetzen der Kihilschranktur

Stecken Sie das unterste Loch der Kihlschrankt(ir
genau auf den untersten Scharmierstift.

Lassen Sie die Oberseite der Tlr zum Schrank
schlieBen, und stecken Sie die Oberseite des
Scharnierstifts in das oberste Loch der Kiihischranktir.
(Stecken Sie zuerst die Hinterseite des Scharniers in
die Seitenrille des Vorsprungs ein, und anschlieBend in
das oberste Loch der Tr.)

&
T

3 Drehen Sie den Scharnier-Verschluss bis zum Ansatz
ein.
SchlieBen Sie die Verbindungsverkabelung an und
schrauben Sie das Erdungskabel ein. Die oberste
Scharnier-Abdeckung einklinken und festschrauben.




Kuhlschrank waagerecht
aufstellen & Tuirumstellung
(falls erforderlich.)

Der Kuhlschrank muss waagerecht stehen, damit er seine
optimale Leistungsféahigkeit behélt und die gewiinschte
Ansicht seiner Vorderseite behalt.

(Falls der Boden unter dem Kiihlschrank uneben sein
sollte, dann schlieBen die Tlren des Gefrierfachs und des
Kuhlschranks unausgewogen.)

Wenn die Gefrierfachtiir niedriger als

die Kiihischranktir ist...

1 Stecken Sie einen
Schraubenzieher
(Schlitzschraubendreher) in
eine Seitenrille des linken
Rades (Unterseite des
Gefrierfachs) und schrauben
Sie diesen im Uhrzeigersinn,
bis die Tur ausgewogen wird.
(im Uhrzeigersinn, um die Gefrierfachtlir anzuheben,
gegen den Uhrzeigersinn um sie niedriger einzustellen)

% Wenn die Kuhischranktir mit Schritt 1 nicht ausgewogen
wird, befolgen Sie bitte folgende Schritte.

Offnen Sie die Turen,
schrauben Sie die vordere
Abdeckung ab und
entfernen Sie diese, falls sie
angeschlossen sein sollte.

9 %
1
nl
Bf
Stecken Sie einen Schraubenschliissel (Teil A) in die

Scharniermutter (1. Teil) und durch Schrauben gegen
den Uhrzeigersinn, entfernen Sie die Multter.

4 Stecken Sie einen Schraubenschlissel (Teil B) in die
Scharniermutter (2. Teil) und durch Schrauben im
Uhrzeigersinn, kdnnen Sie die TUr niedriger einstellen.

5 Sobald die Tur ausgerichtet ist, schrauben Sie gegen
den Uhrzeigersinn die Mutter (1) fest.

Wenn die Kuhischranktur niedriger
als die Gefrierfachtiir ist...

Stecken Sie einen
Schraubenzieher
(Schlitzschraubendreher) in
eine Seitenrille des rechten
Rades (Unterseite des
Kuhlschranks) und schrauben
Sie diesen im Uhrzeigersinn,

bis die Tur ausgewogen wird. (im Uhrzeigersinn,
um die Kuhlschranktlr anzuheben, gegen den
Uhrzeigersinn um sie niedriger einzustellen)

% Wenn die Kuhlschranktir mit Schritt 1 nicht ausgewogen
wird, befolgen Sie bitte folgende Schritte.

Stecken Sie einen Schraubenschllssel (Teil A) in die
Scharniermutter (1. Teil) und durch Schrauben gegen
den Uhrzeigersinn, entfernen Sie die Mutter.

Stecken Sie einen Schraubenschllssel (Teil B) in die
Scharniermutter (2. Teil) und durch Schrauben gegen
den Uhrzeigersinn, kénnen Sie die Tur héher einstellen.

4@;/J
7

<

Sobald die Tur ausgerichtet ist, schrauben Sie die
Mutter (1) fest.

Vordere Abdeckung

Nach der Installation und/oder der Tirausrichtung,
schrauben Sie die vordere Abdeckung mit den Schrauben
fest. (Entfernen Sie zuerst die Schrauben auf der vorderen
Unterseite des Panels. Die Abdeckung einklinken und
festschrauben)

=78 Achtung

® Die Vorderseite des Kiihlschranks muss etwas
héher wie die Hinterseite sein, um das Schlie3en
der Tir zu vereinfachen, aber wenn das Rad
zu hoch auf Grund der Ausrichtung eingestellt
wird, z.B. die Vorderseite des Kiihlschranks ist
viel hdher als dessen Hinterseite, dann kann das
Offnen der Tir schwieriger werden.
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Informationen zum Wasserfilter

- Nach Gebrauch, wird niedriger Druck festgestellt.
Entfernen sie vorsichtig den Filter.

- Spulen Sie das Wassersystem aus, wenn das Geréat Uber
einen langeren Zeitraum nicht gebraucht wurde oder
wenn das Eis/Wasser einen unangenehmen Geschmack
oder Geruch aufweisen. Um dies zu tun, lassen Sie das
Wasser fiir einige Minuten durch den Wasserspender
laufen.

Falls der unangenehme Geschmack oder Geruch bleibt,
ersetzen Sie den Filter

- Von Frost schiitzen. Entfernen Sie die Filterpatrone wenn
Sie eine Temperatur unter null Grad erwarten.

- Wenn Druckiberschreitungen auftreten kénnen.
Installieren Sie den Wasserfilter nie ohne den
entsprechenden DruckstoBbeseitiger.

Wenden Sie sich an einen Fachmann wenn Sie nicht
sicher sind, ob Drucksté3e in der Wasserleitung auftreten
kénnen.

- Nach der Installation eines neuen Filters:
Entsorgen Sie das Eis, das in den ersten 24 Std. nach
Inbetriebnahme produziert wurde.

- Wenn das Eis Uber einen langeren Zeitraum nicht entfernt
wurde: Entleeren Sie das Eiswiirfelfach und entsorgen Sie
das Eis, das in den néachsten 24 Std. produziert wird.

Wasserleitung Installieren
(Nur bei Spender-Modellen)

1. Der Wasserdruck sollte zwischen 2,0-12,5 kgf/cm?
liegen.

(1,96 -12,26 Bar) oder mehr, um den automatischen
Eisspender zu betreiben. Kontrolle des
Leitungswasserdrucks, wenn eine Tasse von 180 cc
innerhalb von 10 Sekunden geflillt wird, dann ist der
Wasserdruck in Ordnung.

2. Bei der Installation der Wasserschlauche, stellen Sie
sicher dass diese sich nicht in der Nahe von hei3en
Oberflachen befinden.

3. Der Wassefrfilter ist nur zum filtern des Wassers
vorgesehen. Er beseitigt keine Bakterien oder Mikroben.

4. Wenn der Wasserdruck nicht ausreichend stark ist um
den Eisspender zu betreiben, kontaktieren Sie bitte den
lokalen Klempner, um eine zusatzliche Druckpumpe zu
erwerben.

5. Die Lebensdauer des Filters ist von dessen Gebrauch
abhangig. Wir empfehlen das Auswechseln des Filters
mindestens einmal jede 6 Monate

6. Nach der Installation des Kihlschranks und der
Wasserversorgung, wahlen Sie an der Bedienungstafel
[WASSER] aus und driicken Sie die Taste fir 2-3
Minuten um Wasser in den Wassertank zu flillen und
Wasser zu Spenden.
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7. Verwenden Sie Klebeband bei allen Rohrleitung-/
Schlauch-Verbindungen, um den Wasserleck
auszuschlieBen.

8. Der Wasserschlauch muss an die Wasserleitung des
kalten Wassers angeschlossen werden.

WASSERVERSORGUNGAUSRUSTUNG

s Uberpriifen Sie folgende Teile zur Installation der
Wasserversorgung. Einige weitere Teile sind bei Ihrem
Lokalen Kundenservice erhaltlich.

@ Filter-

Steckverbinder kasten

00000

Wasserschlauch

Installationsablauf
(Nur bei Spender-Modellen)

1. SchlieBen Sie den Steckverbinder an die
Wasserversorgung an.
Abbildung A

Hahn

-
Steckverbinder B
Steckverbinder A

v (A ME_]

Wasserschlauch Gummidichtung

Abbildung B

Hahn

Steckverbinder A

@»@@c@»

Wasserschlauch Gummidichtung

Die Gummischeibe in den Wasserhahn-Anschluss
setzen und auf den Wasserhahn drehen.

2. SchlieBen Sie den Wasserschlauch an den
Kiihischrank an.

1) Entfernen Sie die hintere Abdeckung, die sich auf der
hinteren Unterseite des Kuhlschranks befindet.

2) Stecken Sie den Befestigungsring in den
Wasserschlauch.
(Achten Sie dabei, der Richtung der Mutter zu folgen.)

3) Stecken Sie den Wasserschlauch auf die Oberseite
des Wasserventils, und drehen Sie die Mutter im
Uhrzeigersinn um sie zu befestigen. (Das Wasserventil
befindet sich auf der rechten Seite des Motors.)



4) Kontrollieren Sie fur verbogene Rohre oder Wasserlecks.

In diesem Fall, das Installationsverfahren erneut
Uberpriifen.

5) Die hintere Abdeckung wieder ersetzen. (Der
Wasserschlauch muss zwischen der Seitenrille auf der
Hinterseite des Kuhlschranks und der Abdeckung des
Motors eingesetzt werden.)

% Stellen Sie den Schlauch aufrecht, It. Abbildung.

Wasserschlauch

Wasser-
schlauch

Wasserventil

3. Nach der Installation des
Wasserversorgungssystems

1) SchlieBen Sie den Kihischrank an die Stromversorgung
an, dricken Sie die Taste [WASSER] der
Bedienungstafel fur 2~3 Minuten, um potenzielle Luft
aus den Rohren zu entfernen (Blase) und lassen Sie das
anfangliche Wasser ab.

2) Uberprifen Sie nochmals auf eventuelle Wasserlecks im
Wasserversorgungssystem (Schlauche, Steckverbinder
und Rohre). Die Rohre neu ordnen und den Kiihischrank
nicht wieder bewegen.
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Navodila za uporabo

Hladilnik - Zamrzovalnik



Odstranjevanije izrabljene elektri¢ne in
elektronske opreme

Simbol na izdelku, dodatkih ali embalazi pome i,
E da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjske

odpadke. Oddajte opremo v zbirnem centru za
mmmmm recikliranje elektri€ne in elektronske opreme.

V Evropski uniji in drugih evropskih drzavah
so sistemi za lo¢eno zbiranje odpadne elektricne in
elektronske opreme. S pravilnim odstranjevanjem tega
izdelka pomagate prepreCevati morebitne nevarnosti za
okolje in Elovesko zdravije, ki bi lahko sicer nastale zaradi
neustreznega ravnanja z odpadnimi izdelki.

Reciklazni materiali pomagajo ohranjati naravne vire.
Zato ne odstranjujte stare elektricne in elektronske
opreme z gospodinjskimi odpadki. Ve¢ informacij o
recikliranju tega izdelka dobite pri vaSem lokalnem uradu,
komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

VARNOSTNO OPOZORILO

V tej napravi je dolo¢ena koli€¢ina hladilnega
sredstva izobutana (R600a), naravnega plina,
reooa Ki je v veliki meri neSkodljiv za okolje, je pa
tudi zelo vnetljiv. Pri transportu in namestitvi
naprave morate paziti, da se ne poSkoduje noben del
hladilnega krogotoka. Hladilno sredstvo, ki izteka iz
cevi, bi se lahko vnelo ali povzroéilo poskodbe oéi. Ce
odkrijete mesto, kjer puséa, se napravi ne priblizujte z
odprtim plamenom ali morebitnimi viri vZiga ter prostor,
kjer je hladilnik, ve¢ minut zradite.
¢ Da ne pride do vnetljive meSanice plina in zraka, ¢e
hladilni krogotok zac¢ne je pus¢ati, je velikost prostora,
kamor lahko namestite hladilnik, odvisna od koli¢ine
uporabljenega hladilnega sredstva.
Velikost prostora mora biti 1m? za vsakih 8 g hladilnega
sredstva R600a v napravi.
Koli¢ina hladilnega sredstva je navedena na informacijski
plos¢ici v notranjosti naprave.
¢ Nikoli ne vklopite naprave, ki kaze kakrsnekoli znake
poskodb. Ce ste v dvomih, se posvetuite s trgovcem.

», Ustreza RoHS (Direktivi 2011/65/EU)

3 Ta izdelek je okolisko primeren in ne vsebuje
Yy Pb, Cd, Cr+6, Hg, PBB-jev in PBDE-jev,
prepovedanih z direktivo.

UPOSTEVAJTE TEMPERATURO
OKOLJA

Hladilnik je predviden za delovanje pri temperaturi okolja,
ki je opredeljuje njegova kategorija, ozna¢ena na napisni
tablici.

Kategorija podnebja| Temperatura okolja od ... do
SN +10°C do +32°C
N +16°C do +32°C
ST +16°C do +38°C
T +16°C do +43°C
OPOMBA

Na notranjo temperaturo (temperaturo v prostoru) lahko
vplivajo dejavniki, kot so lokacija hladilnika, temperatura
okolja ter pogostost odpiranja vrat.
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Shranitt_e zaradi vase
varnosti !

Pred zacetkom uporabe skrbno preberite ta navodila.
Prosimo, da jih shranite za uporabo v prihodnje.

Opozarja na moznost smrine nevarnosti ali resnih

poskodb.

OPOZORILO
Opozarja na nevarnost telesnih poskodb ali

o materialne Skode.

Drugi znaki

® NE odstranjuijte ali razstavljajte!

% Izkljucite iz napajanja (omrezne vti¢nice)!

&% Pozor

1. Ce se napajalni kabel poskoduje, ga mora
zamenjati proizvajalec oziroma pooblas&eni servis ali druga
ustrezno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
2. Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporabljale osebe
(tudi otroci) z zmanjSanimi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi in brez izkuSen;j ali znanja, ¢e
jih pri uporabi naprave ne nadzoruje in poucuje oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost.

OPOZORILO

Hladilnik ali drugi tezki predmeti ne smejo stati na

napajalnem kablu.

Kabla ne prepogibaijte.

« Ce je napajalni kabel poskodovan ali se je olusgila
izolacija, lahko pride do pozara ali elekiricnega udara.

Napajalnega kabla ali vtica nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

* Obstaja nevarnost elektriénega udara.

Napravo ozemljite. Preverite, Ce je vtinica
ozemljena.

* Obstaja nevarnost elektriénega udara.

Ne prikljucujte ve€ naprav v isto vti€nico.
* Lahko pride do pregrevanja in/ali pozara.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanega kabla ali
vti¢a te razmajane omrezne vticnice.

* Obstaja nevarnost pozara, elektricnega udara ali
resnih poskodb.

Naprave nikoli ne izkljuCujte tako, da vlecete za
kabel. Vedno trdno primite vtic.

Kabel naj vodi navzdol od vti¢nice.
« Ce je usmerjen navzgor, je kabel ob vtiéu prepognjen,
kar lahko povzrodi elektri¢ni udar ali pozar.

Napajalni kabel naj se nikoli ne dotika grelnih
naprav ali poteka skoznje.

* Napajalni kabel naj se nikoli ne dotika grelnih naprav
ali poteka skoznje.

Po hladilniku (tako po zunanjosti kot po notranjosti)
ne polivajte ali prSite vode.

* Elektri¢na izolacija propada, kar ima lahko za
posledico nevarnost elektri¢nega udara.

Ne dovolite, da bi se otroci obesali po vratih
hladilnika.

¢ Hiadilnik se lahko prevrne in jih poSkoduie.

® Ne razstavljajte in skuSajte sami popravljati
hladilnika.

¢ Obstaja nevarnost telesnih poSkodb in materialne
Skode. Popravila naj opravlja usposobljeno osebje.

V blizini hladilnika ne uporabljajte vnetljivih plinov,
benzena, razredgila, bencina, prsil itd.

* Obstaja nevarnost pozara, eksplozije in telesnih
poskodb ali Skode.



Ne postavljajte hladilnika na mokra tla ali v zelo
vlazen prostor.

* Elektri¢na izolacija propada, kar ima lahko za
posledico nevarnost elektricnega udara.

Preverite, ¢e je vti¢ trdno vstavljen v vti¢nico.

* Elektri¢na izolacija propada, kar ima lahko za
posledico nevarnost elektricnega udara.

Na hladilnik ne postavljajte posod z vodo.

* Voda se lahko polije v hladilnik in povzroci elektri¢ni
udar ali Skodo.

Ne odstranjujte polic/poli¢nih elementov iz
hladilnika, dokler so na njih Zivila in posode.

* Posode iz trdih materialov (stekla, kovine itd.) lahko
padejo in vas poskodujejo ter razbijejo steklene police
in notranje dele.

V hiladilniku nikoli ne shranijujte vnetljivih plinov in
tekogin.

Ce pride do puséanja plina v bliZini hladilnika ali v
kuhiniji, prostor takoj prezracite in se ne dotikajte
vtica ali hladilnika.

V hladilniku ne shranjujte zdravil ali vzorcev za
znanstveno raziskovanje, ki zahtevajo natanéen
nadzor temperature v zamrzovalniku.

Varovalke ali zarnice ne menjavajte sami. PokliCite
serviserja, da ju zamenja.

Ko odstranite stari hladilnik, najprej odstranite
zapirala vrat.
* V zapusceni hladilnik se lahko zapre kak otrok

in zadusi. Pus¢anje »samo za nekaj dni« je zelo
nevamo.

Pod hladilnik nikoli ne vtikajte prstov ali rok,
predvsem ne pod zadnjo stran hladilnika.

* Ostri kovinski robovi vas lahko poskodujejo, lahko pa
pride tudi do elektriénega udara.

Ce je napajalni kabel poskodovan ali prerezan, takoj
poklicite pooblasc¢eni servis.

POZOR

% Ce hladilnika dalj ¢asa ne uporabljate, ga izkljucite
iz napajanja.

Nikoli ne jejte pokvarjene hrane, pa eprav je bila v

hladilniku.

* Hrana, ki je bila predolgo v hladilniku, se je lahko
porkvarila.

Ko prestavljate stari hladilnik (v vodoravni legi ali
nagnjenega), sta za to potrebna dva ¢loveka. (Eden
naj drzi zgornje rocaje zadaj, drugi pa spodnji
rocaj.)

Ce primete za druge dele, je zelo mogoce, da se
vam bo izmuznil, kar je zelo nevarno.

@ V zamrzovalniku se nikoli ne dotikajte Zivil in posod,
predvsem kovinskih, z mokrimi rokami.

¢ | ahko dobite ozebline.

V zamrzovalnik nikoli ne dajajte steklenic in
steklenih posod.

* Steklene posode in steklenice lahko pocijo in se
razbijejo ter vas poSkodujejo.

Kolesa nastavite neposredno pred premikanjem
hladilnika.

* Kolesa lahko pogkoduiejo ali opraskajo tla. Ce
hladilnik premikate na vecjo razdaljo, ne pozabite z
lepilnim trakom pritrditi notranjin delov.

* Deli se lahko zaletavajo drug v drugega in se
razbijejo.



Navodila za namestitev

* Pred zaCetkom uporabe preberite ta varnostna navodila in
jih zaradi lastne varnosti uposStevajte.

A Varnostni ukrepi pri namestitvi in
prikljucitvi napajanja

H Za preprecevanije pozara, elektricnega udara ali
puscanja
@ Ne postavljajte hladilnika na mokra tla ali na mesto, kje

se lahko nabere voda.

@ Pred prikljucitvijo preverite naslednje:
@®Napajalni vii€ prikljucite samo v ozemljitveno vtiénico (z
vodnikom za ozemljitev).

@Hladilnika ne prikljuCujte na isto vtiénico kot druge naprave.

® Ne uporabljajte prilagoditvenega vtica ali elektriénega
podaljska.

@ Na napaijalni kabel naj ne pritiska ali stoji na njem
kak tezak predmet.

x Ce zasli$ite uden zvok ,zavohate vonj po kemikalijah
ali opazite dim itd. iz hladilnika, ko ste ga prikljucili na
napajanje, takoj izkljucite vti€ iz vti€nice in poklicite
pooblasceni servis ali GORENJE poprodajni servis.

% Po izklju€itvi poCakajte 5 minut, preden hladilnik
ponovno prikljucite, da ne pride do poSkodb
kompresorija in elektri¢nih delov hladilnika.

% Pocakajte 2~3 ure, da se notranjost dovolj ohladi,
Sele nato dajte v hladilnik Zivila. (Na zaCetku uporabe
hladilnika lahko po prikljucitvi na napajanje pride do
posebnega vonja plasti¢nih delov. Vonj se porazgubi,
ko hladilnik deluje in se vrata odpirajo in zapirajo.)

A Varnostni ukrepi pri uporabi

W Preden zacnete hladilnik uporabljati, skrbno preberite
ta navodila, da preprecite telesne poskodbe, pozara,
elektricnega udara itd., ter jih shranite za uporabo v
prihodnje.

m Accessories

Pred prvo uporabo ...

* Po kon€ni namestitvi in uravnavaniju vrat, vrnite policke nazaj
na njihovo mesto ter namestite rocaja vrat hladilnika.

B Namestitev polic zamrzovalnika

spmieg] L

De0

Skatla za jajca ! Filter Oprema za dovod |
vode

r
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B Namestitev rocajev vrat
Opomba : Oba ro€aja namestite na enak nacin.

* Postavite enega od roCajev vrat hladilnika na vodila na vratih

hladilnega dela. Vijaki na ro€aju morajo kazati proti sredini
hladilnika.

\

A

¢ S priloZzenim Sesterokotnim izvijaéem privijte dva vijaka
(vrtite ju v smeri urinega kazalca).
* Ponovite postopek za drugi roCaj vrat.




Upravljalna plosca

1. Gumb FRZ.SET
Gumb za nastavitev temperature v zamrzovalnem
delu aparata

2. Gumb LIGHT/FILTER (lu¢ffilter)
1) Gumb za vklop lugi dozirnika
2) Gumb za menjavo filtra ali ponastavitev

Po menjavi filtra ali ko Zelite ponastaviti opozorilo,
pritisnite gumb in ga drzite tri sekunde.

3. ) Prikaz alarma oz. opozoril

Aparat vas lahko obvesti o primerih, ko zaradi

nepredvidenih razmer temperatura moc¢no zraste

(npr. ob izpadu napajanja z elektri¢no energijo).

1) Ikona za opozorilo utripa; prikazana je najvisja
notranja temperatura.

2) Alarm preneha, ko pritisnete gumb [E8) ; na
ekranu bo prikazana nastavljena temperatura.

4. Prikaz gumba za zaklepanje.
5. Prikaz opozorila 0 menjavi filtra
Po Sestih mesecih od prvega vnosa bo ikona
utripala.
Gumb za doziranje vode Ko ga izberete, zasveti

simbol za vod (f&)).

Gumb za izbiro dodajanja ledu ni zaklepanje
avtomata za led.

intervalih.
@ Funkcija izklopa prikazovalnika

8. Gumb REF.SET

9.

Gumb za nastavitev temperature v hladilnem delu
aparata

Gumb za zaklepanje upravljalne ploS¢e Pritisnite
gumb in ga drzite ve¢ kot tri sekunde, da
zaklenete upravljalno plosc¢o in tako preprecite
nenamerne spremembe nastavitev.

Ce zelite odkleniti upravijalno plosco, pritisnite
gumb in ga drzite vec€ kot tri sekunde. Prikaz na
ekranu izgine.

@ Ce so vrata hladilnika odprta dije kot 10 minut, lugi v notranjosti hladilnika ugasnejo.
@ Ce pustite vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela odprta ve¢ kot minuto, bo alarm odprtih vrat zvonil 5 minut v enominutnih

- Vsa osvetlitev na prikazovalniku se ugasne po 20 sekundah z namenom prihranka energije ko so vrata aparata zaprta.
- Osvetlitev prikazovalnika je spet aktivna ko odprete vrata ali pritisnete katerikoli gumb na prikazovalniku.
- Ko uporabnik pritisne katerega od gumbov ali odpre vrata, se prikazovalnik ponovno vklopi 0z. vie v normalen nacin

prikazovanja.
@ Funkcija za izklop sistema (funkcija izklopa)

- Aparat lahko izklopite ne da bi ga izkljucili iz elektricnega omrezja, Se posebej, ko odidete na pocitnice.
- Hkrati pritisnite tipki FRZ.SET ter REF.SET ter ju drzite 5 sekund. Aparat se bo izklopil.

- Ko je aparat izklopljen, je na prikazovalniku temperature za hladilni in zamrzovalni del prikazano "--".

- Ostale lu¢ke LED se izklopijo in delovanje vaSega aparata se zaustavi.

- S ponovnim hkratnim pritiskom na tipki FRZ.SET ter REF.SET za pet sekund aparat ponovno vklopite.



Nastavitev temperature

* Ko hladilnik prvi¢ priklju€ite na napajanje, je temperatura
nastavljena na srednjo vrednost [Middle].

Zamrzovalnik
Pritisnite tipko FRZ SET(zamrzovalnik) in nastavitev
temperature se spremeni, kot kaze spodnja slika.

>>> Sprememba temperature po zaporedju <<<

Super

Hitro zamrzovanje...

Za hitrejSe zamrzovanje pritisnite tipko FRZ.SET in jo
drzite, dokler se ne vklopi signalna lu¢ka "Super". Za izklop
funkcije ponovno pritisnite isti gumb.

Hladilnik
Pritisnite tipko REF SET (hladilnik) in nastavitev temperature
se spremeni, kot kaze spodnja slika.

>>> Sprememba temperature po zaporedju <<<

Za hitrejSe hlajenje pritisnite tipko REF.SET in jo drzite,
dokler se ne vklopi signalna lu¢ka "Super". Za izklop
funkcije ponovno pritisnite isti gumb.

Funkcija pretvorbe prikaza temperature

\ (Fahrenheit — Celzij)

\—=>"Pritisnite tipko za zaklepanje, da zaklenete
upravljalno plos¢o. Ko je upravijalna plos¢a
zaklenjena, hkrati pritisnite gumba za luc ter
vodo in ju drzite 10 sekund, da zamenjate
temperaturno lestvico (privzeta nastavitev je
prikaz v Celzijevih stopinjah).

“#A Pozor

Zivila v hladilniku lahko zamrznejo, &e je
temperatura okolja hladilnika pod 5°C.



Uporaba delov v notranjosti
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% llustracija kaze model z vsemi moznostmi. Moznosti so odvisne od modela.

1. Poli¢ka na vratih zamrzovalnika
for short-term storage of food and
ice cream.

2. Policka na vratih zamrzovalnika
Za shranjevanje zamrznjenih Zzivil.

3. Polica zamrzovalnika
Za shranjevanije Zivil, npr. mesa,
rib, sladoleda ...

4. Predal zamrzovalnika
Za shranjevanje su$enih Zivil,
mesa, rib, perutnine, pokrite ali
zavite v folijo.

“#% Pozor

5. Avtomat za led (ledomat) ter

shranjevanije ledu

6. Predel za hitro ohlajanje

plocevink
za shranjevanje pija¢ (predel za
hitro hlajenje)

7. Polica hladilnika
Za shranjevanje obi¢ajnih Zivil.

8. Premicna $katla za jajca
Postavite jo tja, kjer vam je najbol;
pri roki. (Skatle ne uporabljajte za
shranjevanje ledenih kock in je ne
dajajte v zamrzovalnik.

9. Predal za zelenjavo
10. Predal za sadje

11. Obmocje Multi Plus
za shranjevanje raznovrstnih
proizvodov

12. Polica za osvezila (opcija)
Za plocevinke, ustekleni¢ene
vode, pijace, ki jih pogosto
uporabljate.

13. Polica na vratih hladilnika
Za shranjevanije Zzivil, npr. mleka,
soka, piva itd.

@Zivil (posod z Zivili) v zamrzovalniku se ne dotikajte in jih ne prijemajte z mokrimi rokami.

= Obstaja nevarnost ozeblin.

@V hladilniku ne shranjujte zdravil, vzorcev za znanstvene raziskave itd.



Nasveti za shranjevanje

Umijte zivila pred shranjevanjem.

Zivila razdelite na manjse kose.

Zivila z visoko vsebnostjo vode

postavite na spredniji del polic (blizu

vrat).

« Ce postavite taka Zivila blizu toka
mrzlega zraka, lahko zmrznejo.

Tople ali vro¢e jedi primerno ohladite,
preden jih shranite, da zmanjSate
porabo modi in povecate u€inkovitost
hlajenja.

Pazite pri shranjevanju tropskih
sadezev, npr. banan, ananasa,
paradiznika, ker lahko nizke
temperature zmanjsajo njihovo
kakovost.

Med Zivili naj bo dovolj prostora. Ce so

preblizu, je kroZenje hladnega zraka
ovirano, zato je hlajenje slabse.

Zivila vedno pokrijte ali zavijte, da se ne

Sirijo njihov voniji.

Domaci bar

(opcijsko za nekatere modele)

1. Nezno pritisnite na srednji zgornji del vrat domacega
bara, da odprete ta predel (en dotik oz. rahel pritisk je
dovol)).

Vsebina predala za osvezitev vam je dostopna ne da
bi odprli vrata hladilnika; tako prihranite nekaj elektricne
energije.

Ko si vrata predela za osvezitev odprta, lu¢ v hladilniku
sveti. Vsebina je pregledna in lahko dostopna.

J/

2. Vino in hrano lahko postavite tudi na odprt pokrov
predela za osvezitev.
- Ce pustite pokrov odprt predolgo, je lahko delovanje
hladilnika slabse.




Uporaba avtomata za mrzlo
vodo

Izberite WATER / ICE (voda / ledene kocke) in pritisnite
kozarec na tipko PUSH (pritisni).

Pritisnite tipko ‘WATER’(voda), da izberete

=4 WATER (vodo) in SIMBOL zasveti ter tako kaze,
da je avtomat vklopljen.

Pritisnite tipko ‘ICE’(led), da izberete CUBED ICE
= (ledene kocke) in SIMBOL se vklopi.

VODA LEDENE KOCKE

When cleaning the icecubes case assembly or if
you will not use it for a long time, remove the

icecubes in the ice storage case and lock the

icemaker by pushing the 'ICE' button for 3

seconds.

o2

Pozor

@Ko jemljete ledene kocke, ne uporabljajte tankih
kozarcev ali kristala.

@ Zaradi svoje varnosti ne vtikajte prstov ali orodja v
izdajni del avtomata.

@®Ce so ledene kocke obarvane, nehajte uporabljati
avtomat in poklicite servis.

Uporaba ledomata

@Hkrati se pripravi kakih 10 ledenih kock (7~8-krat na
dan). Ko je shranjevalnik ledu poln, priprava kock
preneha.

@Zvok udarcev iz ledomata je normalen, nastaja, ko
ledene kocke padajo v shranjevalnik.

@®Redno distite shranjevalnik, da led ne bo imel slabega
vonja ali okusa.

@®Ce v shranjevalniku ni dovolj ledu, ga ne bo mogode
izdati iz avtomata. Poc¢akajte kak dan, da bo
pripravijenega vec ledu.

®Ce led teZko dobite, preverite, da ni izhod iz ledomata
zamasen.

Ce ledomat ne deluje

Ce se ledene kocke zataknejo in jih ledomat ne

izdaja

@|zvlecite shranjevalnik in locite ledene kocke, ki so se
morda sprijele.

®Ce je treba nastaviti koli¢ino vode, ki priteka v
ledomat, pokli¢ite pooblasceni servis.

Ce pride do izpada elektrike

@®Ledene kocke v shranjevalniku se lahko stopijo.

®Ce je napovedana nekajurna redukcija, izvlecite
predal, odstranite ledene kocke in predal vstavite
nazaj.



Vzdrzevanije in Ciscenje
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* Na ilustraciji so modeli z vsemi moznostmi
@ Polica avtomata za vodo © Predal za shranjevanje ledenih kock
* Redno odstranjujte reSetko za odtok polite vode in * Odstranjevanije : Potegnite predal napre;j.
polico Cistite. (Polica se ne osusi sama.) * Ponovna namestitev : Vstavite v stranske Zlebice in

potisnite do konca.

Ce predal tezko povsem vstavite, ga odstranite,
zasukajte tuljavico v predalu ali premikalni mehanizem
za Cetrt obrata in ga ponovno vstavite.

* Ne shranjuijte ledenih kock predolgo.

@ Policka
e Za odstranitev drzite na obehstraneh in dvignite.

V notranjosti hladilnika ne uporabljajte nobenih elektri¢nih naprav, da ne pride do elektri¢nega udara ali
pozara.




@ Policke zamrzovalnika & hladilnika
 Drzite na obeh straneh in dvignite.

@ Predal za zelenjavo & sadje
* Povlecite naprej in rahlo dvignite, da predal odstranite.

S,

&3 pozor

* Zaradi vaSe varnosti enkrat pritisnite (ICE MAKER
LOCK), ko Cistite (odstranjujete & spet namesc&ate) pribor
za shranjevanije ledenih kock.

* Pazite, da se pri ¢iS€enju ne urezete.

Kako cCistimo

Notraniji deli

¢ Za cCiSCenje uporabite krpo, namoceno z vodo in
raztopino blagega pralnega sredstva.

Zadnija stran (strojni del)
* S sesalcem vsaj enkrat letno odstranite prah z reSetke.

& pozor

¢ Ne uporabljajte bencina, benzena
(benzola), razredcil itd., ker lahko
poskodujejo povrsino.

10



Preden poklicete servis ...

Preden poklicete servis, prosimo, da preberete naslednje
nasvete za odpravljanje tezav.

Tezava

V notranjosti ni nikoli hladno.
Zamrzovanje in hlajenje nista
ucinkovita.

Preverite

@ Je hladilnik priklju¢en na omrezje?

@ Je temperatura nastavljena na rahlo hlajenje [Low Mode] ?

@ Sli stoji hladilnik na neposredni sonéni svetlobi oziroma je
poleg njega kaka grelna naprava?

O Je med hladilnikom in zidom premalo prostora

Ukrep

@ Prikljucite hladilnik na napajanije.

@ Nastavite temperaturo na srednje ali mo¢no hlajenje (Middle
ali High).

@ Prestavite hladilnik na mesto, kjer ni neposredne sonéne
svetlobe ali grelnih naprav.

O Med zadnjo stranjo hladilnika in zidom naj bo dovolj
prostora (ve¢ kot 10 cm).

[ e \ Tezava
Zivila v hladilniku zamrzuijejo.

Preverite

@ Je temperatura nastavljena na mocno hlajenje [Strong]?

@ Je temperatura v okolju prenizka?

©® So Zivila z veliko vsebnostjo vlage shranjena preblizu
izhodu mrzlega zraka?

Ukrep

@ Nastavite temperaturo na srednje ali rahlo hlajenje ((Middle]
ali [Low].

@ Zivila lahko zamrznejo, &e je temperatura okolja nizja od
5°C. Premaknite hladilnik v prostor, kjer je temperatura nad
5°C.

@® Postavite Zivila z veliko vsebnostjo vlage na police v blizini
vrat.

Tezava
Iz hladilnika se sliSi éuden zvok.

Preverite

@ So tla pod hladilnikom neravna?

@ Je med zadnjo stranjo hladilnika in zidom premalo
prostora?

© Ali se kak predmet dotika hladilnika?

Ukrep

@ Prestavite hladilnik na ravna tla.

@ Prostora naj bo dovol;.

@ Odstranite predmet, ki se dotika hladilnika.

Tezava
V hladilniku smrdi.

Preverite

@ Ste dali v hladilnik nepokrita ali nezavita Zivila?
@ So police popackane z ostanki Zivil?

© So Zivila predolgo shranjena?

Ukrep

@ Pokrijte ali zavijte Zivila.

@ Police redno distite. Ce se smrad vieze v te dele, gani
lahko odstranit.

@ Ne shranjuijte Zivil predolgo. Hladilnik ni niti brezhiben niti

trajen shranjevalnik Zivil.
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Nekaj cudnega?

Ne skrbite. Tu je odgovor.

Primer

Razlaga

Spredniji del in stranica

* Pod povrsino so cevi (vodila za hladilno

Toplota hladilnika sta topla ali vroca. i;gdetVO)’ ki preprecujejo nabiranje vlage na
» Ko vrata zaprete in neposredno za tem spet
odprete, se tezko odpro. v notranjost vdre topel
Vrata so

¢vrsto zaprta

Vrata se tezko odpro.

zrak in povzroGi razliko v pritisku. V takem
primeru poc¢akajte minuto in vrata se bodo z
lahkoto odprla.

Cuden zvok

Slisi se, kot da bi voda tekla iz
hladilnika.

* Ko se kompresor zazene ali ustavi, lahko
hladilno sredstvo, ki se pretaka po ceveh,
povzroca tak zvok.

* Tudi voda od odtaljevanja lahko povzroéi tak
zvok. (Ta hladilnik ima sistem samodejnega
odtaljevanja.)

Prasketajo¢ ali klikajo¢ zvok.

e Zaradi sprememb temperature se deli v
notranjosti krcijo in/ali Sirijo. Ko se notranjost
ohladi ali ko se odpro vrata, lahko pride do takih
zvokov.

Brencéecd zvok.

» Kompresor ali ventilator za krozenje hladnega
zraka lahko pri delovanju povzrocata tak
zvok. (Ce hladilni ne stoji ravno, je lahko zvok
glasnejsi.)

Ivie &
kondenz

Kondenz ali ivje na steni in/
ali povrsini posode za Zivila v
zamrzovalniku in hladilniku.

=

Ivje in/ali kondenz lahko nastaneta v naslednjih

primerih:

e visoka temperatura in/ali visoka vlaznost v
okolici hladilnika;

e Ce so vrata predolgo odprta;

* Ce so zivila z veliko vsebnostjo vlage shranjena
nepokrita ali nezavita.
* Isto lahko vidite, e v kozarec nalijete mrzlo

vodo in se kozarec zarosi..

Kondenz na povrSini ohigja.

« Ce je v okolici hladilnika veliko vlage, se ta
nabere na povrsini in kondenzira.
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Priprave na namestitev

Mere (vkljuéno z ro¢aji vrat)

Najprej preverite, Ce lahko hladilnik
spravite po hodniku in skozi vrata.

1026

1704

340

906

458

600

57.

912

1770

78

1692

845

i

imi

506.5

1164

Poiscite primerno mesto za postavitev
Dovolj prostora med zadnjo stranjo hladilnika in zidom za
nemoteno kroZenje zraka.

vet kot 5em

@Ko ste izbrali mesto za postavitev, sledite

m navodilom za montazo.
" Ce je temperatura okolice nizka (pod 5°C),

lahko Zivila zmrznejo ali hladilnik deluje
nenormaino.
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Ce hladilnika med
namescanjem ne morete
spraviti skozi vrata, izvedite
naslednje korake.

Odstranjevanje vrat hladilnika
* Najprej odstranite pokrov dna, Ce je pritrjen.

Odvijte pokrov zgornjega te€aja. V Zleb ob strani
pokrova potisnite tenak izvija¢, da pokrov odstranite.

o =

ﬂ,,

Zavrtite pritrdilo zgornjega te€aja 3~4-krat v nasprotni
smeri urinega kazalca. Izkljucite Zice.

54\ =
< )

Dvignite spredniji del te¢aja, da ga odstranite. (Ko je
te€aj odstranjen, lahko vrata padejo. Pazite!)

14

Odstranjevanje vrat zamrzovalnika

1

Najprej odstranite pokrov dna. Najprej izvlecite levo
man$eto spoja in izvlecite levo cev za vodo (samo za
modele z avtomatom za vodo):

52@1&:3\\?}:&@33:&

Odvijte pokrov zgornjega te€aja.

Zavrtite pritrdilo zgornjega 3~4-krat v nasprotni smeri
urinega kazalca. Izkljucite Zice.

Dvignite sprednji del te€aja, da ga odstranite. (Ko je
te€aj odstranjen, lahko vrata padejo. Pazite!)

Pazite, da ne poSkodujete vodne napeljave, ko
odstranjujete vrata.




Ponovna namestitev vrat hladilnika

Namestite spodnjo odprtino hladilnika na nasadilo
spodnjega tecaja.

2 Pomaknite vrh vrat k ohiSju in vstavite nasadilo
zgornjega v zgornjo odprtino vrat. (Najprej vstavite
zadniji del teGaja v utor na StrleCem delu, nato nastavite
spredniji del na zgornjo odprtino vrat.)

Pritrdilo te¢aja zavrtite do konca. Prikljucite Zice in
privijte. Namestite in privijte pokrov zgornjega tecaja.

Ponovna namestitev vrat
zamrzovalnika
Najprej vstavite cev za vodo v odprtino v spodnjem

te€aju (samo modeli z avtomatom za vodo). Namestite
dno vrat zamrzovalnika na nasadilo spodnjega tecaja.

Nastavite spodnjo odprtino vrat zamrzovalnika na
nasadilo spodnjega tecaja.

Pomaknite vrh vrat k ohiSju in vstavite nasadilo
zgornjega te€aja v zgornjo odprtino vrat. (Najprej
vstavite zadnji del te¢aja v utor na StrleCem delu, nato
sprednji del na zgornjo odprtino vrat.

Pritrdilo teCaja zavrtite do konca. Prikljucite Zice in
privijte Zico za ozemiljitev.

Vstavite cev za vodo globoko v spoj. (Samo modeli z
avtomatom za vodo)

= g
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Uravna_va hladilnika in
nastavitev vrat (Ce je potrebna)

Hladilnik mora stati ravno, da bo njegovo delovanje
optimalno in njegov izgled tak, kot si ga zelite.

(ée tla pod hladilnikom niso ravna, se zdijo vrata
zamrzovalnika in hladilnika neizravnana.)

Ce so vrata zamrzovalnika nizje kot
vrata hladilnika ...
1 Potisnite plos¢ati izvijac v

utor na levem kolescu (na
dnu hladilnika) in ga vrtite v
smeri urinega kazalca, dokler
vrata niso izravnana (v smeri
urinega kazalca, da vrata
dvignete, v nasprotni smeti, da

jih spustite).

% Ce vrat zamrzovalnika ne uravnate po navodilih iz 1.
koraka, upoStevajte naslednja navodila.

2 Odprite vrata, odvijte sprednjo
ploS¢o oz. pokrov in jo
odstranite, Ce je Se pritriena.

NEE

3 Postavite klju¢ (del A) na matico tecaja (1. del) in odvijte
matico, tako da klju¢ vrtite v smeri urinega kazalca.

4 Postavite klju¢ (del B) na matico te€aja (2. del) in ga
vrtite v smeri urinega kazalca, da spustite vrata nize.

5 Ce so vrata poravnana, trdno privijte matico (1), tako da
jo obracate v smeri urinega kazalca.
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Ce so vrata hladilnika nizje kot vrata

zamrzovalnika ...

1 Potisnite ploScati izvijac v
utor na desnem kolescu (na
dnu hladilnika) in ga vrtite v
smeri urinega kazalca, dokler
vrata niso izravnana (v smeri
urinega kazalca, da vrata
dvignete, v nasprotni smeti, da
jih spustite).

% Ce vrat hladilnika ne uravnate po navodilih iz 1. koraka,
upostevajte naslednja navodila.

9 %
1
al
Bf
2 Postavite klju¢ (del A) na matico te€aja (1. del) in odvijte
matico, tako da klju€ vrtite v smeri urinega kazalca.

3 Postavite klju¢ (del B) na matico teCaja (2. del) in
pritrdite vrata, tako da klju¢ vrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

4 Ce so vrata poravnana, trdno privifte matico (1).

m Sprednji pokrov

Po namestitvi in/ali uravnavi vrat z vijaki privijte sprednji
pokrov.

(Najprej odstranite vijake s sprednje spodnje plosce.
Namestite in privijte pokrov.)

“#» Pozor

@ Sprednja stran hladilnika mora biti malenkost
viSja od zadnje, da se vrata zapirajo z lahkoto,
Ce pa je kolesce zaradi uravnave vrat preve¢
dvignjeno, se pravi, da je sprednja stran
zaznavno visje od zadnje, pa utegne biti vrata
tezko odpirati.



Informacije o vodnem filtru

- Po uporabi je tlak v vodnem sistemu nizek. Pri
odstranjevaniju filtra bodite previdni.

- Ce aparata niste uporabljali dalj ¢asa ali ¢e imata led ali
voda neprijeten okus, sperite sistem za dovajanje vode.
To storite tako, da iz avtomata za vodo nekaj minut
spuscate vodo.

Ce se s tem niste znebili neprijetnega okusa ali vonja,
zamenjajte filter.

- Varuijte sistem pred zmrzovanjem: ¢e pri¢akujete, da se bo
temperatura spustila pod 0°C, odstranite filtrirno kartuso.

- Ce so v vodovodu mozna nenadna poveéanja pritiska
vode, poleg vodnega filtra obvezno namestite tudi
napravo za reguliranje pritiska. Ce niste preprigani, ali v
va$em vodovodu prihaja do nenadnih povecan; pritiska,
se posvetuijte s strokovnjakom za tovrstne napeljave.

- Po namestitvi novega filtra:
Zavrzite ves led, izdelan v prvih 24 urah po vklopu.

- Ce dalj ¢asa niste jemali ledu iz aparata, izpraznite posodo
za led ter zavrzite ves led, izdelan v naslednjih 24 urah.

Montaza napeljave za
vodo

1. Pritisk vode mora biti 2,0~12,5 kgf/cm? ali ve¢, da
lahko ledomat deluje.
* Preverite pritisk vode pri pipi; ¢e se 180cc kozarec
napolni v 10 sekundah, je pritisk OK.

2. Ko montirate cevi za vodo, pazite, da niso preblizu
kak&ni vroci povrsini.

3. Vodni filter samo »filtrira« vodo.; ne odstranjuje
bakterij ali mikrobov.

4. Ce je pritisk vode previsok, ne zaganjajte ledomata.
Pokli¢ite vodovodarja, da namesti dodatno ¢rpalko za
vodo.

5. Zivljenjska doba filtra je odvisna od tega, koliko ga
uporabljate. Priporo¢amo, da filter zamenjate vsaj
enkrat vsakih 6 mesecev.

* o pritrjujete filter, ga namestite tako, da bo lahko
dostopen (odstranjevanje & ponovno namescéanje).

6. Ko namestite hladilnik in montirate sistem napeljave
za vodo, izberite [WATER] (voda) na nadzorni ploS¢i
in pritiskajte 2-3 minute, da se voda natece v zbiralnik
za vodo in jo lahko tocite.

7. Vsako medsebojno povezavo cevi zavarujte z
teflonskim trakom, da ne pride do pusc¢anja vode.

8. Cev za vodo morate prikljuciti na hladno vodo.

OPREMA ZA DOVOD VODE

% Preverite spodaj prikazane dele za montazo dovoda
vode. Nekatere dele, ki jih potrebujete, lahko kupite na
pooblaséenem servisu.

ad]

Prikljuéek Filter

(00000 )

Cev za vodo

Postopek montaze
1. Prikljucite priklju¢ek na pipo za vodo.

Silka A
Pipa
Prikjutek A Priklju¢ek B <ZI
oaJ 000
\/
Cev za vodo Tesnilo
Silka B
Pipa
Prikljuéek A (@)
E i
Cev za vodo Tesnito

Namestite tesnilo v priklju¢ek in ga privijte na
pipo za vodo.

2. Prikljucite cev za vodo na hladilnik.
1) Odstranite zadnji pokrov na spodnjem delu hladilnika.

2) Vstavite tesnilo v cev za vodo. (Pazite, da boste
upostevali smer matice.)

3) Vstavite cev za vodo v zgorniji del ventila za vodo in
zavrtite matico v smeti urinega kazalca, da jo pritrdite.
(Ventil za vodo je desno od motorja.)

4) Preverite, Ce je kak cev prepognjena ali ¢e kje puséa
voda; Ce je tako, preverite vse korake montaze.

5) Ponovno namestite zadnji pokrov. (Cev za vodo mora
potekati med zlebom na hrbtni strani hladilnika in
pokrovom motorja.)
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% Cev naj bo v pokonc¢ni legi, kot kaze slika.

Cev za vodo

Cev za vodo

Ventil za vodo

3. Po montazi sistema za dovod vode

1) Prikljucite hladilnik na napajanje, 2~3 minute
pritiskajte na tipko [WATER] na nadzorni plo&¢i, da
odstranite mehurcke zraka v ceveh, ter odlijte vodo,
ki jo iztoCite na zaCetku.

2) Ponovno preglejte celoten sistem (cevi, prikljucke in
tanjSe cevke). Ponovno preuredite cevi, pri tem pa ne
premikajte hladilnika.
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Uputstva za upotrebu

Kombinovani frizider- zamrzivac



Odbacivanje istrosene elektricne i
elektronske opreme

Simbol na proizvodu, dodacima, ili na njegovoj
E ambalazi oznaCuje da s tim proizvodom ne smete
postupati kao s ostalim otpadom iz domacinstva.
mmmm Umesto toga, aparat je potrebno uruciti prikladnim
sabirnim mestima za recikliranje elektricne
i elektronic¢ke opreme. U Evropskoj Uniji i u drugim
evropskim drzavama postoje sistemi za odvojeno sabiranje
otpadne elekiricne i elektronske opreme. Ispravnim
odvozenjem istroSenog aparata pridonosite sprecavanju
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koje
bi inac¢e mogle da se pojave u slu¢aju neodgovarajuceg
rukovanja otpadom ovog proizvoda. Reciklazni materijali
pomazu u o€uvaniju prirodnih izvora, zato stare elekiri¢ne
i elektronske aparate nemojte bacati zajedno s otpadom
iz domacinstva. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo vas, kontaktirajte lokalne viasti,
komunalnu sluzbu za odvoz dubreta ili prodavnicu u kojoj
ste kupili proizvod.

BEZBEDNOSNO UPOZORENJE

Ovaj aparat sadrzi odredenu koli¢inu
rashladnog sredstva imenovanog izobutan
(R600a). To je prirodni gas koji u ve¢oj meri nije
Stetan za okolinu, ali je veoma zapaljiv. Zato
kod postavljanja i prilikom transporta aparata morate
biti izuzetno pazljivi da ne oStetite ni jedan deo cevne
rashladne instalacije. Rashladno sredstvo koje bi curilo
iz creva moglo bi se zapaliti, ili uzrokovati povrede
ociju. Ukoliko otkrijete da creva u instalaciji negde
propustaju, ne priblizavajte se aparatu s otvorenim
plamenom ili drugim izvorima zapaljenja, a prostoriju u
kojoj se aparat nalazi dobro provetrite duze vreme.

* Da ne bi doSlo do zapaljive smeSe gasa i vazduha
ukoliko cevna instalacija po¢ne pustati, veli¢ina prostorije
za postavljanje frizidera ovisna je o koli€ini kori§¢enog
rashladnog sredstva. Veli¢ina prostorije mora biti 1 m3
za svakih 8 g rashladnog sredstva R600a u aparatu.
Koli¢ina rashladnog sredstva navedena je na nalepnici s
tehni¢kim podacima u unutrasnjosti aparata.

¢ Aparat koji pokazuje bilo kakve znakove oStecenja, ne
smete ukljuciti. Ako niste uvereni posavetujte se s vasim
prodavacem.

R600a

U skladu s s RoHS (Direktiva 2011/65/EU)

Ovaj proizvod prikladan je za okolinu i ne
sadrzi Pb, Cd, Cr+6, Hg, PBB i PBDE, koji su
tom direktivom zabranjeni.

PAZITE NA TEMPERATURU OKOLINE

Ispravan rad ovog aparata uslovljen je izvedbom (vrstom)
aparata, te temperaturom okoline, §to je navedeno na
natpisnoj tablici aparata.

Klimatska
kategorija

der Umgebungstemperatur
von...bis

SN (sub-normalna) +10°C do +32°C

N (normalna) +16°C do +32°C

ST (suptropska) +16°C do +38°C

T (tropska) +16°C do +43°C

NAPOMENA

Unutrasnja temperatura frizidera ovisi o ¢imbenicima kao
Sto su mesto postavljanja frizidera, temperatura okoline, te
uCestalost otvaranja vrata.

Sadrzaj
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Uputstva za postavljanje aparata ...........cccceeeeevnnneen. 3
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Regulisanje temperature
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Sacuvaijte zbog vlastite
bezbednosti!

Pre pocetka kori§éenja aparata obavezno procitajte ova
uputstva za upotrebu, te ih nakon toga sacuvajte za
eventualnu kasniju upotrebu.

Upozorava na mogucnost opasnosti po Zivot ili tezih
UPOZORENJE pOVreda.

Upozorava na opasnost fiziCkih povreda ili materijaine
mzun  Stete.

Drugi znakovi

@ NE skidajte ili ne rastavijajte!

% Iskljucite i z napona (kuéne uti¢nice)!

@ NE, NE ...

a Pazite (pridrzavajte se ...)!

“#% Paznja

1. Ako je prikljuéni kabl odtec¢en, mora ga zameniti proizvodac
ili njegov ovlasceni serviser odn. druga ovladcena lica.
Samovoljna zamena kabla je veoma opasna.

2. Aparat ne smeju koristiti lica (ukljucivsi i decu) smanjenih
fiziCkih, mentalnih ili motorickih sposobnosti, odnosno lica
bez odgovarajucih iskustava i znanja, osim pod kontrolom i
prema uputstvima lica, zaduzZenih za njihovu bezbednost.

UPOZORENJE

Frizider ili neki drugi teski predmeti ne smeju stajati
na prikljuénom kablu. Kabl ne smete presavijati.

@ Ako je prikljucni kabl odtecen, ili se je ostetila izolacija,
moze do¢i do pozara ili do elektriénog udara.

Prikljuéni kabl ili utika¢ nemojte nikad hvatati
mokrim rukama.

@Postoji opasnost elektriénog udara.

Aparat uzemljite. Proverite dali je uticnica
uzemljena.

Frizider nemojte postavljati na mokro tlo, ili u

izrazito vlazan prostor.

@Elekiricna izolacija propada, $to moze uzrokovati
opasnost od elektri¢nog udara.

Proverite dali je utika¢ ¢vrsto ukopéan u uticnicu.

@ElektriCna izolacija propada, $to moze uzrokovati
opasnost od elektri¢nog udara.
@Postoji opasnost elektricnog udara.

Na istu uti€nicu ne smete ukopcavati viSe aparata
odjednom.
@®Moze dodi do pregrejavanja ifili pozara.

Nikad nemojte koristiti ostecen kabl ili utikac, te
rasklimanu zidnu uti€nicu.

@Postoji opasnost pozara, elektriénog udara ili
ozbiljnijih povreda.

Aparat nikad nemojte iskopcavati iz uti€nice vukugi
kabl, nego uvek rukom évrsto uhvatite za utikac.

Kabl neka bude usmeren nadole od uti¢nice.

@Ukoliko je usmeren nagore, kabl moze biti uz utika¢
presavinut, Sto takode moze uzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Prikljuéni kabl ne sme dodirivati naprave za

grejanije ili prolaziti kroz nijih.

@Prikljucni kabl neka se nikad ne sprovodi tako da
dodiruje grejace ili prolazi kroz aparate za grejanje.

Po frizideru (kako po spoljasnjosti, tako i po
unutrasnjosti) ne sipajte i ne prskajte vodu.

@Elektricna izolacija propada, $to moze uzrokovati
opasnost od elekirinog udara.

Ne dozvolite da se deca veSaju na vrata frizidera.
@Frizider bi se mogao prevmuti i povrediti ih.

® Frizider nemojte sami rastavljati niti ga pokusati
popravljati.
@Postoji opasnost fizickih povreda i materijaine Stete.
Popravke prepustite osposobljenom i ovlaS¢éenom
osoblju.

U blizini frizidera nemoijte koristiti zapaljive gasove,

benzen, razredivace, benzin, sprejove, i sli¢no.

@Posuda se moze prevmuti i prosuti vodu po frizideru,
te uzrokovati elektricni udar ili Stetu.

Na frizider ne stavljajte sudove s vodom.

@Posuda se moze prevrmuti i prosuti vodu po frizideru,
te uzrokovati elektri¢ni udar ili Stetu.

Police i druge elemente opreme nemojte vaditi iz
frizidera dok su na njima namirnice i sudovi.

@ Sudov iz tvrdih materijala (staklo, metal, itd.) mogu
pasti te vas povrediti, odnosno razbiti staklene police
i unutradnje delove.

U frizideru nikad nemojte drzati zapaljive gasove ili
tecnosti.



Ukoliko dode do propustanja gasa u blizini frizidera
ili u kuhinji, prostor smesta dobro provetrite i ne
dodirujte utikac ili frizider.

U frizideru nemojte drzati lekove ili uzorke za
znanstvena istrazivanja koji zahtevaju preciznu
kontrolu temperature u zamrzivacu.

Osigurace ili sijalice nemojte menjati sami, nego
pozovite servisera da ih zameni.

Pre odlaganja istroSenog frizidera najpre mu
skinite ili onesposobite bravu na vratima.

@U napusteni frizider mogla bi se zatvoriti deca u igri,
i ugusiti se. Ostavljanje aparata »samo za nekoliko
dana« moZze biti krajnje opasno.

Ispod frizidera nikad ne gurajte prste ili ruke, a
narocito ne ispod zadnje strane frizidera.

@Ostre metalne ivice mogu vas ozbiljno povrediti, a
moze dodi i do elektri¢nog udara.

Ako je prikljucni kabl oStecen ili prerezan, smesta
pozovite ovlasceni servis.

PAZNJA

% Ako frizider ne nameravate koristiti duze vreme,
iskljucite ga i iskopcaijte iz elektricne mreze.

Nemojte nikad jesti pokvarenu hranu, bez obzira

Sto je bila u frizideru.

@Hrana koja je predugo frizideru, takode moze da se
pokvari.

Ako nameravate frizider pomerati (bilo u
horizontalnom ili nagnutom polozaju), za to su
potrebna dva ¢oveka (jedan neka drzi gornje rucke
pozadi, a drugi donju rucku).

@Ako ga uhvatite za bilo koje druge delove moze se
desiti da vam isklizne iz ruku, Sto je veoma opasno.

@ U zamrzivacu nikad ne dodirujte namirnice ili
sudove, narocito metalne, mokrim rukama.

@®MozZete dobiti ozebine.

U zamrzivaé ne stavljajte staklene flase ili sudove.

@ Stakleni sudovi i flaSe mogu pudi te se razleteti i
povrediti vas.

Kotacice reguliSite neposredno pre pomeranja
frizidera.

frizider pomerate na veéu udaljenost, nemojte
zaboraviti lepljivom trakom pri€vrstiti unutrasnje
delove i opremu. Ti delovi mogli bi udarati jedan u
drugog i tako se razbiti.



Uputstva za postavljanje

* Pre pocetka upotrebe procitajte ova bezbednosna uputstva,
i pridrzavajte ih se zbog vlastite bezbednosti.

Bezbednosne mere za postavljanje
I prikljucenje na elektricnu
instalaciju

@ Za sprecavanje pozara, elektricnog udara ili
propustanja, frizider nemojte postavljati na mokro tlo ili
na mesto gde moze da se sabire voda.

@ Pre prikljuéenja proverite sledece: Prikljucni utikac¢
ukopcajte samo u uzemljenu uti¢nicu (s vodi¢em za
uzemljenje).

Frizider nemojte ukopcati u istu uti¢nicu, u koju su ve¢
ukopcani neki drugi aparati.

© Nemojte koristiti adaptere niti produzne kablove.

@ Na prikljuénom kablu ne sme biti pritisaka, i pazite
da nije opterec¢en kakvim tezim predmetom.
Ukoliko zacujete kakav ¢udan zvuk, namiriSete
vonj po hemikalijama, ili opazite dim iz frizidera
nakon §to ste ga prikljucili na napajanje, smesta
iskopcaijte utikac iz uticnice i pozovite ovlascéeni
servis, odnosno sluzbu za korisnike GORENJE.
Nakon isklju¢enja pri¢ekajte 5 minuta, pre no
Sto frizider pokusate ponovno ukopéati. Time
Cete spreciti eventualna oStec¢enja kompresora i
elektriénih delova frizidera. Pricekajte 2~3 ¢asa da
se unutrasnjost dovoljno ohladi, a tek za tim stavite
u frizider namirnice. Na pocetku upotrebe frizidera
mozda ¢e nakon prikljuéenja na napajanje doci do
razvoja posebnog mirisa plastiénih delova. Taj miris
uskoro ¢e se izgubiti, kako frizider deluje i vrata se
otvaraju i zatvaraju.

Bezbednosne mere prilikom
upotrebe

B Pre no Sto poénete koristiti frizider, paZljivo proucite
ove uputstva, jer ¢ete time izbe¢i mogucénost povreda,
poZzara, elektriénog udara, itd. Uputstva sauvajte za
kasniju upotrebu.

m Oprema

Kutija za jaja

Filter Oprema za dovod vode

--------- Samo zamodele s automatomzavodu ~ ---------

Pre prve upotrebe

* Nakon kona¢nog postavljanja i izravnavanja vrata, namestite
police na vratima na svoja mesta te montirajte rucke vrata.

M Stavljanje polica u vrata
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B Montaza drski vrata
Napomena : obe ru¢ke montiraju se na isti nacin.

* Jednu od drski vrata postavite na vodilice u vratima, tako da

komplet Srafova na drski bude usmeren u centar frizidera/
zamrzivaca.

\

A

* Prilozenim Sesterougaonim nasadnim klju¢em (imbus)
zaSrafite dva Srafa (obrcuci ih u smeru kazaljki na satu).

* Postupak ponovite za montazu druge ruc¢ke na vratima
frizidera.




Kontrolna tabla

1. Dugme FRZ. SET
Dugme za regulisanje temperature u

zamrzivackom delu aparata

2. Dugme LIGHT/FILTER(osvetljenjeffilter)
1) Dugme za paljenje osvetljenja dozirne naprave
2) Dugme za zamenu filtera ili regulisanje.
Nakon zamene filtera, ili kad Zelite da promenite
upozorenije, pritisnite dugme i drzite ga tri
sekunde.

3. gy Prikaz alarma odnosno upozorenja

Aparat vas moze obavestiti o okolnostima

kad zbog nepredvidenih razloga temperatura

jace naraste (npr. prilikom nestanka elektricne

energije).

1) Ikona za upozorenije trepée; prikazana je
najvisa unutrasnja temperatura.

2) Alarm prestaje kad pritisnete dugme (8] na
ekranu je prikazana izabrana temperatura.
Prikaz dugmeta za zaklju¢avanje

4, Prikaz dugmeta za zakljuavanje

5. Prikaz upozorenja za zamenu filtera.
Sest meseci nakon prvog unosa ikona ¢e

zapoceti treptati.

6. Dugme za doziranje vode. Kad ga izaberete,
zasvetli simbol za vodu ([8])

. Dugme za izbor dodavanja leda i zaklju¢avanje
automata za led.

@ Funkcija iskljuéenja ekrana

8. Dugme REF. SET
Dugme za regulisanje temperature u rashladnom
delu aparata

9. Dugme za zaklju¢avanje kontrolne table.

Pritisnite dugme i drZite ga pritisnutog viSe od tri
sekunde. Time zakljuGavate kontrolnu tablu i tako
spreCavate nehoti¢ne promene regulisanja.

Ako kontrolnu tablu Zelite ponovno otkljucati,
pritisnite to dugme i drzite ga pritisnutog viSe od tri
sekunde. Prikaz na ekranu nestaje.

@ Ako su vrata frizidera otvorena duze od 10 minuta, unutradnje osvetljenje frizidera se ugasi.
@ Ukoliko ostavite vrata zamrzivaca ili frizidera otvorena duze od jednog minuta, ukljuci se zvuéni signal upozorenja. Taj alarm
otvorenih vrata zvoni 5 minuta u intervalima po jedan minut.

- Zbog Stednje energije osvetljenje ekrana gasi se 20 sekundi nakon zatvaranja vrata.
- Zaslon se osvetli svaki put kada otvorite vrata ili pritisnete bilo koji taster.
- Kad korisnik pritisne bilo koje dugme ili ako otvori vrata, ekran se ponovno upali, odnosno vrati se na normalan nacin

prikazivanja.

@ Funkcija za iskljuenje sistema (funkcija iskljucena)

- Aparat je moguce iskljuciti a da ga ne iskopcate iz elektricne mreze. Ovo je narocito priruéno kod odlaska na godisSniji

odmor.

- Istovremeno pritisnite tipke FRZ. SET te REF. SET, i drzite ih pritisnute 5 sekundi. Aparat ¢e se iskljuciti. einschalten.
- Kad je aparat isklju¢en, na ekranu temperature za frizider i zamrziva¢ prikazane su crtice "--".
- Ostale LED lampice se ugase, i delovanje vaseg aparata se zaustavi.

@ Ponovnim istovremenim pritiskom na tipke FRZ. SET te REF. SET za pet sekundi, aparat ponovno ukljucite.



Regulisanje temperature

* Kad frizider prvi puta priklju¢ite na napajanje, dodeljena
temperatura postavljena je na srednju vrednost [Middle].

Zamrzivac
Pritisnite tipku FRZ SET (regulisanje zamrzivaca) i izbor
temperature po¢ne da se menja kao $to prikazuje donja
slika.

>>> Promene temperature redosledom <<<

Super

(]
)

Brzo zamrzavanie...

Za brze zamrzavanie pritisnite tipku FRZ. SET i drZite je
pritisnutu sve dok se ne upali signalna lampica "Super". Za
isklju€enje funkcije ponovno pritisnite isto dugme.

Frizider
Pritisnite tipku REF. SET (frizider), i izbor temperature
frizidera po€ne da se menja kao $to to prikazuje donja slika.

>>> Promene temperature redosledom <<<

Super

Brzo hladenje

Za brze hladenije pritisnite tipku REF SET i drzite je
pritisnutu sve dok se ne upali signalna lampica "Super". Za
isklju¢enje funkcije ponovno pritisnite isto dugme.

Funkcija pretvaranja prikaza temperature
(Farenhajt <-> Celzijus)

Pritisnite tipku za zakljuGavanije i zakljucajte
kontrolnu tablu. Kad je kontrolna tabla
zaklju¢ana, istovremeno pritisnite dugmeta

za osvetlienje i vodu, i drzite ih pritisnute

10 sekundi, te tako zamenite temperaturnu
lestvicu (fabriCki dodeljena regulacija je prikaz u
stepenima Celzijusa).

—

n

“ Paznja!
Namirnice u frizideru mogu zamrznuti ukoliko je
temperatura okoline frizidera ispod 5°C.



Upotreba opreme i delova u unutrasnjosti aparata
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% llustracija prikazuje model opremljen svim moguénostima.
Pojedini delovi opreme ovise 0 modelu aparata.
1. Polica (dzep) na vratima 5. Ledomat i posuda za led
zamrzivaca za krace drzanje
hrane i sladoleda. 6. Brzo hladenje limenki
Za drzanje pic¢a (predeo brzog
2. Polica na vratima zamrzivaca za hladenja).
drzanje zamrznutih namirnica.
7. Polica frizidera
3. Polica zamrzivaca Za drzanje uobi¢ajenih namirnica.
Za drzanje namirnica, npr. mesa,
ribe, sladoleda ... 8. Prenosna kutija za jaja
Postavite je tamo gde mislite da
4. Ladica zamrzivaca vam je najzgodnije (kutiju nemojte
Za drzanje suSenih namirnica, koristiti za drzanje kocki leda, i
mesa, ribe, peradi, pokrivene ili nemojte je stavljati u zamrzivacg).

umotane u foliju.

“#A Paznja

9. Ladica za povrcée
10. Ladica za voce

11. Visenamenski predeo Multi Plus
Za drzanje raznovrsnih namirnica.

12. Polica za osvezenja (opcija).
Za limenke, flasiranu vodu, pi¢a
koja Cesto koristite.

13. Polica na vratima frizidera
Za drzanje namirnica kao $to su
mleko, sokovi, pivo, i sli¢no.

@ Namirnice (ili sudove s namirnicama) u zamrzivacu ne dodirujte i ne hvatajte mokrim rukama, jer postoji opasnost

ozebina.

@ U frizideru nemojte drzati lekove, uzorke za znanstvena istrazivanja, i sl.



Saveti za Cuvanje namirnica

Operite namirnice pre slaganja u aparat.

Namirnice razdelite na manje komade.

Namirnice s visokim procentom vode

stavljajte na predniji deo polica (blize

vratima).

@ Ukoliko takve namirnice stavite u blizinu
protoka hladnog vazduha, moze se
desiti da se zamrznu.

Topla ili vruca jela prikladno ohladite pre
no §to ih po€nete slagati u aparat. Time
smanjujete potrosnju i povecavate ucinak
hladenja.

Pazite kod stavljanja tropskog voéa

u aparat, npr. banana, ananasa, pa i
paradajza, jer niske temperature mogu
uticati na njihov kvalitet.

Ostavite dovoljno prostora izmedu
pojedinih namirnica. Ako su preblizu,
kruzenje hladnog vazduha nije dovoljno
efikasno, zato je i hladenije loSije.

Namirnice uvek pokrijte ili umotajte, da se
ne Sire njihovi mirisi.

Predeo s osvezenjima
(Opcija)

1. Lagano pritisnite na srednji gornji deo vrata domaceg
bara, i tako otvorite taj predeo (dovoljan je jedan dodir,
odnosno lagani pritisak).

2. Vino i hranu mozZete postaviti i na otvoren poklopac fijoke
za osvezenije.
No, ukoliko poklopac ostavite predugo otvoren,
delovanije frizidera moze biti nesto loSije.



Upotreba automata za
hladnu vodu

Izaberite WATER / ICE (voda / ledene kocke) i pritisnite
¢asu na tipku PUSH (pritisni).

] Pritisnite tipku 'WATER' (voda) i izaberite WATER
(voda); SIMBOL zasvetli i pokazuje da je automat
ukljucen.

Pritisnite tipku 'ICE' (led) i izaberite CUBED ICE (led
ad U kockama); SIMBOL se ukljuci.

VODA KOCKE LEDA

™ Prilikom CiScenja naprave za izradu leda, ili ako
napravu ne nameravate koristiti duze vreme,
izvadite kocke leda iz posude za drzanje te napravu
zakljucajte pritiskom dugmeta 'ICE' dugim 3
sekunde.

“#B Pazinja!

@ Za vadenije kocki leda nemoijte koristiti tanke ¢aSe ili
kristal.

@ Zbog vlastite bezbednosti ne gurajte prste ili kakav alat u
izlazni deo automata.

@ Ako opazite da su kocke leda obojene, smesta prestanite
koristiti automat i pozovite servis..

Upotreba ledomata

@ Automat moze istovremeno napraviti oko 10 kocki leda
(7~8-puta na dan). Kad je posuda za drzanje leda puna,
priprema kocki prestaje.

@ Zvuk udaraca koji se ¢uje iz ledomata je normalan.

@ Nastaje kad kocke leda padaju u posudu za led. Redovito
Cistite tu posudu, da led ne poprimi lo$ miris ili okus.

@ Ako u posudi za drzanje nema dovoljno leda za trenutne
potrebe, necete ga moci dodatno dobiti iz automata.

@ Morate pri¢ekajte koji dan da automat pripremi viSe leda.

@ Ako utvrdite da led teSko dobivate, proverite dali je
mozda zapus$en izlaz iz ledomata.

Ako ledomat ne deluje

Ako se kocke leda zataknu, i ledomat ih ne

izbacuje

@ |zvucite posudu za drzanje leda i odvojite kocke leda koje
su se mozda slepile zajedno.

@ Ukoliko je potrebno regulisanje koli€ine vode koja se
sleva u ledomat, pozovite ovlaséeni servis.

U slu¢aju nestanka elektrine energije

@Kocke leda u posudi za drzanje leda mogu se otopiti.
Ukoliko imate obavest da ¢e doéi do iskljuenja struje
koje traje nekoliko Easova, izvucite fijoku, izvadite kocke
leda, i fijoku vratite nazad na svoje mesto.



Najpre

iskljucite
aparat iz
elektricne
energije!

% llustracija prikazuje model opremljen svim moguénostima.

@ Polica automata za vodu

@Redovito izvadite reSetku za odvod razlivene vode i
policu ocistite (polica se nece osusiti sama od sebe).

@ Ladica

@ Vadite je tako da je uhvatite s obe strane i podignete.

@ Fijoka za spremanje kocki leda
@ Vadenje: povucite fijoku prema vani.

@Ponovno stavljanje: umetnite fijoku u bo¢ne utore i
gurnite je do kraja.

@ Ako imate poteSkoca sa stavljanjem fijoke, izvadite
je, navoj u fijoci obrnite za Cetvrtinu obrtaja, i ponovno
pokusSajte ugurati fijoku.

s Kocke leda nikad ne ¢uvajte predugo.

\ @ U unutrasnjosti frizidera nemojte nikad koristiti nikakve elektrine aparate, da ne bi doSlo do elektri¢nog udara ili pozara.



O Police zamrzivaca i frizidera Kako éistimo

@Uhvatite ih na obe strane i podignite.

Unutrasniji delovi

@Za Cidcenije Kkoristite krpu natopljenu vodom i
rastopinom blagog deterdzenta.

@ Fijoka za voce i povrée
@Povucite napred (ka sebi) i lagano podignite, te ladicu
izvucite.

DA RN

Zadnja strana (masinski delovi)

@®Najmanije jednom godisnje usisivatem odstranite
prasinu sa resetki.

“#8 Paznja
Za vlastitu bezbednost, jednom pritisnite ICE
MAKER LOCK (blokada izrade leda) kad Cistite
(vadite i ponovno stavljate) pribor za spremanje
ledenih kocki.

* Pazite da se prilikom ¢iS¢enja ne porezete.

Za ¢iSc¢enje nikad nemojte
koristiti benzin, benzen (benzol),
razredivace, itd., jer mogu ostetiti
povrSinu.
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Pre no sto pozovete servis ...

Pre no §to pozovete servis, molimo vas da procitate sledeée
savete i preporuke za otklanjanje naj¢escih poteskoca ili
problema u radu.

PotesSkoca

U unutraSnjosti nikad nije dovoljno
hladno. Zamrzavanje i hladenje nisu
efikasni.

Proverite

@ Dali je frizider prikljucen na elektriénu mrezu?

@ Dali je temperatura postavljena na manje hladno [Low
Mode]?

@© Dali je frizider izloZen direktnim zrakama sunca, odnosno
dali se u blizini aparata nalazi kakva naprava za grejanje?

O Dali je izmedu frizidera i zida dovoljno prostora?

Resenje

@ Prikljucite frizider na napajanije.

@ Temperaturu postavite na srednje ili jace hladenje (Middle
ili High).

@ FriZider premestite na takav poloZaj, gde nema
neposrednih zraka sunca, odnosno naprava za grejanje.

@ Izmedu zadnje stenke frizidera i zida mora biti dovoljno
prostora (viSe od 10 cm).

PotesSkoca
Namirnice u frizideru zamrznu.

Proverite

@ Dali je temperatura postavljena na najvisi stepen hladenja
[High]?

@ Dali je temperatura okoline preniska?

@ Dali su namirnice s velikim procentom vlage sloZzena
preblizu izlazu hladnog vazduha?

Resenje

@ Shizite regulaciju temperature i izaberite srednje ili slabije
hladenje ([Middle] ili [Low].

@ Namirnice mogu zamrznuti ukoliko je temperatura okoline
niza od 5°C. FriZider premestite u takav prostor, u kojem je
temperatura viSa od 5°C.

® Namirnice s velikim procentom vlage slozite na police blize
vratima.

Poteskoca
Iz frizidera se ¢uje Gudan zvuk.

Proverite

@ Dali je tlo ispod frizidera neravno?

@ Dali je izmedu zadnje strane frizidera i zida premalo
prostora?

@® Dali kakav predmet dodiruje frizider?

ResSenje

@ Premestite frizider na ravno tlo.

@ Oko aparata neka bude dovoljno prostora.
© Odstranite predmet koji dodiruje frizider.

Poteskoca
Iz unutrasnjosti frizidera se Siri
smrad.

Proverite

@ Dali ste u frizider sloZili nepokrivene ili neupakovane
namirnice?

@ Dali su police zaprljane ostacima namirnica, odnosno
hrane?

@ Dali namirnice predugo stoje u frizideru?

Resenje

@ Pokrijte ili zamotajte namirnice.

@ Police redovito Cistite. Ako se smrad uvuce u te delove, nije
ga se jednostavno otarasiti.

@ Namirnice nemojte drzati u frizideru predugo. FriZider nije
niti besprekorno niti trajno mesto za ¢uvanje namirnica.
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Nesto cudno? Bez brige - ovde je odgovor.

Primer

Objasnjenje

Toplota

Predniji i bo¢ni deo frizidera su
topli ili vrudi.

@Ispod povrsine su creva (vodilice za rashladno
sredstvo) koje sprecavaju sabiranje vlage na
njoj.

Vrata su
¢évrsto
zatvorena

Vrata se teze otvaraju.

@®Kad vrata zatvorite i odmah nakon toga ih
ponovno pokuSate otvoriti, naidete na otpor i
vrata se veoma tesko otvaraju. To je zbog toga,
$to je u unutrasnjost nahrupio topao vazduh i
uzrokovao razliku u pritisku. U tom slucaju je
najbolje pricekati minut ili dva, i vrata ¢ete nakon
toga moci s lako¢om ponovno otvoriti.

Gudan zvuk

Cuje se kao da voda tece iz
frizidera.

@®Kad se kompresor uputi u rad ili kad se
zaustavlja, rashladno sredstvo koje se pretace
po crevima uzrokuje zvuk pretakanja te¢nosti.

@I voda od odmrzavanja moze uzrokovati sli¢an
zvuk (ovaj frizider ima sistem automatskog
odmrzavanja).

Klokotanje ili zveckajuci zvuk.

@Zbog promena temperature, delovi u
unutrasnjosti se stezu i/ili Sire. Do takvih zvukova
moze doci kad se unutrasnjost ohladi, ili kad se
otvore vrata.

Zujeci zvuk.

@Kompresor ili ventilator za kruzenje hladnog
vazduha moze svojim radom uzrokovati takav
zvuk (ako frizider ne stoji ravno, zvuk moze biti i
dosta glasniji).

Inje i/ili
kondenzat

Kondenzat ili inje na stenkama
i/ili na povrsini posude za
namirnice u zamrzivacu i
frizideru.

=

Inje i/ili kondenzat mogu nastati u sledeéim

slu¢ajevima:

@visoka temperatura i/ili visoka vlaznost u okolici
frizidera;

@ako su vrata predugo otvorena;

@ako su namirnice s velikim procentom
vlage stavljena u fri ider nepokrivena ili
neupakovana.

*|stu pojavu mozete opaziti ako u ¢asu sipate
hladnu vodu i ¢asa se orosi.

Kondenzat na povrsini kucista.

@ Ako u okolici frizidera ima dosta vlage, ona se
sabire na povrsini i kondenzuje.
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Pripreme na postavljanje

Mere (ukljucivsi i rucku vrata)

1026

1704

340

906

458

600

1164

57.

506.5

912

845

1770
1692

78

i

imi

Najpre proverite dali ¢ete frizider
moci proneti kroz hodnik i kroz vrata
prostorije.

Izaberite prikladno mesto za
postavljanje

Medu zadnjom stranom frizidera i zidom ostavite dovoljno
prostora za neometano kruzenje vazduha.

More than 5cm

ktnim zrakama sunca.

@®Kad ste izabrali prikladno mesto za

\/ e namestanje, sledite uputstvima za montazu.

—  Ukoliko je temperatura okolice preniska
(manje od 5°C), namirnice u njemu
mogu zamrznuti, ili je delovanje frizidera
nenormalno.
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Ukoliko frizider ne moze
proci kroz vrata, uradite

sledece:

Skidanje vrata frizidera
* Najpre odstranite poklopac dna ukoliko je pri¢vrscen.

1 Odsrafite stitnik gornjeg Sarnira. U utor sa strane
Stitnika ugurajte taniji Srafciger, i skinite Stitnik

PR

S
e -)&
S

2 Priévrsnu sponu gornjeg Sarnira obrnite 3 do 4 puta u
suprotnom smeru kazaljki na satu. IskopCajte Zice.
Podignite prednji deo Sarnira, i skinite ga (kad je Sarnir
izvaden, vrata mogu pasti. Pazite na to!)

14

Skidanje vrata zamrzivaca

Najpre odstranite poklopac dna. Zatim izvucite levu
mansSetu spoja i izvucite levo crevo za vodu (samo za
modele s automatom za vodu):

— P —

2 Odsrafite Stitnik gornjeg Sarnira.

3 Priévrsnu sponu gornjeg Sarnira obrnite 3 do 4 puta u
suprotnom smeru kazaljki na satu. Iskopcajte Zice.

4 Podignite prednji deo Sarnira, i skinite ga (kad je Sarnir
izvaden, vrata mogu pasti. Pazite na to!)

5 Kad skidate vrata, pazite da ne oStetite vodovodnu
instalaciju.




Ponovno montiranje vrata frizidera

1 Doniji otvor frizidera nataknite na klin donjeg Sarnira.

Pomerite gornji deo vrata prema kucistu i stavite klin

2 gornjeg Sarnira u gorniji otvor vrata (najpre nataknite
zadnji deo Sarnira u utor na klinu, a zatim podesite
prednji deo na gornji otvor vrata).

3 Priévrsnu sponu Sarnira obrnite do kraja. Prikljucite
Zice i zaSrafite zicu za uzemljenje. Namestite i zaSrafite
Stitnik gornjeg Sarnira.

Ponovno montiranje vrata zamrzivaca

1 Najpre crevo za vodu ugurajte u otvor u donjem Sarniru
(samo modeli s automatom za vodu). Namestite dno
vrata zamrzivaca na klin donjeg Sarnira.

2 Donji otvor vrata zamrzivaa namestite na klin donjeg
Sarnira.
Pomerite gornji deo vrata prema kucistu i stavite klin
gornjeg Sarnira u gornji otvor vrata (najpre nataknite
zadniji deo Sarnira u utor na klinu, a zatim podesite
prednji deo na gorniji otvor vrata).

3 Priévrsnu sponu Sarnira obrnite do kraja. Prikljucite zice
i zaSrafite Zicu za uzemljenje.

4 Befestigen Sie die Biegende Rohrfuhrung und Flgen
Ugurajte crevo za vodu duboko u spoj (samo modeli s
automatom za vodu).

P ) p—
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Izravnavanije frizidera i
regulisanje vrata (ako je

potrebno

Frizider mora stajati besprekorno horizontalno, da bi
njegovo delovanije bilo optimalno, da bi njegov izgled bio
takav kakvog Zelite (ukoliko tlo ispod frizidera nije ravno,
vrata zamrzivaca i frizidera izgledaju iskrivljeno).

Ukoliko su vrata zamrzivaca niza od
vrata frizidera...

1 Ravni Srafciger gurnite u utor
na desnom kotaci¢u (na dnu
frizidera) i obrcite ga u smeru
kazaljki na satu, sve dok vrata
ne budu izravnana (u smeru
kazaljki na satu da vrata
podignete, a u suprotnom
smeru da ih spustite).

% Ukoliko vam vrata zamrzivac€a nije uspelo poravnati
prema uputstvima iz 1. koraka, postupite u skladu sa
sledecim uputstvima.

Otvorite vrata, odSrafite
prednju plo¢u, odnosno
poklopac i skinite je ako je jos
pri¢vrséena.

3 Klju€ (deo A) stavite na maticu Sarnira (1. deo) i
odSrafite maticu, tako da klju¢ obrcete v smeru kazaljki
na satu.

4 Sada stavite klju¢ (deo B) na maticu $arnira (2. deo)
i obréite ga smeru kazaljki na satu, da spustite vrata
nize.

5 Kad vrata budu poravnana, ¢vrsto pritegnite maticu
(1) obréuéi je u smeru kazaljki na satu.
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Ukoliko su vrata frizidera niza od vrata
zamrzivaca...

1 Gurnite ravni Srafciger u utor
na levom kotaci¢u (na dnu
frizidera) i obrcite ga u smeru
kazaljki na satu sve dok vrata
ne budu izravnana (u smeru
kazaljki na satu da vrata
podignete, a u suprotnom
smeru da ih spustite).

% Ukoliko vam vrata frizidera nije uspelo poravnati prema
uputstvima iz 1. koraka, postupite u skladu sa sledeéim
uputstvima.

(2] %4 (3]

Al
Bf
2 Stavite klju¢ (deo A) na maticu Sarnira (1. deo) i

odsrafite maticu, tako da klju¢ obréete v smeru kazaljki
na satu.

Sada stavite klju¢ (deo B) na maticu Sarnira (2. deo)
i pricvrstite vrata, tako da klju¢ obrcete u suprotnom
smeru od kazaljki na satu.

4 Kad vrata budu poravnana, ¢vrsto pritegnite maticu (1)
obrcéudi je u smeru kazaljki na satu.

Prednji stitnik

pritegnite i prednii Stitnik.

(Najpre odstranite Srafove sa prednje donje table. Zatim
namestite i pritegnite Stitnik).

“#A Paznja!
Prednja strana frizidera mora biti malenkost visa od
zadnje, tako da se vrata s lakoéom mogu zatvarati.
Naime, ukoliko je kotaéi¢ zbog izravnavanja vrata
previSe podignut, dakle da prednja strana bude
vidljivo vi§a od zadnje, moze se desiti da se vrata
teZe otvaraju.




Informacije o filteru za vodu

- Nakon upotrebe tlak u vodovodnom sistemu je nizak.
Budite oprezni prilikom skidanja filtera.
Ukoliko aparat niste koristili duze vreme, ili ako osetite
da led ili voda imaju neprijatan okus, isperite sistem za
dovodenje vode. To Cete uraditi tako da iz automata za
vodu nekoliko minuta ispustate vodu.
Ako ovim niste postigli osetno poboljSanje neprijatnog
okusa ili mirisa, zamenite filter.

- Zastitite sistem od zamrzavanja: ako oCekujete da ¢e se
temperatura spustiti ispod 0°C, odstranite filterski ulozak.

- Ako postoji moguénost da u vodovodnoj instalaciji dode
do iznenadnih povecéanja pritisaka vode, osim filtera za
vodu morate obavezno namestiti i napravu za regulisanje
pritiska. Ukoliko niste bezbedni dali u vaSem vodovodu
dolazi do povremenih povecanja pritiska, posavetujte se
sa struénjakom za vodovodne instalacije.

- Nakon stavljanja novog filtera:
Bacite sav led, napravljen u prva 24 ¢asa nakon
uklju¢enja.
Ukoliko led iz aparata niste uzimali duze vreme, ispraznite
posudu za led i bacite sav izradeni led, napravljen u
naredna 24 ¢asa.

OPREMA ZA DOVOD VODE

* Proverite dolje prikazane delove za montazu dovoda
vode. Neke delove koji su vam potrebni, mozete dodatno
kupiti od ovladc¢enog servisa.

ad]

Prikljuéak Filter

(00000 )

Crevo za vodu

Postupak montaze

1. Montirajte priklju€ak na éesmu za vodu.
Slika A

Montaza vodovodne
instalacije

1. Da bi ledomat ispravno radio, pritisak vode mora biti
2,0~12,5 kg/cm3 ili viSe.
Proverite pritisak vode na ¢esmi: ako se ¢asa zapremine
180cc napuni u roku 10 sekundi, pritisak je OK.

2. Prilikom montaze creva za vodu pazite da ne budu
preblizu kakve vruce povrsine.

3. Filter za vodu samo »filtrira« vodu; on ne odstranjuje
bakterije ili mikrobe.

4. Ako je pritisak vode previsok, nemojte upucivati ledomat.
Pozovite vodoinstalatera da postavi dodatnu crpku za
vodu.

5. Zivotni vek filtera ovisi o tome koliko ga koristite.
Preporucujemo da filter menjate najmanje jedanput na
svakih Sest mjeseci.

Kad namestate filter stavite ga tako da bude lako
dostupan (skidanje i ponovno namestanje).

6. Kad ste frizider postavili i montirali sistem vodovodne
instalacije, na kontrolnoj tabli izaberite [WATER] (voda) i
pritiskajte 2-3 minute, da voda napuni rezervoar, nakon
Cega je mozete poceti koristiti.

7. Svaki medusobni cevni spoj zastitite izolirmom trakom, da
ne dode do propustanja vode.

8. Crevo za vodu morate prikljuciti na hladnu vodu.

éesma
>

Prikljuc¢ak B

Priklju¢ak A w
Crevo za vodu zaptivac
Slika B
cesma
Prikljucak A
Crevo za vodu zaptivad

Zaptivac stavite u priklju¢ak i zaSrafite na ¢esmu za
dovod vode.

2. Prikljucite crevo za vodu na frizider.
1) Skinite zadnji poklopac na donjem delu frizidera.

2) Zaptivaé stavite u crevo za vodu (pazite na to da pravilno
obrnete smer matice).

3) Crevo za vodu ugurajte u gornji deo ventila za vodu
i obrnite maticu u smeru kazaljki na satu, te je dobro
ucvrstite (ventil za vodu nalazi se desno od motora).

4) Proverite dali je crevo presavinuto, ili negde propusta
vodu; ako to otkrijete ponovno proverite sve faze
montaze.

5) Ponovno namestite zadniji poklopac (crevo za vodu mora
se protezati izmedu utora na zadnjoj strani frizidera i
poklopca motora.)
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* Crevo neka bude u uspravnom polozaju, kao $to to
prikazuje slika.

Crevo za vodu

Crevo za

Ventil za vodu

3. Nakon montaze sistema za dovod vode

1) Prikljucite frizider na napajanje, 2-3 minute pritiskajte
na tipku voda [WATER] na kontrolnoj tabli da odstranite
mehuri¢e vazduha u cevima, te odlijte vodu koju ste
isto€ili na pocetku.

2) Ponovno pregledajte celokupan sistem (cevi, prikljucke
i tanje cevcice). Ponovno preuredite cevi, ali pri tome
nemojte pomerati frizider.
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Navod k pouziti

Chladnicka/mraznicka




Zachazeni s pouzitym elektrickym a
elektronickym odpadem

Tento symbol na produktech anebo v privodnich
dokumentech znamena, Ze pouZité elektrické
a elektronické vyrobky nesmi byt pfidany do
bézného komunalniho odpadu. Ke spravné
likvidaci, obnové a recyklaci predejte tyto vyrobky
na urcend sbérna mista. Alternativné v nékterych
zemich Evropské unie nebo jinych evropskych zemich
mUzete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi koupi
ekvivalentniho nového produktu.
Spravnou likvidaci tohoto produktu pomUZzete zachovat
cenné pfirodni zdroje a napomahate prevenci potencialnich
negativnich dopadu na Zivotni prostfedi a lidské zdravi,
coz by mohly byt dusledky nespravné likvidace odpadd.
Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho ufadu nebo
Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v
souladu s narodnimi pfedpisy udéleny pokuty.
Pro podnikové subjekty v zemich Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektricka a elektronicka zatizeni,
vyzadejte si potfebné informace od svého prodejce nebo
dodavatele.
Likvidace v ostatnich zemich mimo Evropskou unii
Tento symbol je platny v Evropské unii. Chcete-li tento
vyrobek zlikvidovat, vyzadejte si potfebné informace o
spravném zplsobu likvidace od mistnich trad(i nebo od
svého prodejce.

BEZPECNOSTNi VAROVANI
(Pouze pro modely R-600a)

Toto zafizeni obsahuje urcité mnozstvi
chladiciho isobutanu (R600a), coz je prirodni
plyn s vysokou kompatibilitou pro Zivotni
prostredi, ktery je nicméné také horlavy.
Pii prepravé a instalaci zachazejte s timto zafizenim
peclivé a zajistéte, aby se neposkodili zadné soucasti
chladiciho okruhu.
Chladici kapalina vystfikujici z potrubi by se mohla
vznitit nebo zpUsobit zranéni oéi. Pokud objevite
prusak, odstraite mozné pfic¢iny vzniceni, nepohybujte
se v okoli otevieného plamene a vyvétrejte mistnost,
kde zafizeni po nékolik minut stalo.
¢ Abyste zabranili vytvofeni hoflavych plynd, pokud
objevite priisak v chladicim okruhu, velikost mistnosti,
ve které muaze byt zafizeni umisténo, zavisi na mnozstvi
pouzité chladici kapaliny.
Na kazdy 1m? pfipada 8g chladici kapaliny R600a uvnitf
zafizeni.
Mnozstvi chladici kapaliny je zobrazené na typovém
Stitku uvnitf zafizeni.
* Nikdy zafizeni nezapinejte, pokud vykazuje jakékoli
znamky poskozeni. Pokud mate pochybnosti, obratte se
na svého prodejce.

R600a

Vyhovéni RoHS — Zakaz pouzivani nebezpecnych
substanci (Smérnice ¢. 2011/65/EU)

Tento vyrobek je Setrny k Zivotnimu prostredi
a neobsahuje Pb, Cd, Cr+6, Hg, PBB a PBDE,
coz jsou podle Smérmice zakazané substance.

SLEDOVANI TEPLOTY OKOLNIHO
VZDUCHU

Tato lednice je navrzena pro provoz pii teploté okolniho
prostfedi specifikované jeji kategorii, ktera je vyznacena na
vykonnostnim Stitku.

Kllmatlcka Okolni teplota od ... do
kategorie
SN od +10°C do +32°C
N od +16°C do +32°C
ST od +16°C do +38°C
T od +16°C do +43°C
POZNAMKA

Vnitini teplota miize byt ovlivnéna takovymi faktory, jako je
umisténi lednice, okolni teplota a frekvence otevirani dvefi.
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Zajistete bezpecnost!

Pfed pouzitim si dikladné a peclivé prectéte tyto bezpe€nostni
instrukce. UloZte si tuto uzivatelskou pfiru¢ku pro budouci
pouZziti.

A Znaci mozné nebezpedi smrti nebo vazného zranéni

'WARNUNG

Znaci moznost rizika poSkozeni zdravi nebo materidini
ACHTUNG SkOdy

DalSi znaky
@ NEODSTRANUJTE nebo nedemontuite!

Zajistéte odpojeni ze sitové zasuvky (zditky/hlavniho
rozvadéce)!

S zakaz..
o Varovani

“#» Achtung

1. Pokud je pfivodni kabel spotfebice poskozeny, musi
byt vyrobcem nebo jeho servisnim agentem nebo jinou
odpovédnou osobou vymeéneén, aby se predeslo riziku.

2. Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, osoby s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
jediné pod dohledem nebo po proskoleni o pouzivani
zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpec€nost.

VAROVANI

Nedopust'te poskozeni pfivodniho kabelu
spotiebice samotnou lednici nebo jinymi (tézkymi)
predméty. Nikdy pfivod neprimérené neohybeijte.
@Pokud je pfivodni kabel poskozeny nebo se odlupuie,
muZe zplsobit poZar nebo Uraz elektrickym proudem.

Nepfripojujte nékolik zafizeni do jedné zasuvky ve

zdi.

@ Muze byt pficinou pfepéti a/nebo poZaru. Pro
zapojeni lednice pouzivejte pouze dobfe uzemnénou
Z&suvku.

Nikdy nesahejte na zasuvku nebo pfivodni kabel
mokryma rukama.

@Hrozi riziko Urazu elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte poskozeny pfivodni kabel,

zastréku nebo uvolnénou zasuvku.

@Vznikd riziko pozaru, elektrického zkratu nebo
vazného zranéni.

Zajistéte uzemnéni. Zkontrolujte, Ze je zasuvka ve
zdi dobfe uzemnéna.

@V znika riziko elektrického zkratu.

Nikdy zafizeni neodpojuijte tazenim za pfivodni
kabel. Vzdy pevné uchopte zastrcku.

Pfivodni kabel musi ze zasuvky smérovat dold.
@Pokud sméfuje nahoru, je kabel u zasuvky ohnuty a
mUZe se poskodit, coZ mize zpusobit elektricky zkrat
nebo pozar.

Nikdy neinstalujte lednici na mokrou podlahu nebo
do mist s vysokou vihkosti vzduchu.

@O0slabuje se elektricka izolace, ¢imz vznika riziko
elektrického zkratu.

Nikdy nenechavejte privodni kabel v kontaktu nebo
na tepelnych spotrebicich.

@Privodni kabel se mlze poskodit, ¢imz vznika riziko
elektrického zkratu.

Zkontrolujte, zda zasuvka neni uvolnéna ze zdi.

@O0slabuje se elektricka izolace, ¢imz vznika riziko
elektrického zkratu.

Nevystavuijte pristroj vlivu kapajici nebo stfikajici

vody.

@Oslabuje se elektricka izolace, ¢imz vznika riziko
elektrického zkratu.

Na povrch lednice nedavejte nadoby s vodou nebo s

tekutinou.

@®Voda se mize na lednici vylit, ¢imZ vznika riziko
elektrického zkratu nebo poskozeni lednice.

Nenechte déti, aby se vésely na dvere lednice.
®Lednice mlize spadnout a zranit je.

Nikdy nehybejte nebo neodstranuijte police, kdyz
jsou na nich potraviny a nadoby.

@Tézké nadoby (ze skla nebo z kovu atd.) mohou
spadnout a zranit Vas anebo mohou rozbit sklenéné
police a vnitini soucasti.

® Nikdy neopravujte, nedemontujte nebo upravujte
lednici sami.

@Vznika riziko zranéni nebo poskozeni lednice.
Doporucuje se, aby jakykoli servis lednice provadéla
kvalifikovana osoba.

Nikdy v lednici neskladujte jakykoli hoflavy plyn
nebo tekutinu.



Nikdy v blizkosti lednice nepouzivejte horlavy plyn,
benzen, fedidlo, benzin, sprej atd.

@Vznika riziko pozaru, exploze a zranéni nebo Skody.

Pokud v blizkosti lednice nebo v kuchyni objevite
unik plynu, ihned vyvétrejte, aniz byste se dotykali
pfivodniho kabelu nebo lednice.

V lednici neskladujte Iéky, vyzkumné vzorky, které
vyzaduji pfesnou kontrolu teploty.

Do spodni ¢asti lednice, zejména do spodni ¢asti
na zadni strané lednice nikdy nestrkejte prsty nebo
ruce.

@®Muzete se zranit o ostré kovové hroty nebo se
mUzZete zranit elektrickym proudem.

Nemeénite pojistky nebo LED osvétleni sami.
Kontaktujte autorizovany servis na vyménu.

Pokud objevite poSkozeny nebo utrzeny privodni
kabel, ihned kontaktujte autorizovany servis.

Pokud se zbavujete staré lednice, nejprve zajistéte
odstranéni dvefi.

@Déti se miizou v odstavené lednici zavfit a udusit se.
Ponechani staré lednice i par dni bez odstranénych
dvitek je velmi nebezpecné.

Zaijistéte, aby ventilaéni otvory na pristroji i v
zabudované struktuie byly volné pfistupné.

Pro urychleni odmrazovani nepouzivejte zadna
mechanicka zafizeni nebo jiné prostiedky.

Nepouzivejte elektricka zarizeni uvnitf tloznych
prostor pro skladovani potravin.

Vyrobnik ledu v mrazaku mGze vyménit pouze
vyrobce nebo autorizovany servis.

Kdyz jsou dvifka mrazaku oteviena, nemackejte
paku davkovace.

m Pfipojte pouze k vodovodu s pitnou vodou.

VAROVANI

e Pokud lednici del$i dobu nepouzivate, odpojte ji ze
=2 zasuvky.

@ Nikdy se nedotykejte potravin a nadob ulozenych v
mrazaku, zejména z kovu, mokryma rukama.

@®Mizete si zplsobit omrzliny.

Nikdy nekonzumuijte jakékoli zkazené nebo prosié
potraviny.

@Potraviny skladované pfili§ dlouho v lednici se mizou
zkazit.

Nikdy nedavejte do mrazaku lahve a nadoby ze
skla.

@Nadoby a lahve ze skla se mlizou rozbit a zranit Vas.

Pii pfenaseni lednice (horizontalné nebo v naklonu)
ji musi drzet minimalné 2 osoby.

(Jedna musi drzet drzadla vzadu nahore a druha
musi drzet spodni drzadla). Pokud ji drzite za

jiné ¢asti, je to velmi nebezpeéné a mliize Vam
upadnout.

Pred posunutim lednice zajistéte nejprve zasunuti
kolecek.

@Kolecka mlZou poskodit nebo poskrabat podlahu.
Pokud lednici posouvate daleko, nikdy nezapomerite
vnitfni sou€asti upevnit paskou.

Soucasti do sebe mohou narazet a poskodit se.



Instalacni prirucka

* Pred pouziti si peclivé pfectéte tyto bezpe€nostni instrukce
a fidte se jimi pro zachovani Vasi bezpe¢nosti.

A Bezpecnostni opatfeni pfi instalaci
a zapojeni lednice.

B Prevence pozaru, elektrického zkratu nebo prosakovani

@ Nikdy neinstalujte lednici na mokré nebo vihké podlaze
nebo tam, kde se voda mtiZze snadno shromazdovat.

@ Pied zapojeni do zasuvky zkontrolujte nasleduijici.
@ P¥ivod proudu zapojujte pouze do dobfe uzemnéné
zasuvky ve zdi (uzemnéného vedeni).
@®Nezapojujte lednici do spole¢né zasuvky s dalSimi
spotrebici.
® Nepouzivejte rozbocovaci zasuvku nebo prodluzovaci
kabel.
@ Na privodni kabel nepokladejte Zzadné jiné (tézké)
predméty.

% Pokud po zapojeni lednice do zasuvky uslysite
zvlastni zvuk nebo ucitite silny chemicky zapach
nebo objevite kour atd., ihned lednici odpojte a
kontaktujte autorizovany servis.

x Pockejte asi 5 minut pfed opétovnym zapojenim
lednice, predejdete tak Skodam na kompresoru a
elektrickych zafizenich lednice.

% Pockejte asi 2 — 3 hodiny, dokud se vnitfek spotfebice
dostate¢né neochladi po prvnim zapojeni do
zasuvky, poté mlzete v lednici uskladnit potraviny.
(Po zapojeni muZzete citit zvlastni zapach plastovych
soucasti pfi po¢ateénim provozu lednice. Jestlize
lednice pracuje spravné a jednou otevrete a zaviete
dvefe, zapach zvolna zmizi.)

A Opatfeni pii pouzivani
M Pro prevenci zranéni, pozaru, elektrického zkratu atd. si

pfed pouzitim peclivé pfectéte tuto uzivatelskou pfiru¢ku
a ulozte si ji pro budouci pouZiti.

m Prislusenstvi

Pred pouzitim...
* Po instalaci a sefizeni dvefi vlozte kapsu zpét na jeji misto a
namontujte rukojet’ dvefi chladnicky a mraznicky.

B Montaz mraznickovych kapes

spmieg] L

57 =N 5| Roe

Pfihradka na vodni filtr sada na dodavku navod
vejce ! vody ,

L= Pouze model s davkovacem

r

I
1L
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B Montaz rukojeti dvefi
Poznamka : Obé rukojeti se instaluji stejnym zplisobem.

* Umistéte jednu z rukojeti do vlozek na dvefich. Upevnéte
pomoci Sroubt do prostfedku dveti.

\

A

L

¢ PouZitim pfiloZzenych klict upevnéte dva sety Sroubl
(otacenim ve sméru hodinovych rucicek).
¢ Opakuijte proces i pro druhé dvere.




e - 8. Tlacitko REF.SET
OVIadaC| panel Tlacitko pro teplotu pfihradek v lednici.

9. Tlacitko zamku ovladaciho panelu
Po stisknuti tohoto tlacitka se uzamkne oviadaci
panel a nebude mozné provadét neumysiné
zmény nastaveni.
Pro uvolnéni zamku stisknéte a podrzte toto
tlagitko nejméné 3 sekundy. Displej zhasne.

1. Tlacitko FRZ.SET
Tlagitko pro nastaveni teploty v mrazaku.

2. Tlacitko LIGHT/FILTER
1) Tlacitko pro zapnuti svétla davkovace.

2) Tlacitko pro vyménu nebo reset filtru.
Po vyméné nebo resetu filtru, stisknéte a
podrzte toto tla€itko 3 sekundy.

3. Alarm

Diky této funkci budete informovani o stavu

teploty, kdy se teplota abnormalné zvysi kvdli

jakékoli nehodé (napfiklad vypadek energie).

1) Ikona alarmu blika a zobrazuje nejvyssi vnitini
teplotu.

2) Alarm se zastavi po stisknuti tlaCitka [¥8) a na

displeji se zobrazi teploty.

<)

4, 8 Zobrazeni tladitka ,Lock”

Zobrazeni vymeény filtru
Po 6 mésicich od prvniho zapojeni bude ikona
blikat.

6. N Tlacitko pro davkovani vody.
Po vybrani této funkce se rozsviti symbol

(vody).

7. Tlacitko pro davkovani ledu a Zamek automatu
na led

@ Kdyz jsou dvitka lednice oteviené vice jak 10 minut, vnitini osvétleni lednice zhasne.
@ V pfipads, ze jsou bud dvitka mrazaku, nebo dvifka lednice oteviené vice jak minutu, bude dvefni alarm zvonit kazdou
minutu po dobu 5 minut.
@ Funkce zhasnuti displeje
-V ramci Uspory energie, po 20 sekundach od zavfeni dvifek, zhasnou vSechna svétla na displeji.
- Svétlo se rozsviti pfi otevieni dvifek nebo pfi stisknuti tlacitka.
- Ve rezimu ,LED off* (vypnuti LED) se zobrazi normalni rezim zobrazeni, kdyz stisknete libovolné tlagitko nebo oteviete
dvirka lednice.
@ Funkce vypnuti systému
- MUzete zastavit provoz spotfebice bez vypojeni ze zasuvky, zejména pokud odjizdite na dovolenou.
- Stisknutim a podrzenim tlacitek FRZ.SET a REF.SET po dobu 5 sekund se spotfebi¢ vypne.
- V rezimu off bude ikona teplota mrazaku i lednice zobrazovat “-- --".
- Dal$i LED ikony se zhasnou a veskery provoz Vaseho spotfebiCe se zastavi.
- Opét stisknéte a podrzte tlacitka FRZ.SET a REF.SET po dobu 5 sekund pro opétovné zapnuti systému.




Kontrola teploty

* Po prvnim zapojeni této lednice je rezim teploty
nastaveny na [Middle] (stfedni hodnota).

Mrazak

Stisknéte tlacitko FRZ. SET a teplota se zméni, jak
ukazuje obrazek.

>>> Nasledna zména teploty <<<

Super

Rychlejsi zmrazeni...

Pokud chcete urychlit mrazeni, stisknéte a podrzte tlacitko
FRZ.SET, dokud se nezobrazi LED 'Super'. Pro vypnuti
podrzte znovu toto tlacitko.

Lednice

Stisknéte tlac¢itko REF. SET a teplota se zméni, jak
ukazuje obrazek.

>>> Nasledna zména teploty <<<

Super

Rychlejsi zchlazeni

Pokud chcete urychlit chlazeni, stisknéte a podrzte tlacitko
REF.SET, dokud se nezobrazi LED 'Super'. Pro vypnuti
podrzte znovu toto tlacitko.

Funkce zmény indikatoru teploty
a (Fahrenheit — Celsius)

Stisknéte tlacitko zamku pro vstup do rezimu
zamku. V rezimu zamku stisknéte a podrzte
tlacitka pro osvétleni a vodu po dobu 10 sekund
a vymeéni se teplotni stupnice (standardni
nastaveni je Celsius).

“#% Varovani
Potraviny v lednici se mGzou mrazit, pokud je okolni
teplota lednice nizsi nez 5°C.



Jak pouzivat vnitrni soucasti
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x Tato uzivatelska pfirucka odkazuje na nékolik modeld. Konkrétni viastnosti zavisi na konkrétnim modelu.

1. Prihradky ve dvefich lednice
pro kratkodobé skladovani potravin
a zmrzliny

2. Prihradky ve dvefich lednice
pro skladovani mrazenych potravin

3. Police v mrazaku
pro skladovani mrazenych potravin,
jako je maso, ryby, zmrzlina...

4. Pfihradka v mrazaku
pro dlouhodobé skladovani ryb,
masa

5. Vyrobnik ledu

“#% Varovani

6. Xpress chladi¢ plechovek
pro skladovani napoju (rychlé
zchlazeni').

7. Police v lednici
pro skladovani béznych potravin

8. Prihradka na vejce
(nepouzivejte pro skladovani kostek
ledu ani neumistujte do mrazéku)

9. Prihradka na zeleninu

10. Prihradka na ovoce

11. Z6éna Multi Plus
pro skladovani béznych Ikl nebo
kosmetickych vyrobkd.
(neni garantovana uschova
vyrobkd, jako jsou védecké
vzorky nebo léky, které vyzaduji
specifickou teplotu)

12. Piihradka na obcerstveni
pro €asto vyuzivané plechovky,
napoje

13. Prihradka na obcerstveni
pro skladovani potravin, miéka,
dzus(, piva atd.

@ V mrazaku se nedotykejte nebo nedrzte potraviny(nadoby s potravinami) mokryma rukama.

= Vznika riziko omrzlin

@ V lednici neskladuijte Iéky, védecké vzorky atd.
@ V chladicim prostoru neskladujte zeleninu, mohla by zmrznout.



Tipy pro skladovani potravin

Potraviny pfed skladovanim omyjte.

Rozdélte potraviny na mensi kousky.

Pokud jsou umisténé v blizkosti proudéni
vzduchu, mohly by zmrznout.

Teplé nebo horké potraviny by se méli
pred skladovanim v lednici zchladit,
predejdete tak vysoké spotfebé energie a
zvySenému vykonu lednice.

Budte opatmni pfi skladovani tropického

ovoce, jako jsou banany, ananasy, rajcata,

Pokud je to mozné, mezi potravinami
udrzujte dostate¢ny odstup. Pokud jsou
moc tésné nebo moc blizko u sebe, brani
cirkulaci vzduchu, coz ma za néasledek
Spatné chlazeni lednice.

VIhké potraviny nebo potraviny s vysokou
vihkosti umistéte dopredu (blizko ke
dvefim).

Prihradka na obcCerstveni

(neni u vSech modelti)

1. Pro otevreni zlehka stisknéte horni ¢ast dvifek na stfedu
domaciho baru (typ jednoho stisknuti)
- Do pfihradky na ob&erstveni se dostanete, aniz byste
otvirali dvitka lednice, Setfite tak energii.
- Kdyz jsou dvirka lednice oteviena, osvétleni sviti. Je
snadné rozliSit obsah lednice.

2. Na oteviena dvitka doméaciho baru si mizete polozit
vino nebo potraviny.
- Pokud jsou dvifka domaciho baru oteviena dliouhou
dobu, muZe to oslabit chladici vykon lednice.



Jak pouzivat davkovac

Vyberte tlagitko ,WATER" nebo ,ICE" a zlehka Salkem
tla¢te na paku davkovace. Po 1 - 2 sekundach zacne
davkovat pracovat.

_ Stisknéte tlacitko ,WATER" a ikona se rozsuviti.

Stisknéte tlacitko ,|CE" a ikona se rozsviti.

WATER CUBED ICE

BN Pii ¢iSténi misky na led nebo pokud ji delSi dobu
nepouzivate, odstrarite z misky led a vyrobnik na
led uzamknéte stisknutim a podrzenim tlacitka
LICE" po dobu 3 sekund.

“#% Varovani

@Pi nabirani ledu nepouzivejte tenké a kfehké hrnicky
nebo kfistalové sklenice.

@Z divodu Vasi bezpec¢nosti nikdy nedavejte prsty nebo
jiné naradi do zasuvky davkovace.

@ Pokud jsou kostky ledu odli$né zabarvené, davkovac
nepouzivejte a kontaktujte autorizovany servis.

Jak pouzivat automaticky
vyrobnik na led

@ Najednou se vyrobi asi 10 kostek ledu (14 — 15 krat
denné). Pokud je zasobnik na led piny, led se jiz nebude
vyrabét.

@ U vyrobniku na led je normalni, ze vydava zvuky jako pfi
bouchani, kdyz kostky ledu padaji do zasobniku.

@ Abyste predchazeli nepfijemnym pachdm, pravidelné
Cistéte zasobnik na led.

@ Pokud mnozstvi ledu v zasobniku neni dostate¢né, led
se nemUze oddélit. Pockejte asi den a vyrobte dalsi led.

@ Pokud se led neoddéluje snadno, ujistéte se, Ze zasuvka
davkovace neni zablokovana.

V pripadé, kdy vyrobnik nefunguje

Pokud se kostky ledu zasekly a nejdou

oddélit

@ Vytahnéte zasobnik na led a oddélte kostky ledu, které
se mohly slepit.

@ Pokud mnozstvi vody, které piitéka do vyrobniku,
potfebuje upravit, kontaktujte autorizovany servis.

V pripadé vypadku proudu
@ Kostky ledu v zasobniku se mohly rozpustit a odtéct do
prostoru mrazaku.

@ Pokud ocekavate nékolikahodinovy vypadek proudu,
vyjméte zasobnik, odstrarite kostky ledu v ném a dejte ho
zpétky.

a Pouzivejte pouze led z této lednice.




Péce & Cisténi
== s
(3]
]
o
i Ujistéte
i = se, ze je
® ) fivodni kabel
odpojen.
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x Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a odpojeny od sitové zasuvky.
Konkrétni vlastnosti zavisi na konkrétnim modelu

@ Prihradka na vodu v davkovaci ®© Zasobnik na kostky ledu

@Pravidelné vyprazdriujte odkapavac a Cistéte @ Vyjmuti: vytahnéte zasobnik dopfedu a vyjméte.
pfihradku na vodu.

(Odkapévag neni stéc) @®Nasazeni zpét: Na postranni kolejnice nasadte
apévac neni samovypoustéci).

zasobnik a zatlacte az na konec. Pokud je tézké
zasobnik uplné zasunout, vyjméte ho, oto¢te spiralou
zasobniku nebo fidicim mechanismem o ¢tvrtinu a
vlozte ho znovu.

Kostky ledu neskladujte pfili§ dlouhou.

@ Misky v mrazaku a v lednici
@DrZte na obou koncich a vytahnéte.
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O Police v mrazaku a v lednici

@Upiné otevrete dvere lednice, poté police vytahnéte
dopfedu a vyjméte je.

@ Prihradky na zeleninu a ovoce
@ Zatlacte dopredu, vytahnéte nahoru a vyjméte.

DA RN

Jak Cistit

Vnitini soucasti
@Pro Cisténi pouzivejte mokrou utérku s trochou
jemného (neutralniho) saponatu.

Zadni ¢ast (pfistrojova)
@ Vysavacem odstrariujte prach na mfizce minimainé
jednou za rok.

“#8 Varovani
Nikdy nepouzivejte benzin,
benzen (benzol), fedidla atd.,
mohli by po$kodit povrch.




Nez zavolate do servisu...

Nez zavolate do servisu, proctéte si prosim nasledujici tipy
pro feSeni problém0!

Problém
Vnitfek se nikdy neochladi.
Mrazeni i chlazeni neni dobré.

Zkontrolujte..

@ Neni lednice odpojena?

@ Neni teplota nastavena pfilis nizko?

@® Neni lednice na pfimém slunci nebo neni blizko ni
umisténé tepelné zafizeni?

@ Neni prostor mezi lednici a zdi pfili§ maly?

Akce

@ Zapojte lednici.

@ Nastavte rezim teploty na stfedni nebo vysoky.

@ Presurite lednici na misto, které neni pod pfimym
slune¢nim svitem a kde v blizkosti lednice nebudou
zapojena tepelna zafizeni.

@ Udrzujte dostate¢nou vzdalenost (minimainé 10cm) mezi
lednici a zdi.

Problém
Potraviny v lednici vzdy zmrznou.

Zkontrolujte..
@ Neni teplota nastavena pifilis vysoko?
@ Neni teplota v mistnosti pfilis nizka?

@ Nejsou potraviny o vysokeé vihkosti skladované blizko mista

proudéni studeného vzduchu?

Akce

@ Nastavte teplotu na stfedni nebo nizkou hodnotu.

@ Potraviny mizou zmrznout, pokud je okolni teplota pod
5°C. Presunite lednici na misto, kde okolni teplota bude
vysSi nez 5°C.

®© Umistéte potraviny s vysokou vihkosti do polic blizko dvefi

lednice.

Problém
Z lednice vychazeji zvlastni zvuky.

Zkontroluijte..

@ Neni podlaha pod lednici kfiva?

@ Neni prostor mezi lednici a zdi pfilis maly

® Nedotykaji se lednice jakékoli jiné pfedméty nebo véci?

Akce

@ Presunite lednici tam, kde je podlaha rovna

@ UdrZujte dostate¢nou vzdalenost.

@ Odstrarnite vSechny pfedméty, které se dotykaji lednice.

Problém

Zkontroluijte..

@ Nejsou potraviny skladované v lednici odkryté nebo
nezabalené?

@ Nejsou police a prihradky Spinavé?

© Neskladujete potraviny pfilis dlouhou dobu?

Akce

@ Potraviny zakryjte nebo zabalte.

@ Pravidelné je Cistéte. Jak jednou tyto soucasti nacichnou,
tézko se zapachu budete zbavovat.

@ Neskladujte potraviny pfilis dlouho. Lednice neni ani
dokonaly ani trvaly sklad potravin.

Z lednice vychazi nepfijemny zapach
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Odstranovani potizi

Situace

Vysvétleni

Horko

Predni strana a bo¢ni strany
lednici jsou na dotek teplé
nebo horké.

@Potrubi (nadoba s chladici kapalinou) je
umisténé pod urovni povrchu, aby se zabranilo
vytvareni vihkosti.

Dvirka jsou
zaseknuta

Dvitka se téZko oteviraji.

@Kdyz zaviete dvere a ihned je znovu otevrete,
neoteviraji se lehce. Teply vzduch proudi dovnitf
lednice a vytvafi tlakové rozdily.

V tomto pfipadé pockejte asi minutu, potom je
otevrete lehce.

Divny zvuk

Zvuk, jako kdyz z lednice
vytéka voda.

@Kdyz se zapina nebo vypina kompresor, chladici
kapalina proudici v potrubi, které uvnitf vytvari
proudéni studeného vzduchu, muize vytvaret
takovy zvuk.

@Tento zvuk mulze vytvaret i rozmrazena voda.
(Tato lednice ma automaticky rozmrazovaci
systém).

Praskani nebo cvakani.

@ Vnitini soucasti na sebe narazi a/nebo se
rozpinaji kvlli zménam teploty. Kdyz se vnitfek
lednice ochlazuje nebo kdyz jsou oteviené
dvere, mlze se vytvaret takovy zvuk.

Hucéeni nebo Sum.

@Kompresor nebo ventilator pro cirkulaci
studeného vzduchu muZze pfi provozu vytvaret
takovy zvuk. (Pokud lednice neni vyrovnana,
tento zvuk muze byt silng;si).

Namraza a
oroseni

Oroseni nebo ndmraza na
sténé a/nebo na povrchu
nadoby na potraviny v
mrazaku nebo v lednici.

=

Namraza a/nebo oroseni se muize vytvaret v
nasledujicich pfipadech:
@ Vysoka teplota a/nebo vysoka vihkost v okoli
lednice
@Kdyz jsou dvere lednice oteviené pfili§ dlouho
@Potraviny s vysokou vihkosti jsou skladované
nezakryté nebo nezabalené
% To samé muzete vidét, kdyz nalévate
studenou vodu do sklenice a povrch této
sklenice se orosi.

Oroseni povrchu skfifky.

@Pokud je v okoli lednice vysoka vihkost, vihkost
ze vzduchu se zachyta na povrch a ten se orosi.

12




Priprava instalace

Rozméry (véetné uchytek na dvefich)

Nejdrive zkontrolujte, jestli lednice projde

dvermi.

1026

1704

340

906

458

600

912

1770

78

1692

845

i

imi

57.

506.5

1164

Najdéte vhodné misto pro instalaci

lednice

Dostatecny prostor mezi lednici a zdi pro volnou ventilaci

vzduchu.

@Az budete mit misto pro instalaci lednice
pfipravené, postupuijte podle instrukci pro
instalaci.

Pokud je okolni teplota lednice niZsi nez
5°C, potraviny mizou zmrznout nebo
lednice nebude pracovat normainé.
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Pokud lednice béhem _
instalace neprojde dvermi,
ridte se nasledujicim

postupem.

Odstranéni dvifek mrazaku
% Nejdfiv odstrarite pfedni spodni kryt, pokud je pfipojeny.

Vytahnéte vodici listu ohnuté trubice a levou vodni
trubici. (Pouze u model(i s davkovacem)

anf * @me

2 Sroubovakem odsroubuijte horni pant.

30toéte hornim upevnénim pantu proti sméru
hodinovych ruci¢ek 3 - 4 krat. Odpojte spoje.

4Vysad’te pfedni pant a odstrante ho. (Po vyjmuti pantu
mUzou vypadnout dvere. Budte opatrni!)

5 PFi odstraniovani dvefi budte opatrni, abyste
neposkodili pfivod vody.

Odstranéni dvirek lednice

1 Sroubovéakem odsroubuijte horni pant. Viozte tenky
Sroubovak do postranni drazky krytu a odstrarite ho.

&

A
:/ -> (o

2 Otocte hornim upevnénim pantu proti sméru
hodinovych ruci¢ek 3 — 4 krat.
Odpojte spoje.

3




Nasazeni dvirek mrazaku

1 Nejprve vlozte vodni potrubi do otvoru u spodniho
pantu. (pouze u modeld s davkovacem).

2 Nechte vrsek dvefi u skfifky a viozte vrchni zavésny
¢ep do horniho otvoru ve dvefich mrazaku.
(nejprve vlozte zadni stranu panu do drazky vystupku,
poté predni stranu do horniho otvoru dvefi).

3 ZatoCte pant pevné az na konec.
Pripojte spoje a zaSroubujte uzemnovaci kabel.

')r\\

4 Upevnéte vodici litu ohnuté trubky a vloZte vodni

trubku do navlacky. (pouze pro modely s davkovacem).

aar ™ ol

Nasazeni dvirek lednice

1 Vlozte spodni otvor dvefi lednice do spodniho
zavésného Cepu.

2 Nechte vrSek dvefi u skfifky a vloZte vrchni zavésny
¢ep do horniho otvoru ve dvefich lednice.

(nejprve viozte zadni stranu panu do drazky vystupku,

poté predni strnu do horniho otvoru dvefi).

32atoc':te pant pevné az na konec.
Pripojte spoje (v zavislosti na modelu) a zasSroubujte
uzemnovaci kabel. Zacvaknéte a zaSroubuijte horni
pant.
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Vyrovnani lednice &
Nastaveni dveri (pokud je
nutne.)

Lednice musi byt vyrovnana, aby doséhla optimalniho
vykonu a pozadovaného vzhledu.

(Pokud je podlaha pod lednici nerovna, dvefe mrazaku i
lednice vypadaji nesoumérng).

V pripadeé, Ze jsou dvirka mrazaku niz
nez dvirka lednice...

VloZte Sroubovak (plochy)
do drazky na levém kolecku
(spodni strané mrazaku)

a otocte jim po sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud
se dvefe nevyrovnaji. (po
sméru hodinovych ruci¢ek
pro zvednuti dvefi mrazaku, proti sméru hodinovych
ruciCek pro snizeni)

% Pokud se po provedeni kroku 1 dvere nevyrovnaji,
provedte nasleduijici kroky.

2 Oteviete dvere, vySroubuijte
predni kryt a odstrarite ho,
pokud je pfipojeny.

3 VloZte do matice pantu (¢ast 1) francouzsky kli¢ (Cast
A) a vySroubuijte matici po sméru hodinovych rucicek.

4 Vlozte do matice pantu (¢ast 2) francouzsky kli¢ (Cast
B) a otocte jim po sméru hodinovych ruci¢ek a posurite
dverte dol(.

AZ budou dvefe vyrovnané, pevné utahnéte matici (1)
otagenim proti sméru hodinovych rucic¢ek.
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\'} erdpaC!e, Ze jsou dvere lednice niz
nez dvere mrazaku...

Vlozte Sroubovak (plochy)
do drazky na levém kole¢ku
(spodni strané lednice)

a otocte jim po sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud
se dvefe nevyrovnaji. (po
sméru hodinovych rucicek
pro zvednuti dvefi mrazaku, proti sméru hodinovych
ruci¢ek pro snizeni)

% Pokud se po provedeni kroku 1 dvere nevyrovnaji,
provedte nasleduijici kroky.

2 Vlozte do matice pantu (€ast 1) francouzsky kli¢ (Cast
A) a vySroubujte matici po sméru hodinovych rucicek.

3 Vlozte do matice pantu (€ast 2) francouzsky kli¢ (Cast
B) a otocte jim po sméru hodinovych ruci¢ek a posurite
dvefe nahoru.

4 AZ budou dvefe vyrovnané, pevné utahnéte matici (1)

otacenim.
(2] (4]
1 1
7
A A
Predni kryt

Po instalaci a/nebo vyrovnani dvefi, Sroubovaky upevnéte
pfedni kryt. (Nejprve odstrante Sroubovaky na pfednim
spodnim panelu. Zacvaknéte a zaSroubuijte kryt).

“#B Varovani
Predni strana lednice musi byt trochu vys nez zadni
¢ast pro snadné zavirani dvefi, ale pokud jsou
koleCka zvednuta pfilis, tj. pfedni strana lednice je
mnohem vys$ nez zadni strana, dvefe pljdou tézko
otvirat.



Dulezité informace o vodnim filtru

- Po pouziti je vodni systém pod nizkym tlakem. Pfi
odstrafiovani filtru postupujte opatrné.

- Vyplachnéte vodni systém, pokud zafizeni neni
pouzivané dlouhou dobu nebo pokud led/voda
nepfijemné chutna nebo zapacha. Vodu nalivejte pres
vodni davkova¢ nékolik minut.

Pokud nepfijemna chut nebo zapach trvaji, vyménte filtr.

- Chrante pfed namrazou, pokud o¢ekavate pokles teploty
pod bod mrazu, odstrarite kazetu s filtrem.

- Pokud je zafizeni pod tlakem, ve vodnim potrubi by mohly
vzniknout viny. Neinstalujte vodni filtr bez vhodného
eliminatoru vin.

Pokud si nejste jisti, jestli by se ve vodnim potrubi mohly
objevit tlakové viny, kontaktujte instala¢niho odbornika.

- Po instalaci nového filtru:
Odstrarite jakykoli led vyrobeny v prvnich 24 hodinach po
zapnuti.

- Pokud jste led dlouhou dobu neodstranili: vyprazdnéte
nadobu na led a odstrarite jakykoli led vyrobeny v pfistich
24 hodinéach.

SADA PRO PRIVOD VODY

* Zkontrolujte soucasti pro instalaci pfivodu vody uvedené
nize.
Neékteré dalsi potfebné soucasti jsou k dispozici u
mistnich servisnich stfedisek.

ad]

Konektor Filtr

(00000

Vodovodni potrubi

Postup instalace
(pouze u modell s davkovacéem)

1. Pripojte konektor k privodu vody

Jak nainstalovat privod
vod
(pouze u modela s davkovacem)

1. Pro spusténi automatického vyrobniku na led by tlak
vody mél byt 2.0~12.5 kgf/cm2 nebo vétsi.
Zkontrolujte tlak vody; pokud se Salek o objemu 180 cc
naplni do 10 vtefin, tlak je v pofadku.

2. Pfi instalaci vodniho potrubi se ujistéte, Ze nejsou v
blizkosti jakychkoli horkych povrchd.

3. Vodni filtr filtruje pouze vodu; neeliminuje jakékoli
bakterie nebo mikroby.

4. Pokud pro spusténi vyrobniku na led neni dostatecny
tlak, zavolejte mistniho instalatéra, aby Vam instalovat
dodate¢nou pumpu tlaku vody.

5. Zivotnost filtru zavisi na frekvenci pouZivani.
Doporucujeme ménit filtr alespon kazdych 6 mésicu.

6. Po instalaci lednice a systému vodniho potrubi, vyberte
na kontrolnim panelu tla¢itko [WATER] (voda), stisknéte
a podrzte 2 — 3 minuty toto tladitko, aby voda natekla do
nadrze a rozdélila se.

7. Pro kazdé spojeni trubek pouzijte izolaéni pasku, zajistite
tak, Zze voda nebude unikat.

8. Vodni potrubi by mélo byt pfipojeno na pfivod studené
vody.

Obrazek A
Kohoutek
-
Konektor B
Konektor A w
Vodovodni potrubi Podlozky
Obrazek B
Kohoutek
Konektor A
Vodovodni potrubi Podlozky

Umistéte pryzovou podlozku na kohout konektoru a
nasroubuijte na vodni kohout.

2. Pripojte vodni potrubi k lednici.
1) Odstrarite zadni kryt na spodu lednice.

2) Do vodniho potrubi viozte upinaci kruh.
(Budte opatrni a sledujte smér matice).

3) VloZte vodni potrubi na vrch vodniho ventilu, otacejte
matici po sméru hodinovych ruci¢ek a upevnéte ji.
(Vodni ventil je napravo od motor().

4) Zkontrolujte, jestli potrubi neni ohnuté nebo jestli voda
neprosakuje; pokud ano, zkontrolujte postup instalace.

5) Vratte zadni kryt. (vodni potrubi by mélo byt umisténé
mezi drazku na zadni strané lednice a kryt motoru).
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* Nastavte potrubi do svislé polohy podle nasledujiciho
obrazku.

Vodovodni potrubi

Vodovodn{

Matice

Vodovodni ventil

3. Po instalaci pfivodu vody

1) Zapojte lednici, stisknéte a podrzte tlaCitko [WATER]
(voda) na ovladacim panelu po dobu 2 — 3 minut, abyste
odstranili jakékoli vzduchové bubliny z potrubi a odsali
prebyte¢nou vodu.

2) Zkontrolujte, jestli voda nékde neprosakuje (v potrubi,
u konektoru a trubek). Znovu upravte trubky a s lednici
nehybejte.
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Notice d'utilisation

Réfrigérateur congélateur



Traitement des appareils électriques
et électroniques en fin de vie

Ce symbole, apposé sur le produit, ses
accessoires ou sur son emballage, indique que
ce produit ne doit pas étre traité avec les dechets
ménagers. Il doit étre remis & un point de collecte
approprié pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques.

Applicable dans les pays de 'Union Européenne et aux

autres pays européens disposant de systemes de collecte

selective pour les équipements électriques et électroniques

utilizes. En s’assurant que ce produit est bien mis au

rebus de maniére appropriée, vous aiderez a prévenir les

conséquenses négatives potentielles pour 'environnement

et la santé humaine, qui pourraient sinon étre causées

par une gestion de déchets inappropriée de ce produit. Le

recyclage des matériaux aidera a conserver les ressources

naturelles.

Veuillez cependant ne pas jeter votre matériel électrique et

électronique ensemble avec vos ordures ménageres.

Pour toute information supplémentaire au sujet du

recyclage de ce produit, vous pouvez consulter votre

municipalité, votre déchetterie ou le magasin ou vous avez

acheté le produit.

CONSIGNES DE SECURITE
(uniquement pour les appareils utilisant
le R600a)

Cet équipement contient une certaine quantité
de gaz réfrigérant isobutane (R600a) un gaz
Reooa haturel compatible avec I'environnement qui,
cependant, est combustible, voire explosif.
Des precautions doivent étre prises pendant le
transport et 'installation pour éviter la détérioration du
circuit de refroidissement.
Car le gaz en s’échappant peut s’enflammer ou causer
des dommages aux yeux. Si une fuite est détectée,
évitez absolument toute flamme ou autres sources de
chaleur et aérer le local ou
- Pour éviter la formation du mélange gaz-air inflammable
si la fuite dans le circuit de refroidissement se produit, la
taille de la piéce dans laquelle I'appareil peut étre placé
dépend de la quantité du produit réfrigérant utilisé.
La piece doit étre d’'une taille de 1m? pour tous les 8 g du
réfrigérant R600a a l'intérieur de 'appareil. La quantité
de gaz dans l'appareil figure sur la plaque signalétique a
Fintérieur du réfrigérateur.
- Never start up an appliance showing any signs of
damage. If in doubt, consult your dealer.

RoHS (Directive 2011/65/EU) Compliant
Ce produit n'est pas nuisible et est durable
pour I’ environnement sans Pb Cd, Cr+6 Hg,

OBSERVEZ LA TEMPERATURE
AMBIANTE

Ce réfrigérateur est congu pour fonctionner a température
ambiante spécifiée par sa classe qui est marquée sur la
plaque signalétique.

Catégorie climatique Température ambiente
SN +10a+32°C
N +16a+32°C
ST +10a+38°C
T +10a+43°C

NOTE

La température intérieure peut étre affectée par les facteurs
comme I'emplacement du réfrigérateur, la température
ambiante et la fréquence de 'ouverture de la porte

Sommaire
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Ut”isation dU diStribUteUr ........................................... 8
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A lire impérativement pour
votre sécurité !

Lisez attentivement et complétement ces précautions de
sécurité avant de mettre en service 'appareil. Veuillez
conserver ce guide d'utilisation pour vous y référer dans le
futur.

A Indique un risque de danger de mort ou de blessure
S grave

& Indique un risque de blessure corporelle ou
~mevion  d’endommagement de 'appareil

Altri segnali
® NE PAS enlever ni démonter!

Débrancher le réfrigérateur quand il ne doit pas étre
utilisé pendant une période prolongée !

(O ANEPASFARE...

o A respecter impérativement!

“# Attention

1. Si le cordon secteur est endommagé il doit étre remplacé
par un cordon d'origine, I'opération doit étre effectuée par un
technicien qualifié du service aprés vente pour éviter tout choc
électrique.

2. Cet appareil n’est pas prévu pour l'utilisation par des
personnes (y compris les enfants) avec les capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou avec un
manque de connaissances ou expériences, a moins qu’elles
aient recu la supervision ou linstruction concernant I'utilisation
de lappareil de la

AVERTISSEMENT

Ne jamais laisser le réfrigérateur lui-méme ni d’autres
objets (lourds) écraser le cordon d’alimentation.
Ne pas tordre exagérément le cordon d’alimentation.

@Si le cordon d’alimentation est endommageé ou
dénudé, il peut provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Ne pas brancher plusieurs appareils sur une méme
prise murale.

@Risque de surchauffe et d’incendie. Utiliser une prise
de terre réservée au réfrigérateur.

Ne jamais manipuler le cordon d’alimentation avec
les mains humides.

@Rischio di scossa elettrica.

Ne jamais utiliser un cordon ni une fiche électrique
endommagés. Ne pas brancher le réfrigérateur sur
une prise murale mal fixée.

®Risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure
grave.

Relier le réfrigérateur a la terre. Vérifier que la prise
murale est reliée a la terre.

@Risque de choc électrique.

Ne jamais tirer sur le fil pour débrancher le
réfrigérateur. Saisir fermement sa fiche électrique
et la tirer.

Brancher la fiche dans la prise murale de telle sorte
que le cordon soit orienté vers le bas.

@S'il est orienté vers le haut, il risque d’étre tordu
exagérément ou endommagé, ce qui peut provoquer
un choc électrique ou un incendie.

Eviter d’installer le réfrigérateur sur un sol mouillé
ou dans une piéce trés humide.

@Il risque d’étre moins bien isolé, ce qui peut provoquer
un choc électrique.

Ne jamais faire passer le cordon d’alimentation
au-dessus d’un appareil de chauffage ni lui faire
toucher un appareil de chauffage.

@Le cordon risque d’étre endommagé et de provoquer
un choc électrique.

Vérifier qu'il n’y a pas de jeu dans la fiche branchée

dans la prise murale.

@Elle risque d’étre moins bien isolée et de provoquer
un choc électrique.

Ne jamais verser ni pulvériser d’eau dans le

réfrigérateur (ni a 'intérieur, ni a 'extérieur).

@Il risque d’étre moins bien isolé et de provoquer un
choc électrique.

Ne jamais placer de récipients contenant de I'eau ni
aucun autre liquide sur le dessus du réfrigérateur.

@De I'eau risque de tomber dans le réfrigérateur et de
provoquer un choc électrique ou de 'endommager.



Ne jamais déplacer ni retirer les étagéres ni les

balconnets s’ils contiennent des aliments ou des

récipients.

@ Des récipients lourds (en verre, en métal, etc.)
risquent de tomber et de vous blesser, ou de casser
les étagéres en verre ou d’autres éléments intérieurs.

Ne jamais réparer, démonter ni modifier le
® réfrigérateur vous-mémes.
@Risque de blessure corporelle ou d’endommagement
de I'appareil. Toute intervention doit étre effectuée
par une personne qualifiée.

Ne stocker ni gaz ni liquides inflammables dans
le réfrigérateur.

Ne jamais utiliser de gaz inflammables, de
benzéne, d’essence ni d’aérosol a proximité du
réfrigérateur.

@®Risque d’incendie, d’explosion ou de blessure
corporelle.

Si une fuite de gaz est détectée prés du
réfrigérateur ou dans la cuisine, ventiler
immédiatement la piéce sans toucher la fiche
électrique ni le réfrigérateur.

Ne pas placer de médicaments ni d’échantillons
d’analyse nécessitant un contrdle de température
strict dans le réfrigérateur.

Ne jamais passer les doigts ou les mains sous le

réfrigérateur et plus particulierement a l'arriére de

Pappareil.

@Vous risquez de vous blesser sur les bords coupants
des toles ou de recevoir un choc électrique.

Ne pas remplacer le fusible ni 'ampoule d’éclairage
vous-méme. Faire appel a un technicien.

Si le cordon secteur est coupé ou endommagé,
appelez le service aprés vente immédiatement.

Lors de la mise au rebut du réfrigérateur, enlever le
joint des portes.

@Un enfant peut rester coincé et s’étouffer dans un
réfrigérateur abandonné.
Respecter cette consigne méme si le réfrigérateur ne
doit rester entreposé que quelques jours. C'est tres
dangereux.

ATTENTION

% Débrancher le réfrigérateur quand il ne doit pas
étre utilisé pendant une période prolongée.

@ Ne jamais toucher des aliments ni des récipients,
plus particulierement en métal, avec les mains
humides dans le compartiment congélateur.

@Risque d’engelures et de brllures par le froid.

Ne jamais consommer d’aliments avariés ou

détériorés.

@Les aliments conservés dans le réfrigérateur pendant
une période prolongée peuvent étre avariés ou
détériorés.

Ne jamais placer de bouteilles ni de récipients en
verre dans le compartiment congélateur.

@Les récipients en verre et les bouteilles peuvent se
casser et provoquer des blessures corporelles.

Pour déplacer le réfrigérateur (couché ou incline),
faire appel a au moins deux personnes pour le tenir.
(L'une pour tenir les poignées arriére du haut,
Pautre pour tenir celle du bas).

Le réfrigérateur risque de glisser et de tomber s’il
est tenu par un autre endroit.

Soulever les pieds réglables pour déplacer le
m réfrigérateur.

@Les pieds réglables peuvent endommager ou rayer
le sol. Pour déplacer le réfrigérateur sur une longue
distance, fixer fermement les éléments intérieurs
avec du ruban adhésif.

@Sinon, ils risquent de s’entrechoquer et de se casser.



Guide d’installation

* Lisez ces précautions de sécurité avant d'utiliser 'appareil
et respectez-les pour votre sécurité.

Précautions d’installation et de
branchement

M Afin de prévenir les risques d’incendie, de choc
électrique ou de fuite

@ Ne jamais placer le réfrigérateur a un emplacement ou
de P'eau risque de s’accumuler facilement.

@ Vérifier les points suivants avant de brancher le
réfrigérateur.

@ Utiliser impérativement une prise murale reliée a la terre
pour brancher le réfrigérateur.

@®Ne pas brancher le réfrigérateur avec d’autres appareils
sur la méme prise.

@ Ne pas utiliser de prise adaptateur ni de rallonge.

@ Ne pas laisser des objets lourds compresser le cordon
d’alimentation.

% Si un bruit étrange, une odeur chimique, une
fumée, etc. s'échappent du réfrigérateur apres son
branchement, le débrancher immédiatement et appeler
un technicien.

% Attendre environ 5 minutes avant de rebrancher
appareil afin de ne pas endommager le compresseur
ni les autres composants électriques.

x Attendre 2 a 3 heures que l'intérieur soit suffisamment

froid apres le premier branchement pour placer des
aliments dans le réfrigérateur.
(Une odeur de plastique peut apparaitre lorsque le
réfrigérateur fonctionne pour la premiere fois apres
avoir été branché. Cette odeur s’estompe au fur et
a mesure que le réfrigérateur fonctionne et que les
portes sont ouvertes et fermées.)

A Précautions d’utilisation

W Pour prévenir les risques de blessure corporelle,
d’incendie, de choc électrique, etc., lisez attentivement
ce guide d'utilisation et conservez-le a proximité pour
une référence future.

m Accessoires

.............................

Boitier de filtre Kit d’alimentation

Casier a oeufs deau

Avant la mise en service

* Apres avoir terminé linstallation et mis les portes a niveau,
remettez les balconnets en place et montez les poignées du
réfrigérateur.

M Installation des balconnets du congélateur

M Installation des poignées de porte
Note : les deux poignées s'installent de la méme facon.

* Placez l'une des poignées dans les guides, sur la porte du
réfrigérateur ; les vis de la poignée doivent étre orientées
vers le centre de l'appareil.

el

* Avec la clé hexagonale fournie, serrez les deux vis en les
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.
* Répétez I'opération pour la seconde poignée de porte.




Panneau de commande 8. Touche REF.SET (fr : REG :REFR)

Pour sélectionner la température du
compartiment du réfrigérateur.

9. Touche de verrouillage du panneau de contréle
Appuyer sur la touche pour prévenir le
changement involontaire des réglages.
Pour désactiver le verrouillage, appuyer pendant
plus de 3 secondes. L’écran s’éteint.

1. Touche FRZ.SET (fr : REG.CONG)
Sélectionnez cette touche pour choisir la
température du compartiment du congélateur.

Touche LIGHT/FILTER (fr : LUMIERE/FILTRE)
1) Pour allumer le distributeur.
2) Pour l'échange du filtre ou la réinitialisation.
Aprés I'échange ou la réinitialisation, appuyez
sur la touche pendant 3 secondes.

3. Ecran d’alarme

Les clients peuvent étre informés du statut de

la température quand la temperature augmente

anormalement a cause d’un accident (par

exemple, une panne de courant)

1) L'icdne d'alarme clignote en affichant la plus
haute température intérieure.

2) L’alarme s’arréte quand le bouton k==l est
appuyé, et 'écran montre la valeur du controle
de température.

Affiche le verrouillage du panneau de commande.
Ecran de I'échange du filtre 6 mois aprés la
premiere alimentation licéne clignotera.

Touche de distribution d’eau. Le symbole d’eau

s’allume quand il est sélectionné.

Touche de sélection pour la distribution de
glacons.
Verrouillage pour la machine a glagons

@ Les ampoules intérieures du réfrigérateur s’éteignent quand les portes sont ouvertes depuis plus de 10 minutes.

@ Quand la porte du congélateur ou du réfrigérateur est ouverte depuis plus d’'une minute, 'alarme de porte sonne
pendant 5 minutes a 1 minute d'intervalle.

@ Fonction écran éteint
- Lorsque vous fermez la porte, I'écran s'éteint au bout de 20 secondes pour économiser I'énergie.
- I se rallume lorsque vous ouvrez la porte ou que vous appuyez sur une touche.
- L'utilisation des différentes fonctions ou l'ouvertures des portes réactive I'affichage.

@ Fonction arrét du systéme (fonction arrét d’alimentation)
- L'appareil peut étre mis en arrét volontairement lors d'un départ prolongé sans avoir a le débrancher.
- Actionner simultanément les touches REG.CONG et REG.REFR pendant 5 secondes pour éteindre I'appareil.
- En mode arrét, la température du congélateur et du réfrigérateur affiche “-- --”.
Les autres affichages lumineux s’éteignent et le fonctionnement de I'appareil s’'interrompt.
- A l'inverse, actionner simultanément les touches REG.CONG et REG.REFR pendant 5 secondes pour réactiver I'appareil.



Controle de la température

* Quand le réfrigérateur est branché pour la premiére fois,
le mode de température est Middle [Moyenne].

Compartiment congélateur
Une pression sur la touche FRZ. SET (REG. CONG.)
modifie la température comme indiqué sur le schéma
ci-dessous.

>>> Changement de température séquentiel <<<

Super

Pour accélérer la congélation, appuyer sur la touche FRZ.
SET (REG. CONG.), l'icdne 'Super' s'allume et le mode
s’enclenche. Appuyer une nouvelle fois sur la touche pour
arréter ce mode.

Compartiment réfrigérateur
Une pression sur la touche REF SET (REG. REFR.)
modifie la température comme indiqué sur la figure
ci-dessous.

>>> Changement de température séquentiel <<<

— _
. Congélation accélérée ou
- Refroidissement

Pour accélérer la congélation, appuyer sur la touche REF
SET (REG. REFR.), I'icdne 'Super' s’allume et le mode
s’enclenche. Appuyer une nouvelle fois sur la touche pour
arréter ce mode.

‘ Fonction de conversion de I'indicateur de
m température (Fahrenheit — Celsius)
\_— Appuyer sur la touche de verrouillage pour

entrer en mode "verrouillé". Sous le mode
"verrouillé", appuyer sur la touche de lumiere et
d’eau en méme temps pendant 10 secondes
pour changer 'échelle de température
(Le réglage par défaut est en degré.)

8 Attention
Les aliments conservés dans le réfrigérateur
peuvent geler si la température ambiante du

réfrigérateur est inférieure a 5°C.



Utilisation des équipement intérieurs

% Ce manuel d’instructions renvoie aux plusieurs modeéles. Les caractéristiques réelles dépendent du modele.

1. Balconnet intérieur porte
(compartiment 2-étoiles) pour
un entreposage a court-terme de la
nourriture ou de la glagons.

2. Balconnets intérieur porte
pour entreposer de la nourriture
congelée

3. Etageéres de congélateur
pour entreposer de la nourriture
congelée telle que de la viande, du
poisson, de la glace, des glagons,
etc.

4. Bac du congélateur

pour la conservation prolongée des
aliments séchés, poisson, viande.

“#A Attention

5. Machine a glacons
(Disponible sur quelques modeéles)

6. Compartiment de
refroidissement rapide
pour entreposer les canettes de
boissons.

7. Etagéres du réfrigérateur
pour la conservation des aliments
de consommation courante.

8. Casier a oeufs
(ne pas utiliser ce casier pour
la conservation des cubes de
glace et ne pas le placer dans le
compartiment congélateur)

9. Compartiment produits frais/
légumes

10. Bac a fruits
11. Zone Multi Plus

12. Compartiment de
rafraichissement

13. Balconnet du réfrigérateur
pour la conservation réfrigérée
des aliments, du lait, des jus de
fruit, des bouteilles de biére, etc.

@ Ne pas toucher ni tenir les aliments (ni les récipients) avec les mains humides dans le compartiment congélateur.
== Risque d’engelures (brdlures par le froid).

@ Ne pas placer de médicaments, d’échantillons d’analyse, etc. dans le réfrigérateur.

@ Ne pas placer de légumes dans le compartiment produits frais. lls risquent de geler.



Conseils pour la conservation
des aliments

Lot

S

R

Bien laver les aliments avant de les
conserver.

Subdiviser et séparer les aliments en
portions aussi petites que possible.

Placer les aliments qui contiennent de
|’eau ou beaucoup d’humidité sur le
devant des étageres (a proximité de la
porte). S'ils sont placés a proximité de la
conduite dair froid, ils risquent de geler.

Attendre que les aliments chauds ou
brdlants refroidissent suffisamment avant
de les mettre au réfrigérateur afin de
réduire la consommation d’électricité et
d’augmenter le pouvoir de réfrigération.

Faire preuve de prudence pour stocker
les fruits tropicaux tels que les bananes,
les ananas et les tomates car ils peuvent
se détériorer facilement a basse
température.

Laisser suffisamment d’espace autour
des aliments. S'ils sont trop tassés ou
trop proches les uns des autres, I'air froid
ne peut plus circuler et le pouvoir de
réfrigération diminue

Ne jamais oublier de couvrir ou emballer
les aliments afin d’'empécher 'apparition
d’odeurs

Compartiment de
rafraichissement

1. Appuyez doucement en haut au centre du Home Bar
pour ouvrir (pression type one-touch)

- Vous pouvez accéder au compartiment de
rafraichissement sans ouverture de la porte ce qui
economise l'électricité.

- L’ampoule du réfrigérateur est allumée quand la ported
du compartiment de rafraichissement est ouverte.

Il est facile a identifier le contenu.

2. Vous pouvez mettre votre vin ou nourriture sur le
couvercle ouvert du home bar.
- Laisser le couvercle ouvert pendant trop longtemps
pourrait diminuer la performance refroidissante.



Utilisation du distributeur
Appuyer sur la touche ‘WATER/ICE’ (EAU/GLACE) et

pousser doucement la languette avec votre tasse.
Votre sélection viendra 1~2 secondes apres.

‘ Pour obtenir de I'eau, appuyer sur ' WATER’ (EAU).
Le voyant s’allume.

i Pour obtenir des glacons, appuyer sur ‘ICE’
(GLACE). Le voyant s’allume.

EAU GLACONS

=4 Quand vous nettoyez le bac & glagons ou que vous
ne l'utilisez pas pendant longtemps, enlevez les
glagons du bac a glagons et verrouillez la machine a
glagons en actionnant la touche ‘ICE’ (fr : ‘GLACE’)
pendant 3 secondes.

“#A Attention

@ Evitez d'utiliser des verres fragiles ou du cristal pour
prendre des glagcons.

@ Pour votre sécurité ne jamais mettre les doigts ou des
ustensiles a l'intérieur du distributeur.

@ En cas de couleur anormale des glacons et/ou de I'eau,
vérifier le filtre, et si besoin, appeler le SAV.

Utilisation de la fabrique a
glacons automatique

@ 10 glagons sont fabriqués (14~15 fois par jour) en méme
temps. Si la réserve est pleine la fabrique s'arréte.

@ |l est normal que la machine a glagons fasse un peu de
bruit de craquement quand les glagons tombent dans le
bac a glagons.

@ Pour prévenir une mauvaise odeur, nettoyer
régulierement le bac a glacons.

@ Si la quantité de glacons dans le bac a glagons n'est pas
suffisante, il est probable que les glagons ne soit pas
distribuée. Attendre un jour environ pour avoir plus de
glagons.

@ Si les glacons n'est pas distribués facilement, vérifiez
que la sortie du distributeur n’est pas obstruée.

Quand la fabrique ne fonctionne
pas

Si les glacons se collent entre eux et ne
descendent pas

@ Retirer le bac a glacons et séparer les glagons liés 'un a
l'autre.

@ La quantité d'eau est insuffisante et la fabrique a besoin
d'étre réglée. Appeler le SAV.

En cas de panne d'électricité

@ Les glagons peuvent fondre et couler dans le
congélateur.

@ Si une longue coupure de courant est prévue retirer
la réserve de glagons, vider les glagons et remettre la
réserve en place.

\ Utilisez seulement les glagons en dehors de ce
\/’ réfrigérateur.



Entretien et nettoyage

Débrancher
appareil au
préalable

m
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% Les fonctionnalités dépendent des modeles

@ Distribution d’eau

@ Enlever la grille de déversement et nettoyer la
réceptacle de I'eau réguliérement. (Aucun systeme
d’autovidange)

@ Réserve de glacons

@ Démontage; Soulever le boitier vers 'avant pour
l'enlever.

@ Remise en place ; Glisser dans les rainures et
pousser jusqu'au fond. Si vous n'arrivez pas a
linsérer correctement ressortez-le , bougez le
ressort dans la boite ou faites tourner le mécanisme
d’'un quart de tour et remettez le en place.

Ne stockez pas les glagons trop longtemps.

© Balconnets du congélateur et du
réfrigérateur
@ Tenir les deux extrémités et soulever.

/ /

@ Etagéres du congélateur et du
réfrigérateur.

@ Ouvrir suffisamment les portes, puis tirer les étageres
vers 'avant.

I_S( F :
| |
@ Bac a légumes et fruits

@ Tirez en avant et soulevez un peu pour déplacer.
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Comment nettoyer

posteriore (zona motore)

@ Utiliser un chiffon doux, de I'eau et un détergent neutre
pour le nettoyage.

Arriére (compartiment moteur)

@ Eliminer la poussiére de la grille a l'aide d’un aspirateur
au moins une fois par an.

“#% Attention
Ne jamais utiliser d’essence,
de benzéne, de diluant, etc.
sous peine d'endommager des
éléments.

Avant d’appeler un
technicien...

Veuillez consulter les astuces de dépannage suivantes avant
d’appeler un technicien!

Probléme

Il ne fait jamais froid a l'intérieur.

La conggélation et la réfrigération ne
sont pas satisfaisantes.

Point a controler

@ Le réfrigérateur est-il débranché ?

@ La température est-elle réglée sur [Low Mode] (Basse) ?

@® Le réfrigérateur est-il exposé a la lumiere directe du soleil
ou y a-t-il un appareil de chauffage a proximité ?

@ L’arriere du réfrigérateur est-il trop proche du mur ?

Action

@ Brancher le réfrigérateur.

@ Régler la température sur Middle (Milieu) ou High (Haut).

@ Déplacer le réfrigérateur a I'écart de la lumiere directe du
soleil et de tout appareil de chauffage.

@ Laisser un espace suffisant (au moins 10 cm) entre l'arriére
du réfrigérateur et le mur.

10

227 .. Probléeme
1 Lesaliments gélent dans le
Y réfrigérateur.

Point a controéler

@ La température est-elle réglée sur High (Haut). ?

@ La température ambiante est-elle trop basse ?

@ Des aliments a forte teneur en humidité sont-ils placés a
proximité de la conduite d'air froid ?

Action

@ Régler la température sur [Middle] (Milieu) ou [Low] (Basse).

@ Les aliments peuvent geler si la température ambiante
est inférieure a 5°C. Les déplacer a un endroit ou la
température est supérieure a 5°C.

© Placer les aliments a forte teneur en humidité sur le devant
des étagéres, a proximité de la porte.

Probléeme
Le réfrigérateur fait un bruit étrange

Point a controler

@ Le sol sur lequel repose le réfrigérateur est-il inégal ?

@ L'arriere du réfrigérateur est-il trop proche du mur ?

@ D’autres objets sont-ils en contact avec le réfrigérateur ?

Action

@ Déplacer le réfrigérateur a un endroit ou le sol est nivelé.
@ Laisser un espace suffisant.

@ Enlever aucun objet qui touche le réfrigérateur.

Probléme
Odeurs ou émanations
nauséabondes venant de l'intérieur

Point a controéler

@ Les aliments sont-ils conservés sans couvercle ou sans
emballage ?

@ Les étageres et les balconnets ont-ils été salis par des
aliments ?

@ Les aliments sont-ils conservés trop longtemps ?

Action

@ Couvrir les aliments ou les emballer.

@ Les nettoyer régulierement. Quand les odeurs
s'imprégnent, il est difficile de les éliminer.

® Ne pas conserver les aliments pendant une période
prolongée. Le réfrigérateur n’est pas un conservateur a
aliments parfait ni permanent.



_Une _qnomalie? N_e vous
inquiétez pas. Voici la
réponse.

Anomalie Explication
La facade avant et les cotés d @Des canalisations (conduites réfrigérantes) sont
Chaleur re;rigg?at?ajr gh aSﬁeenSt cotes du placées sous la surface afin d’empécher la
’ formation d’humidité.
@®Quand la porte est fermée et rouverte juste apres,
Port elle est difficile a ouvrir. De l'air chaud entre a
diffi(::ilg 3 | Les portes ne s'ouvrent pas cause de la différence de pression.
ouvrir facilement. Dans pareil cas, attendre une minute avant de
rouvrir la porte.
@Quand le compresseur se lance ou s'arréte, le
liquide réfrigérant qui coule dans les conduites
De I'eau semble couler dans le peut faire du bruit.
réfrigérateur. @®Le dégivrage de | 'eau peut également faire un tel
bruit. (Ce réfrigérateur est équipé d’un systeme
de dégivrage automatique.)
Bruit ®Lorsque les éléments intérieurs se rétractent
étrange q - .
Des craquements se font et/ou se dilatent en raison des changements
entendre. de température, de tels bruits peuvent se faire
entendre.
@Le compresseur ou les ventilateurs de
. circulation d’air peuvent provoquer un bruit de
Bruit de fond ou bourdonnement. fonctionnement. (Si le réfrigérateur n’est pas a
niveau, ce bruit peut étre plus fort.)
. . Du givre et/ou de la condensation peuvent se
Du fglvre ett/ou ?e la cor)dert}satlon ) former dans les cas suivants;
zelaosrLTﬂfzgesgéserség%glr?t: dcz;lris @ D)) @®Quand la température est élevée et/ou lhumidité
les compartiments congélateur et g forte autour du réfrigerateur.
. réfrigérateur. @®Quand les portes restent ouvertes longtemps
g‘(')‘::g(_}e: @®Quand des aliments a forte teneur en humidité ne
sation sont pas couverts ni emballés.

% Le méme phénomene se produit quand on
verse de l'eau froide dans un récipient en verre
et que de la condensation se forme a la surface.

Cond tion al " d @Dans pareil cas, I'humidité ambiante est tres
o :rg nznza lon a la suriace au élevée autour du réfrigérateur, I'humidité dans l'air
9 se condense sur la surface sous forme de rosée.
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Préparation a I'installation

Dimensions (y compris les poignées de la porte)

1026

1704

340

906

458

600

1164

57.

506.5

912

1770
1692

845

78

i

imi

Vérifier d’abord que le réfrigérateur
passe par 'embrasure de la porte.

Trouver un emplacement d’installation
adapté

Laisser un espace suffisant entre l'arriere du réfrigérateur et
le mur afin que lair circule librement de 10 cm minimum.

Ne pas exposer le réfrigérateur au rayonnement direct du
soleil

12

@®Quand 'emplacement d'installation est prét,
w suivez les instructions d'installation.
\—= Silatempérature ambiante dans laquelle le
réfrigérateur fonctionne est basse (inférieure

a 5°C), les aliments peuvent geler et le
réfrigérateur peut fonctionner anormalement.




Si le réfrigérateur ne passe
pas par 'embrasure de la
porte, procéder comme
suit.

Démontage de la porte du congélateur
% Enlevez d’abord la pleinte en bas de devant si elle est
attachée.

1 Maintenez le raccord et enlevez le tuyau de gauche.
(Modeles avec distributeur seulement)

P -> =

2 Dévisser le cache de la charniére du haut a 'aide d’'un
tournevis.

3 Dévisser le systeme de fixation de 3~4 tours dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre. Déconnecter
les faisceaux électriques.

4 Soulever la partie avant de la charniére pour enlever
la porte. (Attention! La porte peut tomber quand la
charniere est enlevée.)

5 Attention a ne pas détériorer le circuit d'arrivée d'eau en
enlevant la porte.

Démontage de la porte du réfrigérateur

Dévisser le cache de la charniére du haut a l'aide d’un
tournevis. Insérer un tournevis fin dans la fente latérale
du cache pour 'enlever.

N

S ')
L

2 Dévisser le systéme de fixation de 3 ou 4 tours dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre. Déconnecter
les faisceaux électriques.

3

Remontage de la porte du congélateur

1 Enfilez le tuyau dans I'axe de la charniere inférieure

(Modeéles avec distributeur seulement). Placez le bas
de la porte du congélateur dans 'axe de la charniére.
Placez le trou en bas de la porte du congélateur bien
droit dans l'axe de la charniére.

2 Refermer la porte et insérer I'ergot de la chamiére du
haut dans le trou du haut de la porte du congélateur.
(Insérer d’abord l'arriere de la charniére dans la rainure
de I'élément saillant, puis la faire rentrer dans le trou du

haut de la porte.)
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3 Visser le systéme de fixation de la charniere de
plusieurs tours. Connecter les faisceaux électriques et
visser le fil de terre.

4 Clipser le cache de la charniére et le visser et insérez
profondément le tuyau dans le raccord.

g‘ m@t\ *a mm@.

Remontage de la porte du réfrigérateur

1 Insérer verticalement le trou du bas de la porte du
réfrigérateur dans I'ergot de la charniére du bas.

..
%

2 Refermer la porte et insérer 'ergot de la charniére du

haut dans le trou du haut de la porte du réfrigérateur.
(Insérer d’abord I'arriere de la charniére dans la rainure
de I'élément saillant, puis la faire rentrer dans le trou du
haut de la porte.)

3 Visser le systéme de fixation de la charniére de
plusieurs tours. Connecter les faisceaux électriques et
visser le fil de terre.
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Mise a niveau du réfrigérateur
et ajustement des portes
(si nécessaire)

Le réfrigérateur doit étre a niveau pour assurer un
fonctionnement optimal et se présenter correctement.

(Quand le sol sur lequel le réfrigérateur repose est inégal, les
portes du congélateur et du réfrigérateur ne sont pas alignées.)

Si la porte du congélateur est plus
basse que celle du réfrigérateur...

1 Insérer un tournevis (plat)
dans l'une des fentes du pied
réglable de gauche (bas du
congélateur) et faire tourner le
pied dans le sens des aiguilles

d’une montre jusqu’a ce que
la porte soit alignee. (Visser
pour faire remonter la porte du

congélateur; dévisser pour la faire descendre.)

% Sil'étape 1 ne suffit pas a aligner la porte du
congélateur, passer aux étapes suivantes.

Quvrez les portes, dévissez
la couverture de devant et

enlevez-la si elle est attachée.

oo

NG
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Insérez la clé (partie A) sur I'écrou de charniere
(partie1) et dévissez I'ecrou avec la clé dans le sens
des aiguilles d’'une montre.

4 Insérez la clé (partie B) sur I'écrou de charniere
(partie2) et tournez la clé dans le sens des aiguilles
d’une montre pour faire baisser la porte.

Si la porte est alignée fermez I'écrou (1) bien fort en
5 tournant la clé dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.



Si la porte du réfrigérateur est plus
basse que celle du congélateur...

1 Insérer un tournevis (plat)

dans l'une des fentes du pied
réglable de droite (bas du
réfrigérateur) et faire tourner le
pied dans le sens des aiguilles
d’une montre jusqu’a ce que
la porte soit alignee. (Visser
pour faire remonter la porte du

réfrigérateur; dévisser pour la

faire descendre.)

x Sil'étape 1 ne suffit pas a aligner la porte du
réfrigérateur, passer aux étapes suivantes.

2 Insérez la clé (partie A) sur I'écrou de charniere
(partie1) et dévissez I'ecrou avec la clé dans le sens
des aiguilles d’'une montre.

3 Insérez la clé (partie B) sur I'écrou de charniere
(partie2) et tournez la clé dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre pour faire baisser la porte.

4 e

Si la porte est alignée fermez I'écrou (1) bien fort en
tournant la clé.

Fixation du cache frontal

Apres avoir installé le réfrigérateur et/ou aligné les portes,

fixer le cache frontal a 'aide des vis fournies (situées dans
le casier a oeufs). (Enlevez d’abord les vis du panneau en
bas de devant. Faites claquer et vissez la couverture)

“#8 Attention
@ L’avant du réfrigérateur doit étre légerement plus
haut que l'arriére pour faciliter la fermeture des
portes, mais si les pieds réglables ont été trop
surélevés pour aligner les portes, au point que
Favant du réfrigérateur est trop haut par rapport a
larriere, la porte peut étre difficile a ouvrir.

Information concernant le filtre a eau

- Apres l'utilisation le systéeme d’arrivée d’eau est sujet a
une basse pression. Procédez avec des precautions
quand vous enlevez le filtre.

- Faites le vidange du systeme d’arrivée d’eau si 'appareil
n’a pas été utilisé pendant une longue période ou si la
glace/eau a un go(t ou une odeur désagréable. Pour
faire ceci faites distribuer de 'eau par le distributeur
d’eau pendant plusieurs minutes. Si le godt ou odeur
désagréable persiste, remplacez le filtre.

- Projet de congélation, Enlevez la cartouche du filtre si
vous souhaitez que la température passe en dessous de
Zéro.

- N'installez pas le filire a eau si la pression de 'eau est
supérieure a 0.86MPa (8.6bar). Si la pression de I'eau est
supérieure a 0.55MPa (5.5bar), la soupape de pression
doit étre installée. Si vous n’étes pas sir de la valeur
de la pression de I'eau, veuillez contacter le spécialiste
d'installation.

Si la pression monte brusquement ceci peut endommager
le tuyau. N'installez pas le filtre a eau sans le suppresseur
convenable. Contactez le spécialiste d'installation si

vous n’étes pas sUr que la montée brusque puisse
endommager le tuyau a 'eau.

- Apres avoir installé un nouveau filtre : jetez toute la
glace produite dans les premiéres 24 heures aprés le
changement.

- Sila glace n’a pas été déplacée pendant une longue
période: Videz le boitier de glace et jetez toute la glace
produite dans les prochaines 24 heures.

Installation de I'arrivée d'eau
(Modéles avec distributeur seulement)

1. La pression d'eau doit étre 2.0~12.5 kgf/cm? ou
plus pour que la fabrique de glace fonctionne. Pour
vérifier remplissez un verre de 180 cc, si le temps de
remplissage est inférieur & 10 secondes la pression est
correcte.

2. Quand vous installez les tuyaux a 'eau assurez-vous
gu’ils ne soient pas proches d’aucune surface chaude.

3. Le filtre est uniqguement un filtre & impuretés il ne
désinfecte pas ne tue pas les bactéries et les microbes.

4. Si la pression d’eau n’est pas si haute pour faire marcher
la machine a glace, téléphonnez au plombier local pour
avoir une pompe de pression d’eau supplémentaire.

5. La durée de vie du filtre dépend des conditions
d'utilisation toutefois il est recommandé de le changer au
moins tous les 6 mois.

6. Apres installation du circuit d'alimentation en eau
choisissez [WATER] (EAU) sur le panneau de contréle
et maintenez appuyé pendant 2~3 minutes pour remplir
le réservoir d'eau

7. Utilisez de la bande adhésive pour I'étanchéité des
raccords et éviter les fuites d'eau.

8. L'appareil doit étre raccordé a une arrivée d'eau froide.
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KIT D’ALIMENTATION D’EAU

x Vérifier les pieces ci dessous pour installer I'alimentation
en eau. Si d'autres pieéces sont nécessaires adressez
vous a un technicien local.

00000

Tuyau d’eau

Boitier
de Filtre

Raccord

Procédure d'installation

1. Reliez le Raccord a la ligne d'eau de robinet.
Figure A

Robinet
-

Raccord B
Raccord A

@»@m@.»mﬂ@»o

Tuyau d eau Jomt raccord

Figure B

Robinet

Raccord A

@»@@1@»0@@

Joint raccord

Tuyau d'eau

Placez le joint en caoutchouc a l'intérieur du
connecteur de robinet et vissez sur le robinet.

2. Raccordement du tuyau d'eau au réfrigérateur.

1) Enlever le capot de la boite de raccordement en bas a
I'arriere de l'appareil.

2) Faire glisser I'écrou sur le tuyau d'eau.
(Soyez attentif pour suivre la direction de 'écrou)

3) Insérez le Tuyau a Eau sur le haut de la soupape
d'eau, serrez I'écrou dans le sens des aiguilles d’'une
montre. (La vanne se trouve a droite dans le boitier de
raccordement.)

4) Vérifier si les tuyaux ont du jeu ou s'il y a des fuites, dans
ce cas refaites les serrages.

5) Remise en place du boitier de raccordement. (Le
tuyau d'eau doit se trouver entre la rainure en bas du
réfrigérateur et le capot du boitier de raccordement.)
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% Placez le tube comme indiqué sur le dessin

Tuyau d’eau

/> Ecrou

Soupape d'eau

3. Quand le raccordement du Systéme
d'alimentation d'eau est terminé.

1) Branchez le réfrigérateur et appuyez sur le bouton
[WATER] (EAU) pendant 2~3 minutes pour vider l'air du
circuit et les résidus de fabrication

2) Vérifier a nouveau sur I'ensemble du circuit (tuyaux et
raccords) qu'il n'y a pas de fuites si besoin replacez les
tuyaux et ne bougez plus l'appareil.









@ Navod na obsluhu

Chladni¢ka s mraznic¢kou



Likvidacia pouzitého elektrického &
elektronického zariadenia

Vyznam symbolu na vyrobku, jeho prisluSenstve
E alebo obale vyjadruje, Ze tento vyrobok nie

je povazovany za domaci odpad. Prosim,
mmmmm ©Odovzdajte toto zariadenie prisluSnému zbernému

stredisku na recyklaciu pouzitych elektrickych &
elektronickych zariadeni..
V Eurdpskej unii a ostatnych Eurdpskych krajinach existuju
oddelené zberné zariadenia pre pouzité elektrické a
elektronické vyrobky. Zabezpecenim spravnej likvidacie
tohto vyrobku pomdzete predist moznému nebezpecenstvu
pre Zivotné prostredie a fudské zdravie, ktoré by mohli
inak byt sp6sobené nevhodnym zaobchadzanim s tymto
vyrobkom. Recyklacia materidlov pomdze zachovat
prirodné zdroje.
Prosim, nelikvidujte preto vase staré elektrické a
elektronické zariadenie s vaSim domacim odpadom. Pre
podrobnejSie informacie o recyklacii tohto vyrobku, prosim,
kontaktujte vas miestny urad, vasu zberriu domaceho
odpadu, alebo predajriu, kde ste vyrobok zakupili.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Tento spotrebi¢ obsahuje urcité mnozstvo
izobutanového chladiva (R600a) a zemného
rReooa plynu s vysokou Setrnost'ou k Zivotnému
prostredie, ale tiez horfavinu.
Pri preprave a instalacii spotrebica by ste mali davat’
pozor, aby sa Ziadna ¢ast’ chladiaceho okruhu
neposkodila.
Chladivo striekajuce von z potrubia sa méze vznietit’
alebo spdsobit’ zranenie oka. Ak zbadate presakovanie,
vyhnite sa otvorenému ohiu alebo moznym zdrojom
vznietenia a vyvetrajte miestnost’, v ktorej spotrebic
stoji niekolko mindut.
¢ Aby ste sa vyhli tvorbe zapalnej zmesi plynu so
vzduchom, ak sa vyskytne vytekanie chladiva z
okruhu, velkost’ miestnosti, v ktorej méze byt spotrebic¢
umiestneny zavisi od mnozstva pouzitého chladiva.
Miestnost musi byt velka 1 m? na kazdych 8g chladiva
R600a vo vnutri spotrebi¢a. Mnozstvo chladiva je
uvedené na typovom Stitku vo vnutri spotrebica.
* Nikdy nespustajte spotrebi¢ vykazujuci akékolvek
znamky poskodenia. Ak mate pochybnosti, obratte sa na
predajcu.

Prehlasenie o zhode (smernica 2011/65/EU)
Tento vyrobok je ekologicky nezavadny a
neobsahuje Pb, Cd, Cr+6, Hg, PBBs a PBDEs

OKOLITA TEPLOTA

Této chladnicka je navrhnuté na prevadzku v prostredi
s teplotou urenou pre jej kategoriu, ktora je vyznaena na
typovom Stitku

Kategéria Okolita teplota od...do
SN +10°C to +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
POZNAMKA

Vnutorna teplota méze byt ovplyvnena uritymi faktormi
ako je umiestnenie chladnicky, okolita teplota a frekvencia
otvarania dvier.
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Zaistite bezpecnost'

Pozorne si precitajte tieto pokyny pred pouzitim spotrebica.
Prosim, uchovajte tento navod na obsluhu k dispozicii pre
buduce pouzitie

A Signalizuje moznost nebezpecenstva smrti alebo vazneho
% Zranenia

& Signalizuje moznost rizika poranenia alebo poskodenia
materialu.

CAUTION

DalSie symboly
® Nevyberajte, ani nerozoberajte!
% Vyberte zo zasuvky / elektrického vedenia!

Q NE. zAkAz.

0 Dodrzuite pokyny!

~#% Upozornenie

1. Ak sa sietovy kabel poSkodi, musi ho vymenit kvalifikovana
osoba, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

2. Tento spotrebi¢ nie je uréeny pre osoby (vratane deti)
S0 znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti,
iba pod dohladom alebo po pouceni ohfadom pouzitia
spotrebica osobou, zodpovednou za ich bezpe¢nost.

VAROVANIE

Nikdy nenechavajte sietovy kabel stlaceny

samotnym spotrebi¢om alebo inymi (tazkymi)

predmetmi.

@Ak je kabel poskodeny, mdze byt pricinou poziaru a
urazu el. pradom.

Nezapajajte viacero spotrebicov do tej istej

zasuvky.

@®M0ze to byt pricina prehriatia a / alebo poziaru.
Pouzite osobitné uzemnenie pre chladnicku.

Nikdy nedrzte, ani nazapajajte sietovy kabel
mokrymi rukami.

@Riziko Urazu elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte poSkodeny sietovy kabel, ani

zastréku, alebo povolenu zasuvku.

@Riziko poziaru, urazu el. pradom alebo vazneho
poranenia.

Zabezpecte uzemnenie. Skontrolujte, ¢i je vasa
zasuvka uzemnena.
@®Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Nikdy neodpdjajte tahanim iba sa kabel. Vzdy
pevne uchopte zastréku.

Nechajte kabel zo zasuvky volne visiet.

@Ak je nasmerovany nahor, kabel v blizkosti zastrcky
je ohnuty a méZe byt poskodeny, ¢o mbze spdsobit
uraz el. prudom alebo poziar.

Neinstalujte chladni€ku na mokru podlahu, ani na

miesto s nadmernou vihkostou.

@Elektricka izolacia méze zoslabnut, o vedie k
nebezpecenstvu Urazu elektrickym pradom.

Nikdy nenechavajte sietovy kabel dotykat’' sa

vyhrevnych zariadeni, alebo cez ne visiet.

@Sietovy kdbel sa mbéZze poskodit a mat’ za nasledok
nebezpec€enstvo Urazu el. pradom.

Skontrolujte, ¢i zastrcka nie je uvolnena zo

zasuvky.

@Elekiricka izolacia mbze zoslabnut, ¢o vedie k
nebezpecenstvu Urazu elektrickym prudom.

Nikdy nelejte, ani nestriekajte vodu do chladnicky (ani

do interiéru, ani do exteriéru)

@Elektricka izolacia méze zoslabnut, o vedie k
nebezpecenstvu Urazu elektrickym pradom..

Neumiestriujte nadoby s vodou alebo tekutinou na

vrch chladnicky.

@Voda sa mbze vyliat' do chladnicky a moze spdsobit
uraz el. pridom alebo poskodenie.

Nedovolte detom vesSat' sa po dverach chladnicky.
@Chladnicka mbze spadnuft a ublizit im.

Nepresuvajte alebo nevyberajte policky /
priehradky, kym je na nich jedlo a nadoby.

@Tvrdé nadoby (zo skla, kovu atd’.) mézu spadnut
a zranit vas a mdze prasknut sklenend polica a
vnutorné Casti.

® Nikdy sa sami nepokusajte opravovat, rozoberat,
ani menit’ chladnicku..

@Nebezpecenstvo poranenia alebo poskodenia

chladni¢ky. Odporucame, aby servis vykonavala
kvalifikovana osoba.

Nikdy neuskladiujte v chladnicke Ziadny zapalny
plyn alebo kvapalinu



Nikdy nepouzivajte zapalny plyn, benzén, riedidla,

gazolin, sprej atd’. pri chladnicke.

@®Nebezpecenstvo poziaru, vybuchu, poranenia oséb
alebo poskodenia.

Ak zistite unikanie plynu v blizkosti chladniCky
alebo v kuchyni, ihned vetrajte, nedotykajte sa
sietového kabla, ani chladnicky.

Neuskladniuijte lieky alebo vyskumné vzorky, ktoré
vyzaduju presné ovladanie teploty v chladnicke.

Nikdy nevkladajte prsty do spodku chladnicky,
najma nie dolnej zadnej ¢asti chladnicky.

@MbZete sa poranit na ostrych kovovych hranach
alebo utrpiet poranenie el. pradom.

Nemeiite sami poistku alebo LED osvetlenie.
Zavolajte servisného technika.

Ked' zistite poskodenie sietového kabla alebo
prerusenie, ihned’ zavolajte servis.

Ked' sa chcete zbavit' vasej starej chladnicky,
najskér odmontujte dvere.

@Deti by sa mohli zavriet' a udusit' v opustenej
chladnicke.

Neblokujte a udrzujte Cisté vetracie otvory na
spotrebici, a v jeho blizkosti.

Nepouzivajte mechanické zariadenia, alebo iné
prostriedky na urychlenie rozmrazovania.

Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri
priehradok na jedlo v spotrebici.

Vyrobnik Fadu v mraznicke méze vymenit’ iba
vyrobca, alebo servisny technik.

Ked' sui dvierka mraznicky otvorené, nestlacajte
packu zasobnika

m Pripojte iba k privodu pitnej vody.

UPOZORNENIE

Odpojte chladnicku, ked’ sa nebude pouzivat
2 dihsiu dobu.

@ Nikdy sa nedotykajte jedla, ani prichradok, hlavne z
kovu mokrymi rukami v mraziacej casti.

O@MObzete utrpiet omrzliny.

Nikdy nejedzte pokazené, ani znehodnotené jedlo.

@Jedlo uskladnené prili§ diho v chladni¢ke sa moze
znehodnotit’ a pokazit.

Nikdy neodkladajte flase a nadoby zo skla do

mraziacej ¢asti.

@ Sklenené nadoby a flaSe mézu prasknut a mozu vas
poranit.

Pri prestvani chladni¢ky (vodorovne alebo
naklonenu) su potrebni viac nez 2 Fudia, aby ju
drzali.

(Jeden drzi za horné zadné rukovite, d'alSi za
drziak v dolnej ¢asti)

Ak drzite za iné Casti, je to nebezpec¢né a nachylné
na vykiznutie.

kolieska.

@Kolieska sa mdzu poskodit’ alebo poskrabat podlahu.
Ak spotrebi¢ presuvat na dih$iu vzdialenost,
nezabudnite upevnit vnutorné ¢asti paskou. Inak
mdZzu na seba vzajomne narazat a popraskat'.

m Pred prestivanim spotrebica najskor otocte



Navod na instalaciu

% Pozorne si pre€itajte tieto bezpenostné pokyny pred
pouzitim a dodrzujte ich v zaujme vaSej bezpe¢nosti.

& Upozornenia k inStalacii a
elektrickému pripojeniu

M Zabrante poziaru, urazu el. pridom alebo

@ Nikdy neinstalujte chladni¢ku na mokru, vihki podiahu,
kde sa moze voda 'ahko hromadit.

@ Skontrolujte pred elektrickym pripojenim.
@ Pripojte sietovu zastréku iba do uzemnenej zasuvky

(uzemnené napajanie).

®Nezapajajte chladniku spolu s inymi spotrebiémi do
rovnakej zasuvky.
® Nepouzivajte adaptér alebo predizovaci kabel.
O Nezat'azujte sietovy kabel inymi tazkymi predmetmi

% Ak zistite zvlastny hluk, silny chemicky zapach,
alebosa objavi dym atd. z chladni€ky po elektrickom
zapojeni, ihned vyberte zastréku a zavolajte
servisného technika.

% Pockajte asi 5 minut pred zapojenim, aby ste zabranili
poskodeniu kompresora a elektrickych zariadeni
chladnicky.

xPockajte 2 ~ 3 hodiny, kym vnutro Uplne vychladne,
po prvom zapojeni, potom vkladajte do vnutra jedlo.
(Mbzete citit’ nejaky zapach umelej hmoty pri prvotnej
prevadzke chladniky po zapojeni.

Zapach zmizne, pretoze chladnicka pracuje a dvere
sa otvaraju a zatvaraju)

A Upozornenia k pouzitiu
B Aby ste zabranili zraneniu, poziaru, zraneniu el.
pradomatd. pozorne si precitajte tento navod na obsluhu

a odlozte pre buduce pouzitie.

m Prislusenstvo

N
0

Nédoba na vajcia Navod na obsluhu

.............................................

E Filtradny box Sada na pripojenie vody E

------------- lba modely so zasobnikom - -----------4

Pred pouzitim...
* Po kone€nej inStalacii a vyvazeni dvier, zalozZte priehradky
na svoje miesta a nainstalujte rukovéate dvierok chladnicky.

B InStalacia priehradiek mraznicky

I
1L
1

M Instalacia rukovéti dvier
Poznamka: Obidve rukovate sa instaluji rovnakym spdsobom.

e Zalozte jednu z rukovéti dvier do voditiek na dverach
chladnicky, sadu skrutiek na rukovéti nasmerujte do stredu
chladnicky s mraznickou.

\

el

¢ Pomocou dodaného Sesthranného kltca dotiahnite dve
skrutky (v smere hodinovych ruciciek).
* Zopakujte tento postup na upevnenie druhej rukovate.




Ovladaci panel

1. tlacidlo FRZ.SET
Tlacidlo volby teploty pre mraziacu ¢ast.

2. Tlacidlo LIGHT/FILTER
1) Tlacidlo na osvetlenie zasobnika.

2) Tla¢idlo na vymenu filtra alebo vymazanie.
Po vymene alebo vymazani stlacte tlacidlo na
3 sekundy.
3. Zobrazenie Alarmu
Zakaznik mbze byt informovany o stave
teploty, ked teplota ne¢akane stipne kvoli
poruche (napriklad vypadok prudu)
1) Ikona alarmu blika a zobrazuje najvyssiu
vnutornu teplotu.
2) Pri stlaceni tlaCidla [&8] sa alarm zastavi a
displej zobrazi riadiacu hodnotu teploty.

<)

4. Zobrazuije tlacidlo 'Lock' (zamka).

5. Ikona vymeny filtra
Po 6 mesiacoch od prvého pripojenia bude ikona

blikat'.

Tlagidlo na vypustenie vody. Symbol (&)
sa rozsvieti pri zvoleni.

Tlacidlo volby vypustenia fadu a zamknutia
vyrobnika ladu.

v 1-mindtovych intervaloch.
@ Funkcia vypnutia displeja

7. Tlacidlo REF.SET
Tlacidlo volby teploty pre chladiacu Cast.

8. Tlacidlo blokovania ovladacieho panelu
Drzte tlacidlo viac ako 3 sekundy na aktivaciu a
zabrante neumyselnej zmene nastaveni.

Na odblokovanie stlatte na viac ako 3 sekundy.
Displej zhasne.

@ Vnutorné osvetlenie chladniCky sa vypne, ked' st dvere otvorené viac ako 10 mindt.
@ V pripade, ze nechéte dvere mraznicky alebo chladnicky otvorené dihSie ako minitu, alarm dvier bude zvonit' 5 minut

- V ramci uspory energie, po 20 sekundach od zatvorenia dvierok, zhasnu vSetky svetla na displeji.
- Svetlo sa rozsvieti pri otvoreni dwerok alebo pri stlaceni tlacidla.
- Bezny rezim displeja sa obnovi, ked stlacite tla¢idlo alebo pouZijete dvere.

@ Funkcia vypnutia systému (vypnutie systému)

- Mézete zastavit prevadzku spotrebica bez odpojenia, najmé cez prazdniny.
- Stlaéenim tlacidla FRZ.SET a REF.SET sucasne na 5 sekuind vypnete spotrebic.

¢ ”

- Vo "vypnutom" rezime, na displeji teploty mraznicky a chladnicky je “-- --
Ostatné LED kontrolky zmiznu a cela prevadzka spotrebita sa zastavi.
Opacne, stlacenim tladidla FRZ.SET a REF.SET sucasne na 5 sekund spotrebi¢ znovu zapnete.



Volic teploty
* Pri prvom zapojeni tejto chladnicky, rezim teploty sa
nastavi na [Middle] (stredny).

Mraziaca ¢ast’
Stlacte tlacidlo FRZ.SET a nastavena teplota sa
zmeni podl'a znazornenia na obrazku.

>>> Postupna zmena teploty <<<

Super

=5
A

Rychle zmrazenie...

Ked' si zelate rychlejSie zmrazenie,
stlacte tlaCidlo FRZ.SET kym sa nerozsvieti LED kontrolka
'Super'. Staci znovu stladit tlacidlo na uvolnenie.

Chladiaca ¢ast’
Stlacte tlacidlo REF.SET a nastavenie teploty sa zmeni
podl'a znazornenia na obrazku.

>>> Postupnd zmena teploty <<<

Super

Rychlejsie chladenie

Ked chcete rychlejSie chladit, stlacte tlacidlo
REF.SET, kym sa nerozsvieti LED kontrolka 'Super'. Staci
znovu stlacit’ tladidlo na uvolnenie.

\ Konverzia zobrazenia signalizacie teploty
\ __\ (Fahrenheit — Celzius)

Stlacte tlacidlo zamky na vstup do uzamknutého
rezimu. V tomto rezime stlacte tlacidlo
osvetlenia a vody suc¢asne na 10 sekund

na vymenu stupnice teploty (predvolené
nastavenie je Celzius).

=% Upozornenie
Jedla v chladnic¢ke mozete zmrazit, ak je teplota
okolia chladnicky nizsia ako 5°C.



Vyuzitie vnutornych cCasti

uﬁ:fr_ﬂ

% Tento ndvod na obsluhu popisuje viaceré modely. Skutoné funkcie zavisia od modelu.

1. Odkladaci priestor dvier
na kratkodobé uskladnenie jedla a
zmrzliny.

2. Odkladaci priestor dvier
na uskladnenie zmrazeného jedla.

3. Policka mraznicky
na uskladnenie zmrazeného jedla
ako méso, ryby, zmrzlina

4. Mraznicka

na uskladnenie suseného jedla, ryb
alebo mésa dlhodobo.

“#% Upozornenie

5. Vyrobnik a uschova Fadu

6. Xpress Can Chiller
na uskladnenie napojov
(oddiel rychleho chladenia).

7. Policka chladnicky
na uskladnenie beznych jedal.

8. Zasobnik na vajcia
(nepouzivajte zasobnik na
uskladnenie kociek adu, ani ho
neodkladajte do mraziacej Casti.)

9. Priehradka na zeleninu

10. Priehradka na ovocie

11.

12

13.

Zoéna multi Plus
na uskladnenie vSeobecnych
vyrobkov..

Osviezujuci oddiel (volitePna)
na Casto pouzivané nadoby, pitnd
vodu, napoje.

Osviezujtca priehradka

na uskladnenie chladiaceho jedla,
mlieka, dzusu, flfaSkového piva
atd..

@®Nedotykajte sa, ani nedrzte jedla alebo nadoby s jedlom v mraziacej ¢asti mokrymi rukami.
= Nebezpelenstvo omrznutia (spalenia mrazom).
@® Neodkladajte lieky, vyskumné vzorky atd’. do chladniCky.



Rady k uskladneniu

Jedlo pred uskladnenim umyte.

Rozdelte a oddelte jedlo na viaceré
kusky.

Umiestnite vodnaté jedla alebo jedla s
vysokou vihkost'ou na prednu ast’ policiek
(blizSie k dveram). Ak ich umiestnite
blizSie k pradeniu chladného vzduchu,
mozu zmrznut.

Horuce alebo teplé jedla by sa mali
najskér uplne ochladit’ pred uskladnenim,
aby sa znizila spotreba energie a zvysil
chladiaci vykon.

Davaijte pozor pri uskladneni tropického
ovocia ako banany, ananas a paradajky,

teplotach.

Udrzujte dostatok priestoru medzi jedlami.
Ak su prili§ blizko seba, obmedzuje to
cirkulaciu chladného vzduchu, ¢o ma za
nasledok zlé chladenie.

Nikdy nezabudnite prikryt' alebo zabalit
jedlo, aby si zachovalo voriu.

Osviezujuca priehradka
(volitel'na)

1. Zlahka stlacte hornu strednu ¢ast domaceho baru na
otvorenie (jednodotykové otvaranie).
- Do osviezujucej priehradky sa moZete dostat’ bez
otvorenia dvier, ¢im Setrite elektrinu.
- Osvetlenie chladnicky svieti, ked otvorite dvere
osviezujucej priehradky. Lahko rozoznate obsah
priehradky.

2. M6zete polozit vase vino alebo jedlo na otvoreny kryt
baru.
- Ak ponechate kryt otvoreny prili§ dlho, mohol by sa
oslabit’ chladiaci vykon.



Vyuzitie davkovaca

Stlacte tlacidlo 'WATER' (VODA) alebo 'ICE' (LAD) a jemne
zatlaéte packu vasim poharom.
Vas$a volba vyjde von o 1~2 sekundy neskor.

m] Stiacte tlacidlo 'WATER' (VODA) a kontrolka sa
rozsvieti.

Stlacte tla¢idlo 'ICE' (LAD) a kontrolka sa rozsvieti.

VODA KOCKY LLADU

BN Ked distite prisluSenstvo zasobnika kociek fadu,
alebo ak ho nebudete dlhSiu dobu pouzivat),
vyberte kocky ladu v odkladacej nadobe a zamknite
vyrobnik fadu stlacenim tlacidla "ICE" (LAD) na 3
sekundy.

“#% Upozornenie

@ Vyhnite sa pouZzitiu tenkych krehkych Salok alebo
krystalovych poharov pri vyberani kociek ladu.

@Kvoli vasej bezpecnosti nikdy nevkladajte prsty alebo iné
predmety do vydavacieho otvoru davkovaca.

@ Ak zistite, Ze kocky ladu su zafarbené, prestarite
pouzivat davkovac a zavolajte servisného technika.

Pouzitie automatického
vyrobnika ladu

@ Naraz sa vyrobi 10 kociek ladu (14 ~ 15 krat denne). Ak
je zasobnik kociek ladu plny, vyroba ladu sa zastavi.

@ Pre vyrobnik ladu je prirodzené vydavanie tlkotu, ked
kocky ladu padaju do zasobnika ladu. Na zabranenie
zapachom, pravidelne Cistite zasobnik kociek ladu.

@ Ak je mnozstvo ladu v zasobniku fadu nedostatoéné, lad
nebude vydany. Pockajte priblizne jeden deni, kym sa
vyrobi vagsie mnozstvo ladu.

@ Ak sa l'ad tazko vydava, uistite sa, Ze nie je vydajnik
blokovany.

V pripade poruchy vyrobnika l'adu

Ak sa kocky l'adu lepia a nevydaju sa
@ Vytiahnite zasobnik kociek fadu a oddelte vSetky kocky
ladu, ktoré sa na seba nalepili.

@ Ak mnozstvo vody, ktoré je dodané do vyrobnika fadu
potrebujete upravit, zavolajte servisného technika.

V pripade vypadku prudu

@ Kocky ladu v zasobniku sa mézu topit a vytiect do
miestnosti. Ak viete o odstavke prudu vopred, vytiahnite
zasobnik, vyberte z neho kocky fadu a zaloZte ho naspat
po obnoveni elekirického napéjania.



Starostlivost’ & éistenie
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x Skutocné funkcie zavisia od modelu

@ Stojan davkovaca vody

@Pravidelne vyberajte a Cistite mriezkovy stojan.
(Mriezkovy stojan nie je samocistiaci)

Najskor
odpojte

© Zasobnik kociek Fadu

@ Vyberanie: Vytiahnite zdsobnik smerom dopredu.

@ Priehradky chladnicky & mraznicky
@Uchopte obidva konce a vytiahnite.

/ /

@Vymena: Zalozte do bocnych drazok a zasunte
na doraz. Ak sa zasobnik tazko zasuva, vyberte
ho, otoéte Spirélu v zasobniku alebo pohanaci
mechanizmus o Stvrtinu a vioZte znovu.

sk Neskladujte kocky adu prili§ diht dobu.
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Policky chladni¢ky & mraznic¢ky

@Dvere Uplne otvorte, potom vytiahnite police smerom
von.

Zasuvka na zeleninu a ovocie
@ Vytiahnite a trochu nadvihnite, aby ste vybrali

DA RN

Spravne Cistenie

Vnutorné Casti
@Pouzite handri¢ku s vodou a jemnym saponatom.

Zadna cast’ (Pristrojova cast)
@Odstrante prach z potrubia vysava¢om najmenej raz
rocne.

“#% Upozornenie
Nikdy nepouzivajte benzin,
benzén, rozpustadlo, brdsne
a drhnuce prostriedky, pretoze
mozu poskodit povrchy.




Skor, nez zavolate servis...

Prosim, postupuijte podla nasledujucich pokynov, kym
zavolate servisnu sluzbu!

Problém

Vnutro nikdy nevychladne.
Mrazenie & chladenie nie je velmi
dobré.

Kontrolny bod

@ Je chladnicka odpojena?

@ Nie je teplota nastavena na [Low Mode] (Nizka troven)?

@® Nie je chladni¢ka na priamom slne¢nom Ziareni alebo v
blizkosti vykurovacieho zariadenia?

O Nie je priestor medzi zadnou ¢astou chladnicky a stenou
prili§ maly.

_____

. Problém
- Jedlo v chladni¢ke mrzne.

s
00N~/

:

Kontrolny bod

@ Je teplota nastavena na [High] (Vysoka)?

@ Nie je teplota v miestnosti prilis nizka?

@® Je jedlo s vy$Sou vihkostou umiestnené blizsie k
vypustaniu chladného vzduchu ?

Oprava

@ Nastavte teplotu na [Middle] (Stredna) alebo [Low] (Nizka).

@ Jedlo mdze zamrznut, ak je teplota okolia pod 5°C.
Presunite na miesto, kde je teplota nad 5°C.
@ Polozte jedla s vy$Sou vihkostou na policky blizko dvier.

Problém
Divné zvuky z chladnicky

Kontrolny bod

@ Je podlaha pod chladni¢kou nerovnomerna?

@ Je priestor medzi zadnou ¢astou chladnicky a stenou prili§

maly?
@ Nedotyka sa ziadny predmet chladnicky?

Oprava

@ Posurite chladnicku na rovnu plochu.

@ Zabezpectte dostatok miesta.

@ Odstrante vSetky predmety, ktoré sa dotykaju chladnicky.

Problém
Nezelany zapach vo vnutri.

Skontrolujte

@ Je jedlo uskladnené neprikryté alebo nezabalené?
@ Su police a priehradky zafarbené od jedla?

@ Je jedlo uskladnené prili§ dlho?

Oprava

@ Nezabudnite jedlo prikryt' a zabalit.

@ Pravidelne ich Gistite. Ako nahle sa zapach dostane do
tychto Casti, nie je lahké ho odstranit.

® Neuskladnujte jedlo prili§ dlha dobu. Chladnicka nie je
dokonalé ani stéle zariadenie na Uschovu jedla.
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Nieco neobvyklé?

Neobavaijte sa. Tu je odpoved.

Pri¢ina

Vysvetlenie

Teplo

Predna a bo¢na strana
chladnicky sa zdaju teplé
alebo hortce.

@ Potrubie (chladiaca nadoba) je umiestnena pod
povrchom, aby sa zabranilo tvorbe vihkosti na
nej

Dvere su
lepkavé

Dvere sa neotvaraju lahko.

@®Ked' zatvorite dvere a potom ich ihned' otvorite
znovu, dvere sa tazko otvaraju. Teply vzduch
sa nazenie do vnutra a vytvori tlakovy rozdiel.
V tomto pripade pockajte asi mindtu, potom sa
otvoria fahSie.

Divny zvuk

Zvuk podobny vytekaniu vody
z chladnicky.

@®Ked sa kompresor Startuje alebo zastavuje,
chladivo, ktoré vytvara vnutorny chlad prudi v
potrubi a mbéze vytvarat taky zvuk.

@®Rozmrazena voda moze tiez vytvarat taky zvuk.
(Tato chladnicka ma automaticky rozmrazovaci
systém).

Praskanie alebo cvakanie.

@\V/nutorné Casti sa zmensSuju a / alebo zvacsuju
kvéli zmene teploty --- Ked' vnutro ochladne,
alebo ked' sa otvoria dvere, m6zu sa vyskytnut
takéto zvuky.

Huc¢anie alebo bzucanie.

@Kompresor alebo ventilatory na prudenie
chladného vzduchu mézu vytvarat takyto
prevadzkovy zvuk. (Ak je chladnicka
nevyvazena, zvuk moéze byt hlasnejsi.)

Namraza &
Rosenie

Rosenie alebo namraza na
stenach a / alebo na ploche
nadoby s jedlom v mraziacej a
chladiacej ¢asti.

=

Namraza a / alebo rosenie sa m6ze vyskytnut' v

nasledujucich pripadoch;

@ Vysoka teplota a / alebo vysoka vihkost' okolo
chladnicky.

@®Ked su dvere otvorené prili§ diho. Jedla s
vysokou vihkostou su uskladnené neprikryté
alebo nezabalené.

% Taky isty jav mozete vidiet, ked chladnu vodu
nalejete do sklenenej Salky a na jej povrchu
sa vytvori rosa.

Rosa na povrchu skrine

@V okoli chladnicky je vysoka vihkost, vihkost' vo
vzduchu sa viaze na povrch a vytvara rosu.
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Priprava instalacie

Rozmery (vratane rukovéti dvier)
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Skontrolujte, €i sa chladnicka zmesti cez
dvere.

Najdite vhodné miesto na instalaciu
Zabezpecte dostatok priestoru medzi zadnou ¢astou
chladni¢ky a stenou pre volné vetranie.

@Ako nahle je miesto inStalacie pripravené,
\@ postupuijte podla navodu na instalaciu. Ak je
——> teplota v okoli chladnicky nizka (pod 5°C),

jedla mézu zmrznut alebo chladni¢ka moze
pracovat nezvycajne.
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Ak sa chladni¢ka nezmesti
cez dvere pocas instalacie,
postupujte nasledovne

(Tento navod opisuje viaceré modely.Skuto¢na funkcia
zavisi od modelu.)

Odstranenie dvier mrazni¢ky
x Odstrante predny spodny kryt najskér, ak je pripojeny.

1 Vytiahnite drZiak hadice a povolte hadicu na vodu.
(Iba modely s davkovacom)

%*Mﬁ

2 Odskrutkujte horny kryt zavesu skrutkovacom

~

SN2

3 Otocte drziak zavesu proti smeru hodinovych ruciciek 3
~ 4 krat. Odpojte pripojné droty.

@ 0F &

4 Nadvihnite predny zaves a odstrante. (Po odstraneni
zavesu, dvere mbzu spadnut dole. Davajte pozor!

5 Davajte pozor, aby ste neposkodili vodovodné potrubie
pri odstrafiovani dvier.
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Odstranenie dvier chladnicky

1 Odskrutkujte kryt horného zavesu skrutkovacom.
Vlozte tenky skrutkova¢ do bocnej drazky krytu a
odstrarite ho.

2 Otocte horny drziak zavesu proti smeru hodinovych
ruciciek 3~4 krat. Odpojte pripojné dréty (v zavislosti od
modelu)

Vymena dvier mrazni¢ky

1 Vlozte vodovodnu rurku do otvoru v spodnej Casti
zavesu najskor.

2 Nechajte hornu €ast dvier zatvorenu a viozte kolik
horného zavesu do horného otvoru dvier mraznicky.
(Najskor vlozte zadnu Cast zavesu do drazky vyénelku,
potom prednu do horného otvoru dvier.)




3 Otocte drziak zavesu pevne do konca.
Pripojte pripojné dréty a priskrutkujte uzemriovaci drét.

N

4 Upevnite ohybnu hadicu a viozte vodovodnu hadicu
Uplne do pripojenia. (Iba modely s davkovacom)

@‘;EDB@ *aurg

Vymena dvier mraznicky

1 Vlozte dolny otvor dvier chladnicky priamo do kolika

dolného zavesu.

2 Nechajte hornu €ast’ dvier zatvorenu a viozte kolik
horného zavesu do horného otvoru dvier chladnicky.
(Najskér vlozte zadnu €ast zavesu do drazky vyénelku,
potom prednu €ast' do horného otvoru dvier

Pevne dotiahnite zaves az do konca.

Pripojte pripojné droty (v zavislosti od modelu)
a priskrutkujte uzemnovaci drét. Zaklapnite a
priskrutkujte horny kryt zavesu.

Vyvazenie chladnicky &
nastavenie dvier
(ak su potrebné)

Chladni¢ku musite vyvazit, aby ste udrzali optimalny vykon
a vhodny vzhlad spredu.

(Ak je podlaha pod chladni¢kou nerovna, dvere mraznicky
a chladni¢ky mozu vyzerat nevyvazene.)

V pripade, Ze dvere mraznicky su
nizsie ako dvere chladnicky...

Vlozte skrutkovag (plochy)
do drazky favého kolieska
(spodna ¢ast mraznicky) a
otocte v smere hodinovych
ruciCiek, kym sa dvere
nevyrovnaju. (V smere
hodinovych ruci¢iek dvihate,
naopak znizujete)

% Ak dvere mrazni¢ky nevyvazite po kroku 1, potom
pokracujte d'al§im krokom.

2 Otvorte dvere, odskrutkujte
predny kryt a odstrarite ho, ak
je prichyteny.

3 Vlozte kltu¢ na matice (East A) do matice zavesu a
odskrutkujte matku v smere hodinovych ruciciek.

(3] (5]

Vlozte klt¢ na matice (Cast B) do matky zavesu (Cast 2) a
otacajte v smere hodinovych ruciciek na znizenie.

Ak su dvere zarovnané, dotiahnite pevne matku (1) proti
smeru hodinovych ruciciek.

V pripade, Ze dvere chladniCky su
nizsie ako dvere mraznicky...

Vlozte skrutkovac (plochy) do
drazky pravého kolieska (dolna
Cast chladnicky) a otacajte v smere
hodinovych ruciciek, kym sa dvere
nevyrovnaju. (V smere hodinovych
ruCiciek dvihate dvere, proti smeru
znizujete.
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% Ak nie sa dvere chladni¢ky nevyrovnaju po kroku 1,
postupuijte na dalSie kroky.

Viozte k¢ na matky (Cast' A) do matky zavesu (Cast' 1) a
odskrutkujte matku ota¢anim v smere hod. ruciciek.

Viozte k¢ na matky (Cast' B) do matky zavesu (Cast 2) a
proti smeru hodinovych ruciciek dotiahnite dvere.

4 Ak su dvere zarovnané, dotiahnite pevne matku (1).

Predny kryt

Po instalacii a / alebo vyvazeni dvier, dotiahnite predny kryt
skrutkami. (Najskor odstrarite skrutky na prednej dolnej
Casti. Zaklapnite a priskrutkujte kryt.)

“#8 Upozornenie
Predna Cast chladni¢ky potrebuje byt o troSku
vySSie ako zadna Cast pre lahké zatvaranie dvier,
ale ak je koliesko prili§ zdvihnuté pre vyvazenie
dvier, t.j. predna ¢ast chladniCky je ovela vyssie
ako zadna Cast,, dvere sa budu tazko otvarat.
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Informacie o vodnom filtri

- Po pouziti je vodny systém vystaveny nizkemu tlaku.
Postupuijte opatrne pri vyberani filtra.

- Oplachnite vodny systém, ak spotrebi¢ nebol dihsiu dobu
pouzivany, alebo ak fad / voda maju nezelanu chut
alebo zapach. Aby ste tak urobili, vypustite vodu cez
vydajnik niekolko minut. Ak nezelana chut alebo zapach
pretrvavaju, vymerite filter

- Chrarite pred mrazom: odstrarite filtraénu viozku, ak
predpokladate, Ze teplota klesne pod bod mrazu.

- Ak sa vyskytne naval tlaku vo vodovodnom potrubi,
neinstalujte vodny filter bez vhodného obmedzovaca
tlaku. Obratte sa na odbornika, ak si nie ste isty, ¢i by sa
mohli vo vodovodnom potrubi objavit navaly tlaku.

- Po instalacii nového filtra: Vyhodte vSetok fad vyrobeny za
prvych 24 hodin po spusteni.

- Ak neodstranite ziadny lad dihSiu dobu, vyprazdnite
zasobnik lfadu a vyhodte vSetok ad vyrobeny za dalSich
24 hodin.

Instalacia vodovodného
potrubia

1. Tlak vody by mal byt 2.0~12.5 kgf/cm? (1.96 ~12.26 Bar)
alebo viac na spustenie automatického vyrobnika ladu.
Skontrolujte tlak vaSej vody vo vodovode; ak Salku s
objemom 180cc naplnite do 10 sekund, tlak je OK.

2. Pri inStalacii vodovodného potrubia sa uistite, ze nie je v
blizkosti ziadnych horucich povrchov.

3. Vodny filter €isti iba vodu; nelikviduje Ziadne baktérie, ani
mikroby.

4. Ak nie je tlak vody dostatoény na spustenie vyrobnika
ladu, zavolajte miestneho instalatéra s tlakovou vodnou
pumpou.

5. Zivotnost filtra zavisi od mnoZstva vyuzitia. Odporticame
vymenit filter najmenej raz za 6 mesiacov.

6. Po inStalacii chladniCky a vodovodného potrubia, zvolte
[WATER] (VODA) na vasom ovladacom paneli a stlacte
to na 2 ~ minuty, aby sa naplnil zasobnik vody a vyplavila
sa voda.

7. Pomocou inStalatérskej tesniacej pasky na kazdom
pripojeni potrubia zaistite, aby voda nepretekala.

8. Vodovodné potrubie by ste mali pripojit k potrubiu
studenej vody.



SADA NA PRIPOJENIE PRIVODU
VODY

Potrebné Casti su dostupné od vaSich miestnych
servisnych technikov.

% Nastavte rdrku nahor podla obrazku.

Filtra¢na

nadoba Vodovodne potrubie

Pr|p01ka

Vodovodna rirka

Vodovodna
rirka

/> Matka

Ventil

Postup instalacie
1. Pripojte pripojku k vodovodnému potrubiu

Obrazok A

v L]

Gumové viozky

Pripojka B
Pripojka A

Vodovodna rurka

Obrazok B

Kohutik

Pripojka A

@»(@aﬂ@ﬁo@)

Vodovodna rarka Gumové viozky

Vlozte gumovu podlozku do vnutra pripojky a
priskrutkujte k vodovodnému kohutiku.

2. Pripojte vodovodné potrubie ku chladnicke.
1) Odstranite zadny kryt v dolnej zadnej €asti chladnicky.

2) Vlozte upinaci krizok do vodovodnej trubky. (Davajte
pozor, aby bol v smere zavitu.

3) Vlozte vodovodnu rurku na vrch vodovodného
ventila,, dotiahnite matku v smere hodinovych ruciciek.
(Vodovodny ventil je vpravo od motorov).

4) Skontrolujte celé potrubie alebo priesaky vody; ak sa
vyskytnu, znovu vykonajte postup instalacie.

5) Zalozte naspat zadny kryt. (Vodovodnu rarku by ste mali
umiestnit medzi draZku v zadnej Casti chladnicky a kryt
motora).

3. Po instalacii systému privodu vody

1) Zapojte chladnicku, stlacte tlacidlo [WATER] (VODA)
na ovladacom paneli na 2 ~ 3 minuty, aby sa odsranil
akykolvek vzduch (bubliny) v potrubi a odtiekla
pociato€na voda.

2) Skontrolujte znovu priesaky vody na celom systéme
privodu vody (potrubie, pripojky a rurky). Znovu
usporiadajte rurky a nepresuvajte chladnicku.
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Upute za uporabu

Kombinirani hladnjak- zamrzivac



Uklanjanje istrosene elektricne i
elektronske opreme

Simbol na proizvodu, dodacima, ili na njegovoj
E ambalazi oznacuje da s tim proizvodom ne

smijete postupati kao s ostalim ku¢anskim
mmmmm ©tpadom. Umijesto toga, uredaj je potrebno

uruciti prikladnim zbirnim mjestima za recikliranje
elektri¢ne i elektronicke opreme. U Europskoj Uniji i u
drugim evropskim drzavama postoje sustavi za odvojeno
sakupljanje otpadne elekiri¢ne i elektronske opreme.
Ispravnim odvozenjem odsluzenog uredaja pridonosite
sprie€avanju negativnih posljedica za Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi, koje bi se ina¢e mogle pojaviti u slucaju
neodgovarajuceg rukovanja otpadom ovog proizvoda.
Reciklazni materijali pomazu u o€uvanju prirodnih izvora,
stoga stare elektricne i elektronske uredaje nemojte bacati
zajedno s ku¢anskim otpadom. Za detaljnije informacije
o recikliranju ovog proizvoda molimo vas, kontaktirajte
lokalne vlasti, komunalnu sluzbu za odvoz kuc¢anskog
otpada ili prodavaonicu u kojoj ste kupili proizvod.

SIGURNOSNO UPOZORENJE

Ovaj uredaj sadrzi odredenu koli¢inu
rashladnog sredstva imenovanog izobutan
rR600a (R600a). To je prirodni plin koji u ve¢oj mjeri
nije Stetan za okolinu, ali je vrlo zapaljiv.
Stoga morate kod postavljanja i transporta uredaja
biti izrazito pazljivi da ne ostetite ni jedan dio cijevne
rashladne instalacije. Rashladno sredstvo koje bi

curilo iz cijevi moglo bi se zapaliti, ili uzrokovati ozljede

ociju. Ukoliko otkrijete da cijevi negdje propustaju,

ne priblizavajte se uredaju s otvorenim plamenom

ili drugim izvorima zapaljenja, a prostoriju u kojoj se

uredaj nalazi dobro prozracite duze vrijeme.

* Da ne bi doslo do zapaljive mjeSavine plina i zraka
ukoliko cijevna instalacija po¢ne pustati, veli¢ina
prostorije za postavljanje hladnjaka ovisna je o koli€ini
koriStenog rashladnog sredstva.

Veli¢ina prostorije mora biti 1 m3 za svakih 8 g
rashladnog sredstva R600a u uredaju.

Koli¢ina rashladnog sredstva navedena je na naljepnici s
tehni¢kim podatcima u unutrasnjosti uredaja.

¢ Uredaj koji pokazuje bilo kakve znakove oSteéenja, ne
smijete ukljuciti. Ako niste sigurni posavjetujte se s vasim
prodavacem.

Sukladno s RoHS (Direktiva 2011/65/EU)

Ovaj proizvod prikladan je za okolinu i ne

£\ sadrZi Pb, Cd, Cr+6, Hg, PBB i PBDE, koji su
zabranjeni tom direktivom.

PAZITE NA TEMPERATURU OKOLINE

Ispravan rad ovog uredaja uvjetovan je izvedbom (vrstom)
uredaja, te temperaturom okoline, to je navedeno na
natpisnoj tablici uredaja.
Klimatska
kategorija
SN (sub-normalna)
N (normalna)
ST (suptropska)
T (tropska)

Temperatura okoline od .. do

+10°C do +32°C
+16°C do +32°C
+16°C do +38°C
+16°C do +43°C

NAPOMENA

UnutraSnja temperatura hladnjaka ovisi o ¢imbenicima kao
§to su mjesto postavljanja hladnjaka, temperatura okoline,
te uCestalost otvaranja vrata.
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Sacuvaijte zbog vlastite
sigurnosti!
Prije poCetka koristenja uredaja obvezno procitajte ove upute

za uporabu, te ih nakon toga saCuvajte za mozebitnu kasniju
uporabu.

Upozorava na mogucnost opasnosti po Zivot ili tezih
UPOZORENJE ozljeda.

Upozorava na opasnost tjelesnih ozljeda ili materijalne
mzun  Stete.

Drugi znakovi

@ NE skidajte ili ne rastavijajte!

% Iskljucite iz napona (kucne uti¢nice)!

@ NE, NE ...

a Pazite (pridrzavajte se ...)!

“#% Paznja

1. Ako je prikljuéni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodag ili njegov ovlasteni serviser odn. druga ovladtena
osoba. Svojevoljna zamjena kabla, opasna je..

2. Uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucivsi i djecu) smanjenih
fiziCkih, umnih ili motorickih sposobnosti, odnosno osobe
bez odgovarajucih iskustava i znanja, osim pod nadzorom i
po uputama osoba, zaduzenih za njihovu sigurnost.

UPOZORENJE

Hladnjak ili neki drugi teski predmeti ne smiju

stajati na prikljuénom kabelu. Kabel ne smijete

presavijati.

@ Ako je prikljucni kabel ostecen, ili se je oStetila
izolacija, moze doci do pozara ili do elektriénog
udara.

Prikljucni kabel ili utika¢ nemojte nikad hvatati
mokrim rukama.

@ Postoji opasnost elektricnog udara.

Uredaj uzemiljite. Provijerite dali je utinica
uzemljena.

@Postoji opasnost elektriénog udara

Na istu utiCnicu ne smijete prikljucivati viSe
uredaja.
®MozZe doci do pregrijavanja i/ili pozara.

Nikad nemojte koristiti oStec¢en kabel ili utikac, te
rasklimanu zidnu uti€nicu.

@Postoji opasnost pozara, elektriénog udara ili
ozbiljnijih ozljeda.

Uredaj nikad nemojte iskljucivati tako da vucete

kabel, nego uvijek rukom ¢€vrsto uhvatite za utikac.

Kabel neka bude usmjeren nadolje od utiCnice.

@ Ukoliko je usmjeren nagore, kabel moze biti uz utika¢
presavinut, $to moze uzrokovati elektriéni udar ili
pozar.

Prikljuéni kabel ne smije dodirivati naprave za

grijanje ili prolaziti kroz nijih.

@ Prikljucni kabel neka se nikad ne vodi tako da
dodiruje grijace ili prolazi kroz uredaje za grijanje.

Po hladnjaku (kako po vanjstini, tako i po
unutrasnjosti) ne prolijevajte i ne prskajte vodu.

@Elektricna izolacija propada, $to moze uzrokovati
opasnost od elekirinog udara.

Ne dozvolite da se djeca vjeSaju na vrata hladnjaka.
@Hladnjak bi se mogao prevrnuti i ozlijediti ih.

® Hladnjak nemojte sami rastavljati ili ga pokusati
popravljati.
@Postoji opasnost tjelesnih ozljeda i materijalne Stete.
Popravke prepustite osposoblienom i ovlastenom
osoblju.

U blizini hladnjaka nemojte koristiti zapaljive plinove,
benzen, razrjedivace, benzin, rasprsivace, i slicno.

@Postoji opasnost pozara, eksplozije i tielesnih ozljeda
ili materijalne Stete.

Hladnjak nemoijte postavljati na mokro tlo, ili u
izrazito vlaZzan prostor.

@Elektri¢na izolacija propada, $to moze uzrokovati
opasnost od elektricnog udara.

Provijerite dali je utika€ ¢vrsto ukop€an u utiénicu.

@Elektri¢na izolacija propada, $to moze uzrokovati
opasnost od elektriénog udara.

Na hladnjak ne stavljajte posude s vodom.

@Posuda se moze prevrmuti i proliti vodu po hladnjaku,
te uzrokovati elektriéni udar ili Stetu.

Police i druge elemente opreme nemoijte vaditi iz
hladnjaka dok su na njima namirnice i posude.

@Posude iz tvrdih materijala (staklo, metal, itd.) mogu
pasti te vas ozlijediti, odnosno razbiti staklene police i
unutradnje dijelove.



U hladnjaku nikad nemojte drzati zapaljive plinove
ili tekucine.

Ukoliko dode do propustanja plina u blizini
hladnjaka ili u kuhinji, prostor smjesta dobro
provjetrite i ne dodirujte utikac ili hladnjak.

U hladnjaku nemojte drzati lijekove ili uzorke za
znanstvena istrazivanja koji iziskuju precizan
nadzor temperature u zamrzivacu.

Osigurace ili Zarulje nemojte mijenjati sami, nego
pozovite servisera da ih zamijeni.

Prije odlaganja istroSenog hladnjaka najprije mu

skinite ili onesposobite bravu na vratima.

®U napusteni hladnjak mogla bi se zatvoriti djeca u igri,
i ugusiti se. Ostavljanje uredaja »samo za nekoliko
dana« moze biti krajnje opasno.

Ispod hladnjaka nikad ne gurajte prste ili ruke, a
narocito ne ispod straznje strane hladnjaka.

@ Ostri metalni rubovi mogu vas ozbiljino ozlijediti, a
moze dodi i do elektri¢nog udara.

Ako je priklju¢ni kabel ostecen ili prerezan, smjesta
pozovite ovlasteni servis.

PAZNJA

% Ako hladnjak ne namjeravate koristiti duze vrijeme,
iskljucite ga i iskopcaijte iz elektricne mreze.

Nemojte nikad jesti pokvarenu hranu, bez obzira
Sto je bila u hladnjaku.

@Hrana koja je predugo hladnjaku, takoder se moze
pokvariti.

Ako namjeravate hladnjak premjestati (bilo u

vodoravnom ili nagnutom polozaju), za to su

potrebna dva €ovjeka (jedan neka drzi gornje rucke

straga, a drugi donju rucku).

@ Ako ga uhvatite za bilo koje druge dijelove moze se
dogoditi da vam isklizne iz ruku, $to je vrlo opasno.

@ U zamrzivacu nikad ne dodirujte namirnice ili
posude, naro¢ito metalne, mokrim rukama.

@®MozZete dobiti ozebline.

U zamrzivaé ne stavljajte staklene boce ili posude.

@ Staklene posude i boce mogu puknuti te se razletjeti i
ozlijediti vas.

Kotaciée podesite neposredno prije pomicanja
hladnjaka.

hladnjak premjestate na veéu udaljenost, nemojte
zaboraviti ljepljivom trakom pricvrstiti unutrasnje
dijelove i opremu. Ti dijelovi mogli bi udarati jedan
u drugi i tako se razbiti.



Upute za postavljanje

* Prije poCetka uporabe procitajte ove sigurnosne upute, i
pridrzavajte ih se zbog vlastite sigurnosti.

A Sigurnosne mjere za postavljanje
i prikljucenje na elektricnu
instalaciju

@ Za sprjecavanje pozara, elektricnog udara ili
propustanja, ne postavljajte hladnjak na mokro tlo ili na
mjesto gdje se moze sakupljati voda.

@ Prije prikljuéenja provijerite slijedece:

Prikljuéni utika¢ ukopcajte samo u uzemljenu uticnicu
(s vodiGem za uzemljenje).

Hladnjak nemojte ukop¢ati u istu uti¢nicu, u koju su
ve¢ ukopcani neki drugi uredaiji.

© Nemojte koristiti adaptere niti produzne kablove.

O Na prikljuénom kabelu ne smije biti pritisaka, i pazite
da nije opterec¢en kakvim tezim predmetom.

Ukoliko zacujete kakav ¢udan zvuk, namiriSete vonj
po kemikalijama, ili ako opazite dim iz hladnjaka
nakon §to ste ga prikljucili na napajanje, smjesta
iskopcaijte utikac iz utiCnice i pozovite ovlasteni
servis, odnosno sluzbu za korisnike GORENJE.
Nakon iskljucenja pri¢ekajte 5 minuta, prije no

Sto hladnjak pokuSate ponovno ukop¢ati. Time

Cete sprijeciti mozebitna oSte¢enja kompresora i
elektriénih dijelova hladnjaka. Pri¢ekajte 2~3 sata da
se unutrasnjost dovoljno ohladi, a tek za tim stavite
u hladnjak namirnice. Na poc¢etku uporabe hladnjaka
mozda ¢e nakon prikljuéenja na napajanje doci do
razvoja posebnog mirisa plasti¢nih dijelova. Taj
miris uskoro ¢e se izgubiti, kako hladnjak djeluje i
vrata se otvaraju i zatvaraju.)

A Sigurnosne mijere prilikom uporabe

M Prije no Sto poénete koristiti hladnjak, pazljivo proucite
ove upute, jer Cete time izbje¢i mogucnost ozljeda,
pozara, elektricnog udara, itd. Upute saCuvajte za kasniju
uporabu.

m Oprema
Kutija za jaja
E Filter Oprema za dovod vode E
[ Samo za modele s automatom za vodu el

Prije prve uporabe

* Nakon kona¢nog postavljanja i izravnavanja vrata, namjestite
police na vratima na svoja mjesta te montirajte drSke vrata.

B Namjestanje polica u vrata

==]F_Tj—
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B Montaza drski vrata
Napomena : dr8ke montiraju se na isti nacin.

* Jednu od rucki vrata postavite na vodilice u vratima, tako da
komplet vijaka na drski bude usmjeren u srediste hladnjaka/
zamrzivaca

\

A

¢ PriloZzenim Sesterokutnim usadnim kljuéem (imbus) privijte
dva vijka (okreéuéi ih u smjeru kazaljki na satu).

* Postupak ponovite za montazu druge drSke na vratima
hladnjaka.




Nadzorna ploca

'm
2.

3. )
4. 8
5 P

6.
7. pum

8. Gumb REF.SET
Gumb za podesavanje temperature u rashladnom
dijelu uredaja

9. Gumb za zaklju€avanje nadzorne ploce.

Pritisnite gumb i drzite ga pritisnutog viSe od tri
sekunde. Time zaklju¢avate nadzornu plo¢u i tako
sprjeCavate nehoti¢ne promjene podesavanja.
Ako nadzornu plo¢u Zelite ponovno otkljucati,
pritisnite taj gumb i drzite ga pritisnutog vise od tri
sekunde. Prikaz na ekranu nestaje.

Gumb FRZ.SET
Gumb za podeSavanje temperature u
zamrzivackom dijelu uredaja

Gumb LIGHT/FILTER (osvijetljenjeffilter)

1) Gumb za paljenje osvijetljenja dozirne naprave

2) Gumb za zamjenu filtra ili podeSavanje.
Nakon zamijene filtra, ili kad zelite promijeniti
upozorenje, pritisnite gumb i drzite ga tri
sekunde.

Prikaz alarma odnosno upozorenja

Uredaj vas moze obavijestiti 0 okolnostima

kad zbog nepredvidenih razloga temperatura

jace naraste (npr. prilikom nestanka elektricne

energije).

1) Ikona za upozorenije bljeska; prikazana je
najvisa unutrasnja temperatura.

2) Alarm prestaje kad pritisnete gumb [E8] na
zaslonu je prikazana izabrana temperatura.

Prikaz gumba za zakljuGavanje

Prikaz upozorenja za zamjenu filtra.
Sest mjeseci nakon prvog unosa ikona ¢e
zapoceti bljeskati.

Gumb za doziranje vode. Kad ga izaberete,
zasvijetli simbol za vodu (J4])

Gumb za izbor dodavanja leda i zaklju¢avanje
automata za led.

@ Ako su vrata hladnjaka otvorena duze od 10 minuta, unutradnje osvijetlienje hladnjaka se ugasi.
@ Ukoliko ostavite vrata zamrzivaca ili hladnjaka otvorena duze od jedne minute, ukljuéi se zvuéni signal upozorenja. Taj
alarm otvorenih vrata zvoni 5 minuta u intervalima po jednu minutu.
@ Funkcija isklju¢enja zaslona
- Zbog Stednje energije osvjetljenje zaslona ugasi se 20 sekundi nakon zatvaranja vrata.
- Zaslon se osvijetli svaki put kada otvorite vrata ili pritisnete bilo koju tipku.
- Kad korisnik pritisne bilo koji gumb ili ako otvori vrata, zaslon se ponovno upali, odnosno vrati se na normalan nacin
prikazivanja.
@ Funkcija za iskljuéenje sustava (funkcija isklju¢ena)
- Uredaj je moguce iskljuciti a da ga ne iskopcate iz elektricne mreze. Ovo je narogito priruéno kod odlaska na godisnii
odmor.
- Istovremeno pritisnite tipke FRZ.SET te REF.SET, i drzite ih pritisnute 5 sekundi. Uredaj ¢e se iskljuciti.
- Kad je uredaj isklju¢en, na zaslonu temperature za hladnjak i zamrziva¢ prikazane su crtice "--".
- Ostale LED lampice se ugase, i djelovanje vaseg uredaja se zaustavi.
@ Ponovnim istovremenim pritiskom na tipke FRZ.SET te REF.SET za pet sekundi, uredaj ponovno ukljucite.



Podesavanje temperature

* Kad hladnjak prvi puta prikljucite na napajanje,
temperatura je postavljena na srednju vrijednost [Middle].

Zamrzivac
Pritisnite tipku FRZ SET (podeSavanje zamrzivaca) i izbor
temperature po¢ne se mijenjati kao Sto prikazuje donja
slika.

>>> Promjene temperature redoslijedom <<<

Super

Brzo zamrzavanije...

Za brze zamrzavanie pritisnite tipku FRZ.SET i drzite je
pritisnutu sve dok se ne upali signalna lampica "Super". Za
iskljuCenje funkcije ponovno pritisnite isti gumb.

Hladnjak

Pritisnite tipku REF SET (hladnjak), i izbor temperature
hladnjaka se po¢ne mijenjati kao $to to prikazuje donja
slika.

>>> Promjene temperature redoslijedom <<<

Super

—
—J

Za brze hladenije pritisnite tipku REF SET i drzite je
pritisnutu sve dok se ne upali signalna lampica "Super". Za
isklju€enje funkcije ponovno pritisnite isti gumb.

Brzo hladenje

Funkcija pretvorbe prikaza temperature
(Farenhajt <-> Celzijus)

Pritisnite tipku za zaklju¢avanje i zaklju€ajte
nadzornu plo¢u. Kad je nadzorna plo¢a
zaklju¢ana, istovremeno pritisnite gumbe

za osvijetlienje i vodu, i drzite ih pritisnute 10
sekundi, te tako zamijenite temperaturnu
liestvicu (tvorni¢ki dodijeljena postavka je prikaz
u stupnjevima Celzija).

n

“ Paznja!
Namirnice u hladnjaku mogu zamrznuti ukoliko je
temperatura okoline hladnjaka ispod 5°C.



Uporaba opreme i dijelova u unutrasnjosti uredaja
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% llustracija prikazuje model opremljen svim moguénostima.
Pojedini dijelovi opreme ovise 0 modelu uredaja.

1. Polica (dzep) na vratima
zamrzivaca za krace ¢uvanje
hrane i sladoleda.

2. Polica na vratima zamrzivaca za
drzanje zamrznutih namirnica.

3. Polica zamrzivaca
Za drzanje namirnica, npr. mesa,
ribe, sladoleda ...

4. Ladica zamrzivaca
Za drzanje suSenih namirnica,
mesa, ribe, peradi, pokrivene ili
umotane u foliju.

“#A Paznja

5. Ledomat i posuda za led

6. Brzo hladenje limenki
Za drzanje pic¢a (predio brzog
hladenja).

7. Polica hladnjaka

Za drzanje uobi¢ajenih namirnica.

8. Prijenosna kutija za jaja
Postavite je tamo gdje mislite da
vam je najzgodnije (kutiju nemojte
koristiti za drzanje kocki leda, i
nemojte je stavljati u zamrzivag).

9. Ladica za povrcée
10. Ladica za voce

11. ViSenamjenski predio Multi Plus
Za drzanje raznovrsnih namirnica.

12. Polica za osvjezenja (opcija).
Za limenke, vodu u boci, pi¢a koja
Cesto koristite.

13. Polica na vratima hladnjaka
Za drzanje namirnica kao $to su
mlijeko, sokovi, pivo, i sli¢no.

@ Namirnice (ili posude s namirnicama) u zamrzivacu ne dodirujte i ne hvatajte mokrim rukama, jer postoji opasnost

ozeblina.

@ U hladnjaku nemoijte drzati lijekove, uzorke za znanstvena istrazivanja, i sl.



Savijeti za Guvanje namirnica

Operite namimice prije slaganja u ureda;.

Namirnice razdijelite na manje komade.

Namirnice s visokim postotkom vode

stavljajte na predniji dio polica (blize

vratima).

@ Ukoliko takve namirnice stavite u
blizinu protoka hladnog zraka, moze se
dogoditi da se zamrznu.

Topla ili vruca jela prikladno ohladite prije
no $to ih poCnete slagati u uredaj. Time
smanjujete potrosnju i povecavate ucinak
hladenja.

Pazite kod stavljanja tropskog voéa u
uredaj, npr. banana, ananasa, pa i rajCice,
jer niske temperature mogu utjecati na
njihovu kakvocu.

Ostavite dovoljno prostora izmedu
pojedinih namirnica. Ako su preblizu,
kruzenje hladnog zraka nije dovoljno
ucinkovito, stoga je hladenje loSije.

Namirnice uvijek pokrijte ili umotajte, da se
ne Sire njihovi mirisi.

Predio s osvjezenjima
(Opcija)

1. Lagano pritisnite na srednji gornji dio vrata domaceg
bara, i tako otvorite taj predio (dovoljan je jedan dodir,
odnosno lagani pritisak).

Sadrzaj ladice s osvjezenjima dostupan je bez otvaranja
vrata hladnjaka; time ustedite nesto elektricne energije.
Kad su vrata ladice s osvjeZzenjem otvorena, svijetli
lampica u hladnjaku. Sadrzaj ladice je pregledan i lako
dostupan.

2. Vino i hranu mozete postaviti i na otvoren poklopac
ladice za osvjezenje.
No, ukoliko poklopac ostavite predugo otvoren,
djelovanje hladnjaka moze biti nesto loSije.



Uporaba automata za
hladnu vodu

Izaberite WATER / ICE (voda / ledene kocke) i pritisnite
¢asu na tipku PUSH (pritisni).

] Pritisnite tipku 'WATER' (voda) i izaberite WATER
(voda); SIMBOL zasvijetli i pokazuje da je automat
ukljucen.

Pritisnite tipku 'ICE' (led) i izaberite CUBED ICE
o (ledene kocke); SIMBOL se ukljuci.

VODA LEDENE KOCKE

™ Prilikom CiScenja naprave za izradu leda, ili ako
napravu ne namjeravate koristiti duze vrijeme,
izvadite kocke leda iz spremnika te napravu

zaklju€ajte pritiskom gumba 'ICE' dugim 3 sekunde.

“#% Paznjal

@ Za vadenije ledenih kocki nemojte koristiti tanke ¢aSe ili
kristal.

@ Zbog vlastite sigurnosti ne gurajte prste ili kakav alat u
izlazni dio automata.

@ Ako opazite da su kocke leda obojene, smjesta
prestanite koristiti automat i pozovite servis.

Uporaba ledomata

@ Automat moze istovremeno napraviti oko 10 kocki leda
(7~8-puta na dan). Kad je spremnik leda pun, priprema
kocki prestaje.

@ Zvuk udaraca koji se Cuje iz ledomata je normalan.

®Nastaje kad kocke leda padaju u spremnik. Redovito
Cistite spremnik, da led ne poprimi lo§ miris ili okus.

@ Ako u spremniku nema dovoljno leda za trenutne
potrebe, necete ga moci dodatno dobiti iz automata.
Morate pri¢ekajte koji dan da automat pripremi vise leda.

@ Ako utvrdite da led teSko dobivate, provjerite dali je
mozda zacepljen izlaz iz ledomata.

Ako ledomat ne djeluje

Ako se kocke leda zataknu, i ledomat ih ne

izbacuje

@ |zvucite spremnik i odvojite kocke leda koje su se mozda
slijepile zajedno.

@ Ukoliko je potrebno podeSavanje koli¢ine vode koja se
slijeva u ledomat, pozovite ovliasteni servis.

U slu¢aju nestanka elektriéne energije

@ Kocke leda u spremniku mogu se otopiti. Ukoliko ste
dobili obavijest da ¢e doci do iskljucenja elektricne
energije koje moze potrajati i nekoliko sati, izvucite
ladicu, izvadite kocke leda, i ladicu vratite nazad na svoje
mijesto.



Najprije

iskljucite
uredaj iz
elektricne
energije!

% llustracija prikazuje model opremljen svim moguénostima.

@ Polica automata za vodu

@Redovito izvadite reSetku za odvod razlivene vode i
policu ocistite (polica se nece osusiti sama od sebe).

@ Ladica

@ Vadite je tako da je uhvatite s obje strane i podignete.

@ Ladica za spremanje kocki leda
@ Vadenje: povucite ladicu prema van.

@Ponovno stavljanje: umetnite ladicu u bo¢ne utore i
gurnite je do kraja.

@ Ako imate poteSkoca sa stavljanjem ladice, izvadite
je, navoj u ladici okrenite za Cetvrtinu okreta, i
ponovno poku$ajte ugurati ladicu.

s Kocke leda nikad ne ¢uvajte predugo.

\ @ U unutrasnjosti hladnjaka nemojte nikad koristiti nikakve elektriéne uredaje, da ne bi doslo do elekiriénog udara ili pozara.



@ Police zamrzivaca i hladnjaka

@Uhvatite ih na obje strane i podignite.

@ Ladica za voce i povrée

@Povucite naprijed (k sebi) i lagano podignite, te ladicu

izvucite.

DA RN

“#8 Paznja
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Za vlastitu sigurnost, jednom pritisnite ICE MAKER
LOCK (blokada izrade leda) kad Cistite (vadite i
ponovno namjestate) pribor za spremanje ledenih
kocki.

* Pazite da se prilikom ¢iS¢enja ne porezete.

“#» Paznja

Kako cCistimo

Unutrasniji dijelovi

@Za Ciscenije koristite krpu namoc¢enu vodom i
rastopinom blagog deterdzenta.

Straznja strana (strojni dijelovi)

@®Najmanije jednom godisnje usisivatem odstranite
prasinu sa resetki.

Za ¢iSc¢enje nikad nemojte
koristiti benzin, benzen (benzol),
razriedivace, itd., jer mogu ostetiti
povrSinu.




Prije no sto pozovete servis ...

Prije no §to pozovete servis, molimo vas da proCitate slijedeée
savjete i preporuke za otklanjanje najéescih poteskoca ili
problema u radu.

PotesSkoca

U unutraSnjosti nikad nije dovoljno
hladno. Zamrzavanje i hladenje nisu
ucinkoviti.

Provjerite

@ Dali je hladnjak prikljuéen na elektriénu mrezu?

@ Dalli je temperatura postavljena na manje hladno [Low
Mode]?

@® Dali je hladnjak izloZzen neposrednim zrakama sunca,
odnosno dali se u blizini uredaja nalazi kakva naprava za
grijanje?

@ Dali je izmedu hladnjaka i zida dovoljno prostora?

Rjesenje

@ Prikljucite hladnjak na napajanje.

@ Temperaturu podesite na srednje ili jace hladenje (Middle
ili High).

@ Hladnjak premijestite na takav poloZaj, gdje nema
neposrednih zraka sunca, odnosno naprava za grijanje.

@ Izmedu straznje stjenke hladnjaka i zida mora biti dovoljno
prostora (viSe od 10 cm).

%27 fluns.  Poteskoca
\\6~ 1 Namirnice u hladnjaku zamrznu.
; o
1 f
Provjerite
@ Dali je temperatura postavljena na najvisi stupanj hladenja
[High]?

@ Dali je temperatura okoline preniska?
@ Dali su namirnice s velikim postotkom vlage sloZzena
preblizu izlazu hladnog zraka?

RjeSenje

@ Snizite postavku temperature i izaberite srednje ili slabije
hladenje ([Middle] ili [Low].

@ Namirnice mogu zamrznuti ukoliko je temperatura okoline
niza od 5°C. Hladnjak premjestite u takav prostor, u kojem
je temperatura viSa od 5°C.

@ Namirnice s velikim postotkom vlage slozite na police blize
vratima.

Poteskoca
Iz hladnjaka se €uje ¢udan zvuk.

Provjerite

@ Dali je tlo ispod hladnjaka neravno?

@ Dali je izmedu straznje strane hladnjaka i zida premalo
prostora?

@ Dali kakav predmet dodiruje hladnjak?

Rjesenje

@ Premjestite hladnjak na ravno tlo.

@ Oko uredaja neka bude dovoljno prostora.
@ Odstranite predmet koji dodiruje hladnjak.

Poteskoca
Iz unutrasnjosti hladnjaka se Siri
smrad.

Provjerite

@ Dali ste u hladnjak slozili nepokrivene ili nezapakirane
namirnice?

@ Dali su police zaprljane ostacima namirnica, odnosno
hrane?

@ Dali namirnice predugo stoje u hladnjaku?

RjesSenje

@ Pokrijte ili zavijte namirnice.

@ Police redovito Cistite. Ako se smrad uvuce u te dijelove,
nije ga se jednostavno otarasiti.

@ Namirnice nemojte drzati u hladnjaku predugo. Hladnjak
nije niti besprijekorno niti trajno mjesto za uvanje
namirnica.
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Nesto cudno? Bez brige - ovdje je odgovor.

Primjer

Objasnjenje

Toplota

Predniji i bo¢ni dio hladnjaka
su topli ili vrudi.

@Ispod povrsine su cijevi (vodilice za rashladno
sredstvo) koje sprjeCavaju sakupljanje vlage na
njoj.

Vrata su
¢évrsto
zatvorena

Vrata se teze otvaraju.

@®Kad vrata zatvorite i neposredno nakon toga
ih ponovno pokusSate otvoriti, naidete na otpor
i vrata se vrlo teSko otvaraju. To je zbog toga,
Sto je u unutrasnjost nahrupio topao zrak i
uzrokovao razliku u pritisku. U tom slucaju je
najbolje pricekati koju minutu, i vrata éete nakon
toga moci s lako¢om ponovno otvoriti.

CGudan zvuk

Cuje se kao da voda tece iz
hladnjaka.

@®Kad se kompresor uputi u rad ili kad se
zaustavlja, rashladno sredstvo koje se pretace
po cijevima uzrokuje zvuk pretakanja tekucine.

@I voda od odledivanja moze uzrokovati sli¢an
zvuk (ovaj hladnjak ima sustav automatskog
odledivanja).

Klokotanje ili zveckajuci zvuk.

@Zbog promjena temperature, dijelovi u
unutrasnjosti se stezu i/ili Sire. Do takvih zvukova
moze doci kad se unutrasnjost ohladi, ili kad se
otvore vrata.

Zujeci zvuk.

@Kompresor ili ventilator za kruzenje hladnog
zraka moze svojim radom uzrokovati takav zvuk
(ako hladnjak ne stoji ravno, zvuk moze biti i
dosta glasniji).

Inje i/ili
kondenzat

Kondenzat ili inje na stjenkama
i/ili na povrsini posude za
namirnice u zamrzivacu i
hladnjaku.

e~

Inje i/ili kondenzat mogu nastati u slijedecim

slu¢ajevima:

@visoka temperatura i/ili visoka vlaznost u okolici
hladnjaka;

@ako su vrata predugo otvorena;

@ako su namirnice s velikim postotkom vlage
stavljena u hladnjak nepokrivena ili nezamotana.

% |stu pojavu mozete opaziti ako u ¢asu nalijete
hladnu vodu i ¢aSa se orosi.

Kondenzat na povrsini kucista.

@ Ako u okolici hladnjaka ima dosta vlage, ona se
nakuplja na povrsini i kondenzira.
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Pripreme na postavljanje

Mijere (ukljucivsi i drSku vrata)

1026

1704

340

906

458

600

1164

57.

506.5

912

1692
845

1770

78

i

imi

Najprije provjerite dali cete hladnjak
modi donijeti kroz hodnik i kroz vrata
prostorije.

Izaberite prikladno mjesto za
postavljanje

Medu straznjom stranom hladnjaka i zidom ostavite
dovoljno prostora za nesmetano kruzenje zraka.

More than 5cm

sunca.

@Kad ste izabrali prikladno mjesto za
\ namjestanije, slijedite uputama za montazu.
\_——— Ukoliko je temperatura okolice preniska

(manje od 5°C), namirnice u njemu mogu
zamrznuti, ili je djelovanje hladnjaka
nenormalno.
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Ukoliko frizider ne moze
proci kroz vrata, uradite

sledece:

Skidanje vrata hladnjaka
* Najprije odstranite poklopac dna ukoliko je pri¢vrscen.

1 Odvijte stitnik gornje Sarke. U utor sa strane Stitnika
ugurajte tanji izvijac, i skinite stitnik.

o =
T

2 Priévrsnu sponu gornje Sarke okrenite 3 do 4 puta u
suprotnom smijeru kazaljki na satu. IskopCajte Zice.
Podignite predniji dio Sarke, i skinite ju (kad je Sarka
izvadena, vrata mogu pasti. Pazite na to!)

3
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Skidanje vrata zamrzivaca

Najprije odstranite poklopac dna. Zatim izvucite lijevu
mans$etu spoja i izvucite lijevu cijev za vodu (samo za
modele s automatom za vodu):

z&%*:&’wﬁ:

2 Odvijte Stitnik gornje Sarke.

3 Pri¢vrsnu sponu gornje Sarke okrenite 3 do 4 puta u
suprotnom smijeru kazaljki na satu. Iskopcajte zice.

@S@’ &

4 Podignite predniji dio Sarke, i skinite ju (kad je Sarka
izvadena, vrata mogu pasti. Pazite na to!)

5 Kad skidate vrata, pazite da ne ostetite vodovodnu
instalaciju.




Ponovno montiranje vrata hladnjaka

1 Doniji otvor hladnjaka nataknite na klin donje Sarke.

S

‘i D>
N S

Pomaknite gornji dio vrata prema kudéistu i stavite klin
gornje Sarke u gornji otvor vrata (najprije nataknite
strazniji dio Sarke u utor na izbojku, a zatim podesite
predniji dio na gornji otvor vrata).

Priévrsnu sponu Sarke okrenite do kraja. Prikljucite zice
i privijte zicu za uzemljenje. Namijestite i privijte Stitnik
gornje Sarke.

Ponovno montiranje vrata zamrzivaca

1 Najprije cijev za vodu ugurajte u otvor u donjoj Sarki
(samo modeli s automatom za vodu). Namjestite dno
vrata zamrziva¢a na klin donje Sarke.

2 Doniji otvor vrata zamrzivaca namijestite na klin donje
Sarke. Pomaknite gornji dio vrata prema kucistu i
stavite klin gornje Sarke u gornji otvor vrata (najprije
nataknite straznji dio Sarke u utor na izbojku, a zatim
podesite prednji dio na gornji otvor vrata).

B~ ')

o, © L% §\
\
Pri¢vrsnu sponu Sarke okrenite do kraja. Prikljucite Zice
i privijte zicu za uzemljenje.

o o &
SN

4 Ugurajte cijev za vodu duboko u spoj (samo modeli s
automatom za vodu).

B mef *a ool N
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Izravnavanje hladnjaka i
podesavanje vrata (ako je

potrebno)

Hladnjak mora stajati besprijekorno vodoravno, da bi
njegovo djelovanje bilo optimalno, da bi njegov izgled bio
takav kakvog zelite (ukoliko tlo ispod hladnjaka nije ravno,
vrata zamrzivaca i hladnjaka izgledaju neporavnano).

Ukoliko su vrata zamrzivaca niza od
vrata hladnjaka...

1 Ravni izvija¢ gurnite u utor
na desnom kotacicu (na dnu
hladnjaka) i okredite ga u
smijeru kazaljki na satu, sve
dok vrata ne budu izravnana
(u smjeru kazaliki na satu
da vrata podignete, a u
suprotnom smjeru da ih spustite).

% Ukoliko vam vrata zamrzivaca nije uspjelo poravnati
prema uputama iz 1. koraka, postupite u skladu sa
slijede¢im uputama.

2 Otvorite vrata, odvijte
prednju plo¢u, odnosno
poklopac i skinite je ako je jos
pricvrsc¢ena.

3 Klju€ (dio A) stavite na maticu Sarke (1. dio) i odvijte
maticu, tako da klju¢ okreéete v smjeru kazaljki na satu.

4 Sada stavite klju¢ (dio B) na maticu Sarke (2. dio) i
okrecite ga smjeru kazaljki na satu, da spustite vrata

nize.

5 Kad vrata budu poravnana, ¢vrsto pritegnite maticu (1)
okrecudi je u smjeru kazaljki na satu.
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Ukoliko su vrata hladnjaka niza od
vrata zamrzivaca...

1 Gurnite ravni odvija¢ u utor
na lijevom kotaci¢u (na dnu
hladnjaka) i okrecite ga u
smijeru kazaljki na satu sve
dok vrata ne budu izravnana
(u smjeru kazaljki na satu
da vrata podignete, a u
suprotnom smijeru da ih spustite).

% Ukoliko vam vrata hladnjaka nije uspjelo poravnati
prema uputama iz 1. koraka, postupite u skladu sa
slijedeéim uputama.

(2] ;4 (3]
1

<

2 Stavite klju¢ (dio A) na maticu Sarke (1. dio) i odvijte
maticu, tako da klju¢ okrecete v smjeru kazaljki na satu.

3 Sada stavite klju¢ (dio B) na maticu Sarke (2. dio) i
pri¢vrstite vrata, tako da klju¢ okrecete u suprotnom
smjeru od kazaljki na satu.

4 Kad vrata budu poravnana, ¢vrsto pritegnite maticu (1)
okrecudi je u smjeru kazaljki na satu.

Predniji stitnik

Nakon namijestanja i/ili izravnavanja vrata, vijcima pritegnite
i predniji Stitnik.

(Najprije odstranite vijke sa prednje donje ploce. Zatim
namijestite i pritegnite Stitnik).

“#% Paznja!
Prednja strana hladnjaka mora biti malenkost
vi§a od straznje, tako da se vrata s lako¢om
mogu zatvarati. Naime, ukoliko je kotaci¢ zbog
poravnavanja vrata previSe podignut, dakle da
prednja strana bude vidljivo viSa od straznje, moze
se dogoditi da se vrata teze otvaraju.



Informacije o filtru za vodu

- Nakon uporabe tlak u vodovodnom sustavu je nizak.
Budite oprezni prilikom skidanja filtra.
Ukoliko uredaj niste koristili duze vrijeme, ili ako osjetite
da led ili voda imaju neprijatan okus, isperite sustav za
dovodenje vode. To ¢ete uiniti tako da iz automata za
vodu nekoliko minuta ispustate vodu.
Ako s tim niste postigli osjetno poboljSanje neprijatnog
okusa ili mirisa, zamijenite filter.
Zastitite sustav od zamrzavanja: ako ocekujete da ¢e se
temperatura spustiti ispod 0°C, odstranite filtarski ulozak.

- Ako postoji moguénost da u vodovodnoj instalaciji dode
do iznenadnih povecéanja pritisaka vode, osim filtra za
vodu morate obvezno namjestiti i napravu za reguliranje
pritiska. Ukoliko niste sigurni dali u vaSem vodovodu
dolazi do povremenih povecanja pritiska, posavjetujte se
sa struénjakom za vodovodne instalacije.

- Nakon stavljanja novog filtra:
Bacite sav led, napravljen u prva 24 sata nakon
uklju¢enja.
Ukoliko led iz uredaja niste uzimali duze vrijeme,
ispraznite posudu za led i bacite sav izradeni led,
napravljen u slijedeéa 24 sata.

OPREMA ZA DOVOD VODE

* Provjerite dolje prikazane dijelove za montazu dovoda
vode. Neke dijelove koji su vam potrebni, mozete dodatno
kupiti od ovlastenog servisa.

ad]

Prikljuéak Filter

(00000 )

Cijev za vodu

Postupak montaze

1. Montirajte priklju¢ak na slavinu za vodu.
Slika A

Montaza vodovodne
instalacije

1. Da bi ledomat ispravno radio, pritisak vode mora biti
2,0~12,5 kgf/cmg ili vise.
Provijerite pritisak vode na slavini: ako se ¢asa zapremine
180cc napuni u roku 10 sekundi, pritisak je OK.

2. Prilikom montaZze cijevi za vodu pazite da ne budu
preblizu kakve vruce povrsine.

3. Filter za vodu samo »filtrira« vodu; on ne odstranjuje
bakterije ili mikrobe.

4. Ako je pritisak vode previsok, nemojte upucivati ledomat.
Pozovite vodoinstalatera da postavi dodatnu crpku za
vodu.

5. Zivotni vijek filtra ovisi o tome koliko ga koristite.
Preporucujemo da filter mijenjate najmanje jedanput na
svakih Sest mjeseci.

Kad namijestate filter stavite ga tako da bude lako
dostupan (skidanje i ponovno namjestanje).

6. Kad ste hladnjak postavili i montirali sustav vodovodne
instalacije, na nadzornoj plo¢i izaberite [WATER] (voda)
i pritiS¢ite 2-3 minute, da voda napuni spremnik, nakon
Cega je mozete poceti koristiti.

7. Svaki medusobni cijevni spoj zastitite izolirnom trakom,
da ne dode do propustanja vode.

8. Cijev za vodu morate prikljuciti na hladnu vodu.

slavina

Prikljugak A rriducakc® W
» *0
— @@1@@ i)

Cijev za vodu Brtvu
Slika B
slavina
Prikljucak A
Brtva

Cijev za vodu

Brtvu stavite u priklju€ak i privijte na slavinu za
dovod vode.

2. Prikljucite cijev za vodu na hladnjak.
1) Skinite straznji poklopac na donjem dijelu hladnjaka.

2) Brivu stavite u cijev za vodu (pazite na to da pravilno
okrenete smjer matice).

3) Cijev za vodu ugurajte u gorniji dio ventila za vodu i
zaokrenite maticu u smjeru kazaljki na satu, te je dobro
ucvrstite (ventil za vodu nalazi se desno od motora).

4) Provjerite dali je koja cijev presavinuta, ili negdje
propusta vodu; ako to otkrijete ponovno provijerite sve
faze montaze.

5) Ponovno namijestite straznji poklopac (cijev za vodu
mora se protezati izmedu utora na straznjoj strani
hladnjaka i poklopca motora.)
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* Cijev neka bude u uspravnom polozaju, kao sto to
prikazuje slika.

Cijev za vodu

Cijev za

/> Matica

Ventil za vodu

3. Nakon montaze sustava za dovod vode

1) Prikljucite hladnjak na napajanje, 2-3 minute priticite
na tipku voda [WATER] na nadzornoj plo¢i da odstranite
mijehurie zraka u cijevima, te odlijte vodu koju ste istocili
na pocetku.

2) Ponovno pregledajte cjelokupan sustav (cijevi, prikljucke
i tanje cjevcice). Ponovno preuredite cijevi, ali pri tome
nemojte pomicati hladnjak.
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Gebruiksaanwijzing

Koelvriescombinatie



Verwijdering van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur

De betekenis van het symbool op het product,
E de accessoire of de verpakking geeft aan dat

dit product niet mag worden behandeld als
mmmmm huishoudelijk afval. Gelieve zich te ontdoen van

deze apparatuur bij uw inzamelpunt voor de
recycling afval van elektrische en elektronische apparatuur.
In de Europese Unie en andere Europese landen bestaan
gescheiden inzamelsystemen voor gebruikte elektrische
en elektronische producten. Door te zorgen voor de
juiste afvoer van dit product, voorkomt u mogelijk gevaar
voor het milieu en de gezondheid van de mens, dat zou
kunnen worden veroorzaakt door foutieve verwerking van
dit product. De recycling van materialen draagt bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.
Gelieve zich dus niet van uw oude elektrische en
elektronische apparatuur te ontdoen samen met het
huishoudelijk afval.
Neem voor meer gedetailleerde informatie over het
recyclen van dit product contact op met uw gemeente, de
vuilnisdienst of de winkel waar u het product heeft gekocht.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

Dit apparaat bevat een bepaalde hoeveelheid
isobutaan koelmiddel (R600a), een natuurlijk

R600a gas met een hoge milieu-compatibiliteit dat
echter ook brandbaar is.

Bij transport en installatie van het apparaat moet erop

worden toegezien dat geen delen van het koelcircuit

beschadigd worden.

Lekkend koelmiddel uit leidingen kan vlam vatten of

tot oogletsel leiden. Vermijd bij lekken contact met

open vuur of potentiéle ontstekingsbronnen en lucht
de ruimte waarin het apparaat zich bevindt voor enkele
minuten.

* Om de vorming van een brandbaar gas-luchtmengsel
bij een lek in het koelcircuit te voorkomen, is de grootte
van de ruimte, waarin het apparaat worden geplaatst
afhankelijk van de hoeveelheid koelmiddel.

De kamer moet een grootte hebben van 1 m3 per 8g
R600a koelmiddel in het apparaat. De hoeveelheid
koelmiddel wordt weergegeven op het typeplaatje in het
apparaat.

* Neem nooit een apparaat in gebruik, dat tekenen van
schade vertoont. Neem in geval van twijfel contact op
met uw dealer.

RoHS (Richtlijn 2011/65/EU) Conformiteitsnormen
Dit product is milieuvriendelijk en duurzaam,
vrij van Pb, Cd, Cr +6, Hg, PBB's en PBDE's

NEEM DE OMGEVINGSTEMPERATUUR
IN ACHT.

Deze koelkast is ontworpen voor gebruik in een
omgevingstemperatuur, gespecificeerd door de categorie,

aangegeven op het typeplaatje.
Klimaatcategorie Omgevingstemperatuur
SN +10°C tot +32°C
N +16°C tot +32°C
ST +16°C tot +38°C
T +16°C tot +43°C
OPMERKING

De temperatuur in de koelkast kan worden beinvioed
door factoren zoals de plaats van de koelkast, de
omgevingstemperatuur en de frequentie van opening van
de deur.

Inhoudsopgave
Zorg voor de Ve|||ghe|d ........................................ 1 ~ 2
Hand|eiding voor de inSta”atie .................................. 3
Contro|epanee| .......................................................... 4
Temperatuurcontro|e ................................................. 5
Hoe interieuronderdelen te gebruiken -«-------x---- 6~7
Hoe de dispenser te gebruiken ................................. 8
Hoe de automatische ijsmaker te gebruiken -«-«-:--- 8
Zorg & reiniging ......................................................... 9
Voordat u de servicemonteur belt ... «eeeeeeeeeeeeeeee 11
Er is iets vreemds gaande? Maakt u geen
Zorgen. Hier iS het antWOOfd. .................................. 12
Voorbereiding voor inSta”atie .................................. 13
Als de koelkast niet door de deur kan tijdens
de installatie, ga dan als volgt te werk -----«xseereeeeees 14
Koelkastnivellering & Aanpassing van de deuren
(indien geWenSt) ....................................................... 16
Hoe de waterleiding te installeren ----««xseeeeemeereeeenes 17




Bewaar deze instructies voor
uw eigen veiligheid!

Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door en houd de
handleiding bij de hand voor toekomstig gebruik.

Duidt op de mogelijkheid van gevaar voor dood of emstig
ng lE1SEL
waarschuwing

Duidt op risico van persoonlijk letsel of materiéle
schade.

Pas op!

Andere tekens

® NIET verwijderen of uit elkaar halen!

% Neem de stekker uit het stopcontact / lichtnet!
(O NEE, NIET DOEN...

0 Zorg ervoor de instructies te bewaren en na te volgen.

“#A Let op!

1. Indien het netsnoer beschadigd raakt, moet het om gevaar
te voorkomen, worden vervangen door een bevoegd
persoon.

2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens, of met gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij onder toezicht of na het verkrijgen van
instructies over het gebruik van het apparaat van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat het netsnoer niet bekneld
raakt door de koelkast of door andere (zware)
voorwerpen. Maak geen knikken in het netsnoer.

@Als het snoer beschadigd is of ontbloot, kan dat
brand of elektrische schokken veroorzaken.

Pak nooit het netsnoer of de stekker met natte
handen.

OEr bestaat een risico van elekirische schokken.

Zorg voor randaarde. Controleer of uw stopcontact
geaard is.

@Er bestaat een risico van elektrische schokken

Sluit niet meerdere apparaten aan op hetzelfde
stopcontact.

®MHet kan oververhitting en/of brand veroorzaken.
Gebruik een aarding, uitsluitend geschikt voor de
koelkast.

Gebruik nooit een beschadigd netsnoer, stekker of
los stopcontact.

@Er bestaat een risico van brand, elektrische schokken
of ernstig letsel

Neem het apparaat nooit uit het net door aan het
netsnoer te trekken. Pak altijd stevig de stekker
vast.

Laat het snoer vanuit het stopcontact naar
beneden gericht zijn.

@Als het omhoog is gericht, wordt het snoer bij de
stekker gebogen en kan beschadigen, hetgeen kan
leiden tot elektrische schok of brand.

Laat het netsnoer niet in aanraking komen met of
langs verwarmingsapparaten lopen.

@Het netsnoer kan beschadigd raken, hetgeen kan
resulteren in elektrische schokken.

Giet of sproei nooit water in de koelkast (zowel
binnen als buiten).

@Elekirische isolatie wordt verzwakt, hetgeen kan
resulteren in elekirische schokken.

Laat kinderen niet aan de koelkastdeur hangen.
@De koelkast kan vallen en letsel veroorzaken.

® Repareer, demonteer of wijzig nooit zelf iets aan de
koelkast.

@Er bestaat een risico van persoonlijk letsel of schade
aan de koelkast. Aanbevolen wordt elke ingreep te
laten uitvoeren door een bevoegd persoon

Bewaar nooit brandbaar gas of vloeistof in de
koelkast.Gebruik nooit ontvlambare gassen, benzeen,
thinner, benzine, spray enz. in de buurt van de
koelkast.

@Er bestaat een risico van brand, explosie, persoonlijk
letsel of schade.

Installeer de koelkast niet op een natte vioer of op
een plek met te veel vocht.

@De elekirische isolatie wordt verzwakt, hetgeen kan
resulteren in risico van elektrische schokken.

Controleer of de stekker niet is losgeraakt van het
stopcontact.

@De elektrische isolatie wordt verzwakt, hetgeen kan
leiden tot elektrische schokken.

Plaats geen voorwerpen met water of
vioeistoffen op de koelkast.
@®Water kan in de koelkast worden gemorst, hetgeen
kan leiden tot elektrische schokken of schade.



Installeer de koelkast niet op een natte vioer of op
een plek met te veel vocht.

@De elekirische isolatie wordt verzwakt, hetgeen kan
resulteren in risico van elektrische schokken.

Controleer of de stekker niet is losgeraakt van het
stopcontact.

@De elekirische isolatie wordt verzwakt, hetgeen kan
leiden tot elektrische schokken

Plaats geen voorwerpen met water of vlioeistoffen
op de koelkast.

@ Water kan in de koelkast worden gemorst, hetgeen
kan leiden tot elektrische schokken of schade

Verplaats of verwijder geen legplanken of bakken
terwijl er zich levensmiddelen en dozen op
bevinden.

@Harde bakken of dozen (van glas, metaal efc.)
kunnen bij vallen letsel veroorzaken en glasplaten en
andere onderdelen breken.

Bewaar nooit brandbaar gas of vioeistof in de
koelkast.

Indien er in de buurt van de koelkast of in de
keuken een gaslek wordt ontdekt, direct ventileren
zonder aan de stekker van de koelkast te komen.

Bewaar in de koelkast geen medicijnen of
monsters voor wetenschappelijk onderzoek, die
strikte temperatuurregeling nodig hebben.

Vervang zelf geen zekering of LED-lamp. Bel de
m servicemonteur voor vervanging.

Wanneer u zich ontdoet van uw oude koelkast,
zorg dan eerst voor demontage van de deuren.

@®Kinderen kunnen in een verlaten koelkast worden
opgesloten en stikken.

Steek geen vingers of handen in de bodem van de
koelkast, vooral niet aan de achterzijde.

@U kunt zich verwonden aan scherpe metalen randen
of een elektrische schok krijgen.

Wanneer u bemerkt, dat het netsnoer is
beschadigd of doorgesneden, bel dan onmiddellijk
de servicemonteur.

LET OP!

% Koppel de koelkast los van het net, als deze voor
een lange tijd niet zal worden gebruikt.

Eet nooit bedorven of slechte etenswaren.

@Etenswaren, die te lang in de koelkast bewaard
worden kunnen in kwaliteit achteruitgaan en zelfs
bederven.

Bij het verplaatsen van de koelkast (horizontaal

of schuin), zijn 2 personen nodig om hem vast te
houden.

(Eén moet de bovenste twee grepen vasthouden,
terwijl de ander de greep aan de bodem vastpakt).
Het is zeer gevaarlijk om andere onderdelen vast te
pakken vanwege de kans op glijden.

Raak nooit levensmiddelen en dozen, in het
@ bijzonder van metaal in het vriesvak met natte
handen aan.

@U kunt winterhanden of zelfs bevriezingen oplopen.

@ Plaats nooit flessen en glazen in het vriesvak.

@Glazen verpakkingen en flessen kunnen breken en
verwondingen veroorzaken.

Zorg ervoor het wiel eerst omhoog te draaien
voordat u de koelkast verplaatst.

@®De wielen kunnen beschadigingen of krassen
veroorzaken op de vloer.
Indien u de koelkast wilt verplaatsen over langere
afstand, vergeet dan niet de losse delen in het
interieur stevig vast te zetten met tape. De delen
kunnen anders tegen elkaar botsen en breken.



Installatie handboek

* Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door voor gebruik
en volg de voorzorgsmaatregelen op voor uw veiligheid.

& Voorzorgsmaatregelen bl,
installatie en stroomaans uiting

B Om brand, elektrische schok of lekkage te voorkomen.

@ Installeer de koelkast nooit op een natte, vochtige vioer
of waar het water zich gemakkelijk kan verzamelen.

@ Controleer het volgende bij stroom-aansluiting:
Sluit de stekker uitsluitend aan op een geaard stopcontact
(een geaarde netaansluiting).
Sluit de koelkast niet met andere apparaten aan op
hetzelfde stopcontact.

© Maak geen gebruik van een adapter of verlengsnoer.

@ Zorg, dat het netsnoer niet bekneld raakt door de
koelkast of door andere (zware) voorwerpen.
Indien u een vreemd geluid hoort of een sterke
chemische geur of rook waarneemt bij de koelkast
nadat de stroom is aangesloten, trek de stekker dan
onmiddellijk uit het stopcontact en bel de GORENJE
servicemonteur.
Wacht ongeveer 5 minuten voordat u het apparaat
weer aansluit om eventuele schade aan de
compressor en elektrische delen van de koelkast te
voorkomen.
Wacht 2 ~ 3 uur na de eerste elektrische aansluiting
met het opbergen van etenswaren totdat de
binnenkant koud genoeg is.
(Er kan na eerste aansluiting van de koelkast een
geur van kunststof onderdelen optreden.
De geur verdwijnt als de koelkast in gebruik is en
deuren worden geopend en gesloten).

A Voorzorgsmaatregelen voor gebruik

W Lees om persoonlijk letsel, brand, elektrische schok enz.
te voorkomen deze gebruikershandleiding aandachtig
door voor het gebruik en houd hem steeds ter
raadpleging bij de hand.

m Accessoires

Eierdoos

' Filter Watervoorzieningskit E

--------- Alleen voor meteen is R

Voor gebruik ...

* Doe na beeindiging van de installatie en deurnivellering de
schappen terug op hun plaats en monteer de deurgrepen
van de koelkast.

H Het aanbrengen van de vriesvakken

B Montage van deurgrepen

Opmerking: Beide handgrepen worden op dezelfde wijze

bevestigd.

* Plaats de deurgreep in de geleider op de deur, de
schroeven dienen naar het midden van de koelkast te

wijzen.

\

A

* Gebruik de bijgeleverde sleutel om de beide sets schroeven
vast te draaien in de richting van de klok. Herhaal dit proces
voor de andere deurgreep.




8. REF.SET toets
CO ntr0|epanee| Temperatuur keuzetoets voor koelgedeelte.

9. Grendelknop voor het bedieningspaneel
Houd de toets langer dan 3 seconden ingedrukt
om te activeren en te voorkomen dat de
instellingen per ongeluk veranderen. Om te
ontgrendelen, houdt u nogmaals de toets langer
dan 3 seconden ingedrukt. Het display gaat uit.

1. FRZ.SET toets
Temperatuur keuzetoets voor vriesvak

2. LICHT / FILTER-toets
1) Toets voor dispenser licht aan.
2) Toets voor filterwisseling of reset.

Na het wisselen of reseteren, houdt u de toets
3 seconden ingedrukt.

3. Alarm-display
U wordt op de hoogte gebracht van de

temperatuurtoestand indien de temperatuur
abnormaal stijgt als gevolg van bijzondere
bijkomstigheden (bijvoorbeeld bij stroomuitval).
1) Het alarm-plaatje knippert en geeft de hoogste
inwendige temperatuur aan.
2) Het alarm stopt wanneer de toets
wordt ingedrukt, en het display de
temperatuurcontrolewaarde aangeeft.

4. Toont de grendelknop 'Lock'

5. Het plaatje Filterwisseling zal 6 maanden na
eerste aansluiting gaan knipperen.

6. | Toets voor waterdosering. Watersymbool [8]
licht op wanneer gekozen.

7. Keuzetoets voor ijsdosering en het slot voor de

ijsmaker.

@ De interieurverlichting van de koelkast gaat automatisch uit als de deuren langer dan 10 minuten openstaan.
@ In het geval dat de vriezer of koelkastdeur langer dan een minuut openstaat, gaat het deuralarm gedurende 5 minuten met
intervallen van 1 minuut.
@ Display uit functie
- De verlichting van het display wordt na 20 seconden uitgeschakeld om energie te besparen, als de deur gesloten is.
- De verlichting gaat weer aan, als de deur wordt geopend of als er op een toets wordt gedrukt.
- De normale displayfunctie wordt hervat zodra de toetsen of deuren weer worden bediend.
@ System uit functie (power off-functie).
- U kunt de werking van het apparaat stoppen zonder de stekker uit te trekken, vooral bij op vakantie gaan.
- Houd de toetsen FRZ.SET en REF.SET tegelijkertijd 5 seconden ingedrukt en het apparaat wordt uitgeschakeld.
- Onder de 'off' modus, verschijnt bij de vriezer en koelkasttemperatuur het plaatje "-- --".
- Andere LED lichten gaan uit en de werking van het apparaat stopt.
@ Omgekeerd zal, als u de FRZ.SET en REF.SET-toetsen 5 seconden ingedrukt houdt zal het apparaat weer in werking
treden.




Temperatuurinstelling

* Wanneer deze koelkast voor het eerst wordt
aangesloten, is de temperatuur ingesteld op [Middle].

Vriesvak
Druk op de FRZ.SET toets en de ingestelde temperatuur
verandert zoals de figuur laat zien.

>>> Opeenvolgende temperatuurveranderingen <<<

Super

‘C

Indien u sneller wilt vriezen, houd dan de FRZ.SET

toets ingedrukt tot het 'Super' LED gaat branden. Druk
eenvoudig nogmaals op de toets om in de oude stand terug
te keren.

Koelgedeelte
Druk op de toets REF.SET en de ingestelde temperatuur
verandert zoals de figuur laat zien.

>>> Opeenvolgende temperatuurveranderingen <<<

Super

—
—J

Wanneer u een snellere koeling wilt, druk dan op de REF.
SET toets tot de 'Super' LED gaat branden. Druk nogmaals
op de toets om in de oude stand terug te keren.

Instelling van snellere koeling

Veranderingsfunctie van temperatuur-
@& indicator (Fahrenheit — Celsius)
‘ "\ Druk op de LOCK:-toets om in de grendelstand
= te komen. Druk in de grendelstand tegelijkertijd
gedurende 10 seconden op de licht en
watertoets om de temperatuurschaal

(standaardinstelling is in graden Celsius) te
veranderen.

«# Voorzichtig
Levensmiddelen in de koelkast kunnen bevriezen
als de temperatuur in de koelkast onderde 5° C is
ingesteld.



Hoe de interieuronderdelen te gebruiken

uﬁ:fr_ﬂ

% De illustratie toont een model met alle mogelijikheden. De verschillende functies zijn afhankelijk van het model.

1. Deur opbergvak
voor kort bewaren van etenswaren
enijs.

2. Deur opbergvak
voor het bewaren van
diepvriesproducten.

3. Vriesplank
voor het bewaren van etenswaren,
zoals vlees, vis, ijs.

4. Vriesdoos
voor het bewaren van gedroogde
etenswaren, viees of vis, bedekt of
gewikkeld in folie.

“#A Voorzichtig

5. IUsmaker & bewaardoos

6. Xpress Can Chiller
voor het bewaren van drank
(snelkoelcompartiment).

7. Koelkastplank
voor het bewaren van gewone
etenswaren.

8. Eierdoos
(de doos niet gebruiken voor het
bewaren van ijsblokjes of in het
vriesvak)

9. Groentebak
10. Fruitbak

11. Multi Plus Zone
voor het bewaren van algemene
producten.

12. Drankcompartiment(Optioneel)
voor vaak gebruikte drank in
blikjes, drinkwater, dranken.

13. Drankvak
voor het bewaren van gekoelde
etenswaren, melk, sap, bier enz.

@ Pak geen bevroren etenswaren of raak geen dozen voor etenswaren in het vriesvak aan met natte handen.
@ Er bestaat een risico van winterhanden of bevriezing.



Bewaartips voor etenswaren Compartiment voor
Was etenswaren voordat u ze opbergt. VerfrISSi ngen (Optle)

Scheid en verdeel het etenswaren in
kleinere eenheden.

1. Druk zacht op het deksel midden boven om de huisbar
te openen (one touch knop).
- U kunt het drankcompartiment openen zonder het

Plaats waterige etenswaren of etenswaren
met veel vocht voor op de rekken (dicht

bij de deur). Als deze dicht bij de koude openen van de deur, waardoor elektriciteit wordt
@ luchtinlaat worden geplaatst, kunnen ze bespaard. , ,
——== | pevriezen. - Het koelkastlampje brandt als de drankklep open is. Zo

kan men gemakkelijk de inhoud identificeren.

Warme of hete etenswaren dienen

te worden afgekoeld voordat u ze
&g opbergt, teneinde het energieverbruik
@ ~| te verminderen en de koelprestaties te
verbeteren.

Wees voorzichtig met het opslaan van
tropische vruchten zoals bananen, ananas
en tomaten, omdat deze gemakkelijker
kunnen bederven bij lagere temperaturen.

2. U kunt uw wijn of eten op de geopende klep van de
huisbar zetten.
- De klep te lang open laten kan echter de koelprestaties
Laat voldoende ruimte tussen de verminderen.
etenswaren. Te strak verpakte of te
dicht op elkaar gepakte etenswaren
belemmeren de koude luchtcirculatie, met
slechte koeling als gevolg.

Vergeet nooit etenswaren te bedekken
of in te pakken, teneinde geuren te
voorkomen.




Hoe de dispenser te
gebruiken

Kies de 'WATER ' of 'ICE' toets en duw de hendel zacht met
uw glas.
Uw keuze zal na 1 ~ 2 seconden geactiveerd worden.

,‘ Druk op de 'WATER' toets en het plaatje gaat
branden, hetgeen betekent, dat de automaat is
ingeschakeld.

Druk op de 'ICE' toets voor ijsblokjes en het plaatje

gaat branden.

WATER IJSBLOKJES

BN Verwijder bij reiniging van de opbergdoos, bij
montage of bij niet gebruik voor langere tijd,
de ijsblokjes uit de opbergdoos en vergrendel
de ijsmachine door de 'ICE' toets gedurende 3
seconden in te drukken.

“#% voorzichtig

@ Vermijd het gebruik van dunne, breekbare of kristallen
glazen bij het zich bedienen van ijsblokjes.

@ Steek voor uw veiligheid nooit uw vingers of andere
hulpmiddelen in de dispenser opening.

@ Als de ijsblokjes zijn verkleurd, stop dan met het gebruik
van de dispenser en bel een servicemonteur.

Hoe de automatische
ljsmachine te gebruiken

@®Ongeveer 10 ijsblokjes (14 ~ 15 keer per dag) worden
in een keer gemaakt. Als de ijsdoos vol is, stopt de
ijsmachine.

@Het is normaal dat de ijsmachine harde geluiden maakt
als de ijsblokjes in de ijsbak vallen., Maak de opbergbak
voor de ijsblokjes regelmatig schoon om geurtjes of
luchtjes te voorkomen.

@ Als de hoeveelheid ijs in de opbergdoos niet voldoende
is, kan het ijs niet worden afgegeven. Wacht ongeveer
een dag om meer ijs te maken.

@ Als het ijs niet gemakkelijk wordt afgegeven, kijk dan of
de dispenserafvoer niet verstopt is.

ALS DE IUSMACHINE NIET WERKT

Als de ijsblokjes vast komen te zitten en niet

worden afgegeven

@ Trek de opbergdoos uit en haal de ijsblokjes eruit, ze
kunnen mogelijk aan elkaar zijn gevroren.

@ Als de hoeveelheid water die aan de ijsmachine wordt

afgegeven dient te worden aangepast, bel dan een
servicemonteur.

In geval van stroomstoring

@ De ijsblokjes in de doos kunnen smelten. Als vele uren
stroomuitval wordt voorspeld, trek dan de doos eruit,
verwijder de ijsblokjes en doe de doos weer terug als er
weer stroom is.



Onderhoud en reiniging

% De illustraties vertonen modellen met alle mogelijkheden.

@ Dispenser Water Plank

@ Verwijder het morsrooster en reinig de waterplank
regelmatig. (Het morsbakje is niet zelflozend).

@ Het plankje
@Houd het plankje bij beide uiteinden vast en trek het
omhoog.

&=m
(3]
]
b (4]
(] Trek eerst
— - - de stekker
i uit het
" stopcontact
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© De opbergdoos voor de ijsblokjes

@ Verwijdering: Trek aan de doos om deze te
verwijderen.

@Opnieuw indoen: De doos invoeren via de zijgleuven
en tot het einde induwen.

@Indien het moeizaam gaat om de doos volledig in te
duwen, verwijder hem, draai de spoel in de doos of
aandriffmechanisme een kwartslag en duw de doos
opnieuw in.

* Bewaar de ijsblokjes niet te lang.

8 9 @ Gebruik in het inwendige van de koelkast geen elektrische apparaten teneinde elektrische schokken of brand te vermijden.

W



@ Diepvries en koelkastladen
@Houd beide uiteinden vast en trek omhoog.

@ Groente & Fruit bak

@Trek de bak naar voren en hem ter verwijdering
enigszins omhoog.

DA RN

“#% voorzichtig

Druk, als u de bewaardoos voor de ijsblokjes
verwijdert of weer terugdoet, voor uw veiligheid
eenmaal op de toets (ICEMAKER LOCK). Pas op,
dat u zich niet sniijdt bij het reinigen.

10

Hoe te reinigen

Interieur onderdelen

@ Gebruik een doek met water en een mild
schoonmaakmiddel om te reinigen.

Achterzijde (machinegedeelte)

@Zuig met een stofzuiger tenminste eenmaal per jaar
het stof van het rooster

“#» voorzichtig
Gebruik nooit benzine, benzeen,
verdunners, schuursponsjes
of schuurmiddelen, want deze
kunnen schade veroorzaken aan
het opperviak.




Voordat u de servicedienst
belt...

Controleer de volgende tips voordat u een servicemonteur
belt!

wop sy Probleem

‘Y | )%="-"> De koelkast wordt nooit echt koud
van binnen.
Invriezen & koelen werkt niet erg
goed.

Controlepunt

@ Is de koelkast aangesloten op het stopcontact?

@ Is de temperatuur ingesteld op [Low]?

© Staat de koelkast in direct zonlicht of is er een warmte-
apparaat in de buurt?

@ is de ruimte tussen de achterkant van de koelkast en de
muur te klein?

Actie

@ Steek de stekker in het stopcontact.

@ Stel de temperatuur in op Middle of High.

@® Verplaats de koelkast naar een plek waar er geen direct
zonlicht en geen warmte-apparaten in de buurt zijn.

@ Houd voldoende ruimte tussen de achterkant van de
koelkast en de muur (meer dan 10 cm).

Probleem
Etenswaren in de koelkast raken
bevroren.

Controlepunt

@ Is de temperatuur ingesteld op [High]?

@ Is de kamertemperatuur te laag?

@ zijn etenswaren met vocht opgeslagen in de buurt van de
koude lucht inlaat?

Actie

@ Stel de temperatuur in op [Middle] of [Low].

@® Etenswaren kunnen bevroren raken als de
omgevingstemperatuur lager is dan 5°C. Verplaats de

koelkast naar een plek waar de temperatuur meer dan 5°C

bedraagt. Plaats levensmiddelen met vocht op de planken
in de buurt van de deuren.

Probleem

Controlepunt

@ Is de vioer onder de koelkast ongelijk?

@ is de ruimte tussen de koelkast en de muur te klein?
@ Maakt een voorwerp contact met de koelkast?

Actie

@ Plaats de koelkast op een vioer van gelijk niveau.

@ Houd voldoende ruimte tot de muur.

@ Verwijder voorwerpen die eventueel in contact
kunnen komen met de koelkast.

Probleem

de koelkast

Controlepunt

@ Zijn de bewaarde etenswaren onbedekt of onverpakt?
@ Zijn de planken en zakken bevlekt door etensresten?
@ Werd eten te lang bewaard?

Actie

@ Zorg ervoor eten te verpakken of te bedekken.

@ Regelmatig schoonmaken. Als luchtjes eenmaal aan
de koelkastonderdelen zitten, zijn ze niet gemakkelijk te
verwijderen.

@ Bewaar eten niet te lang. Een koelkast is geen perfecte,
noch een permanente plaats voor het bewaren van
etenswaren

Vreemde geluiden uit de koelkast.

Geurtjes of onaangename luchtjes in

11



Er is iets vreemds aan de hand? Maakt u zich geen
zorgen. Hier is het antwoord.

Geval

Oplossing

Warmte/hitte

De voor- of zijkant van de
koelkast voelt warm of heet
aan.

@®De leidingen van de koeleenheid lopen net
onder de buitenkant, teneinde vochtvorming te
voorkomen.

De deur zit
vast

Bij het sluiten van de deur en
het meteen weer openen gaat
de deur niet gemakkelijk open.

@Bij het openen van de deur stroomt warme
lucht naar binnen en creéert een drukverschil.
Wacht in dit geval een minuut, de deur zal dan
gemakkelijk weer openen.

Vreemde
geluiden

Het lijkt of er water uit de
koelkast stroomt.

@Als de compressor aanslaat of stopt kan
koelmiddel dat door de leidingen langs de
binnenzijde stroomt zo'n geluid maken.
Dooiwater kan ook een dergelijk geluid
maken (deze koelkast heeft een automatisch
ontdooisysteem.)

Krakende, klikkende geluiden

@Binnendelen krimpen en zetten uit als gevolg
van temperatuurveranderingen. Wanneer de
binnenkant koud wordt of wanneer de deur open
gaat, kunnen dergelijke geluiden ontstaan.

Zoemend of brommend geluid

@De compressor of ventilator kan zo'n geluid
veroorzaken (vooral als de koelkast niet
waterpas staat).

IJs-en
condensvorming

IJs of condens op de wanden
of in de bakken van het vries-
of koelcompartiment.

NG
N

@®Hoge temperatuur en / of luchtvochtigheid
in de koelkast. Als deuren te lang open zijn
of etenswaren met veel vocht onbedekt of
onverpakt worden bewaard.

(Hetzelfde effect als bij een glas koud water
waar zich condens vormt op de buitenkant).

Condensvorming op de
buitenkant

@AIs de koelkast blootgesteld wordt aan zeer
vochtige lucht kan zich op de buitenkant
condens vormen.
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Voorbereidingen voor de

installatie

Afmetingen (inclusief deurgrepen)

Controleer eerst of de koelkast door de
deur kan

1704

340

906

458

600

1026
|

57.5

506.5

1164

912

1692

1770

845

78

i

imi

Zoek een geschikte plaats voor
installatie.

Zorg voor voldoende ruimte aan de achterkant van de
koelkast tot de muur voor vrije luchtcirculatie.

More than 5cm

@AIs de installatieplaats gereed is, volgt u de
x d installatie-instructies.

\——> Als de omgevingstemperatuur van de
koelkast laag is (minder dan 5°C), kunnen
etenswaren bevriezen of de koelkast kan
abnormaal functioneren.

13
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Als de koelkast niet door
een deur kan tijdens de
installatie ga dan alsvolgt
te werk.

Het verwijderen van de koelkastdeur
* Verwijder eerst het bodemdeksel, als die is aangebracht.

Schroef het deksel van het bovenste scharnier
los met een schroevendraaier. Steek een dunne
schroevendraaier in de groef aan de kant van het
deksel om deze te verwijderen.

&

Oy
Vs

e

2 Draai de sluiting van het bovenscharnier 3-4 slagen
tegen de wijzers van de klok.
Koppel de bevestigingsdraden los (afhankelijk van het
model).
Til het voorste deel van de scharnier omhoog om hem
te verwijderen. (Pas of de deur kan vallen!)

3

Het verwijderen van de deur van de
vriezer

Verwijder eerst de onderkap aan de voorkant.
Trek de geleider van de buigbare slang en de linker
waterslang naar buiten.

2 Schroef het deksel van het bovenste scharnier.

3 Draai de bovenste scharnierbevestiging 3-4 slagen
tegen de wijzers van de klok.
Koppel de bevestigingsdraden los.

4 Til de voorkant van het scharnier om te verwijderen.
(Nadat de scharnier is verwijderd kan de deur naar
voren vallen. Wees voorzichtig!)

5 Zorg ervoor bij verwijdering van de deur niet
de waterleiding te beschadigen.




laatsen van de
eur

Het teru
koelkas

1 Plaats het onderste gat van de deur van de koelkast
direct in de onderste scharnierpen

2 Sluit de bovenkant van de deur en plaats de bovenste
scharnierpen boven het gat op de koelkastdeur.
(Plaats de achterzijde van scharnier eerst boven de
groef van uitsteeksel, dan de voorkant naar bovenste
opening van de deur).

3 Draai de scharnierbevestiging vast aan tot het einde.

Bevestig de bedrading (afhankelijk van het model) en
schroef de aardedraad vast. Klik en draai de bovenste
scharnierkap vast.

Het terugplaatsen van de vriezerdeur

1 Doe eerst de waterslang in het gat van de onderste
scharnierpen (alleen voor modellen met een
waterautomaat). Plaats de bodemdeur van de vriezer
op de pen van de onderste scharnier.

2 Plaats het onderste gat van de deur van de koelkast
direct in de onderste scharnierpen
Sluit de bovenkant van de deur en plaats de bovenste
scharnierpen boven het gat op de koelkastdeur.
(Plaats de achterzijde van scharnier eerst boven de
groef van uitsteeksel, dan de voorkant naar bovenste
opening van de deur).

3 Draai de scharnierbevestiging vast aan tot het einde.
Bevestig de bedrading (afhankelijk van het model) en
schroef de aardedraad vast. Klik en draai de bovenste
scharnierkap vast.

4 Bevestig de gebogen geleider van de slang en duw de
waterslang ver in de koppeling (Alleen voor dispenser
modellen).

M*@:ﬂt@ﬁ%
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Koelkastnivellering &
Aanpassing van de deuren

(indien gewenst)

De koelkast moet waterpas staan om optimale prestaties te
leveren en een aantrekkelijk vooraanzicht te hebben.

(Als de vioer onder de koelkast ongelijk is, kunnen de
vriezer en koelkastdeuren uit balans lijken)

In het geval dat de deur van de vriezer
lager is dan de deur van de koelkast...

1 Steek een platte

schroevendraaier in een
groef van het linkerwiel
(onderaan de vriezer) en draai
hem met de klok mee tot de
deur recht hangt.

% Als de vriezerdeur niet in balans komt door stap 1, volg
dan de volgende stappen (met de klok mee om deur van
de vriezer te verhogen, naar links om te verlagen).

2 Open de deuren, schroef het
voordeksel los en verwijder
hem, als hij nog bevestigd is.

3 Plaats een sleutel (zijde A) op de scharniermoer (deel
1) en draai de moer los met de wijzers van de klok
mee.

4 Plaats een steeksleutel (zij[de B) op de scharniermoer
(deel 2) en draai met de klok mee om de deur te laten

zakken.

5 Als de deur is uitgelijnd, draai dan de moer (1) stevig
vast.

16

In het geval dat de deur van de
koelkast lager is dan de deur van de
vriezer ...

1 Steek een platte
schroevendraaier in een groef
van het rechterwiel
(onderaan de koelkast) en
draai met de klok mee tot de
deur uitgelijnd is. (Met de klok
mee om deur van de koelkast

te verhogen, naar links om te verlagen.)

% Indien de deur van de vriezer niet uitgebalanceerd is
door stap 1, volg dan de volgende stappen.

2 Plaats een sleutel (zijde A) in de scharniermoer (1 deel)
en draai de moer los door met de wijzers van de klok
mee te draaien.

Plaats een steeksleutel (zijde B) in het scharniermoer
(2 deel) en draai tegen de klok in om de deur vast te
zetten.

4 Als de deur uitgelijnd is, draai dan de moer (1) stevig
aan met de wijzers van de klok.

Voorpaneel

Zet na de installatie en/of deur nivellering het voorpaneel
vast met de schroeven. (Verwijder eerst de schroeven aan
de voorzijde van het onderste paneel. Klik en draai het
deksel vast.)

“#% Let op!
De voorzijde van de koelkast moet een klein beetje
hoger zijn dan de achterkant voor een gemakkelijk
sluiten van de deuren. Als het wiel echter te veel
omhoog wordt gedraaid, kan de voorzijde hoger
komen dan de achterzijde, waardoor het moeilijker
kan zijn de deuren te openen.



Informatie over het waterfilter

- Na gebruik is het water onderhevig aan lage druk. Ga
voorzichtig te werk bij het verwijderen van het filter.

- Spoel het watersysteem als het apparaat g gedurende
een langere periode niet in gebruik is geweest of het
ijs/water een slechte smaak of geur heeft. Om dit te
voorkomen laat het water voor enkele minuten door de
water dispenser lopen.

- Als de onaangename smaak of geur blijft, vervang dan het
filter.

- Beschermen tegen vorst: haal het filter eruit als u
verwacht dat de temperatuur onder het vriespunt gaat
dalen.

- Als drukstoten kunnen ontstaan in de waterleiding,
monteer het waterfilter dan niet zonder een geschikte
drukwisselingeliminator. Neem contact op met een
installatiedeskundige als u niet zeker weet of drukstoten
kunnen ontstaan in de waterleiding.

- Na het installeren van een nieuw filter:
Gooi ijs, geproduceerd in de eerste 24 uur, na het
inschakelen weg. Leeg de ijsdoos als er langere tijd
geen nieuw ijs geprocudeerd is en gooi ook alle ijs
geproduceerd in de volgende 24 uur weg.

Hoe de waterleiding te
installeren

1. De waterdruk moet 2.0~12,5 kgf/cm? (1,96 ~ 12,26 Bar)
of meer bedragen om de automatische ijsmachine te
laten werken. Controleer uw kraanwaterdruk, als een
kopje van 180cc binnen 10 seconden gevuld is, is de
druk OK.

2. Bij het installeren van de waterslangen, ervoor zorgen
dat ze niet te dicht bij hete oppervlakken komen.

3. Het waterfilter filtreert alleen het water, het elimineert
geen bacterién of microben.

4. Als de waterdruk niet voldoende is om de ijsmachine te
laten draaien, bel dan de plaatselijke loodgieter om een
extra waterdrukpomp aan te brengen.

5. De levensduur van het filter is afhankelijk van de mate
van gebruik. Wij raden u echter aan het filter tenminste
eenmaal per 6 maanden te vervangen.

6. Na de installatie van het koel-en waterleiding systeem,
kiest u [WATER] op het bedieningspaneel en drukt u
2 ~ 3 minuten op de toets om water te leveren aan het
waterreservoir en de waterdispenser.

7. Gebruik loodgieterstape bij elke aansluiting van
leidingen/slangen om te zorgen dat er geen water lekt.

8. De waterslang moet worden aangesloten op de
koudwaterleiding.

WATERVOORZIENINGSKIT

* Check de onderstaande onderdelen voor het installeren
van de watervoorziening.
Benodigde onderdelen zijn verkrijgbaar bij uw plaatselijke
servicemonteur.

ad]

Aansluiting Filter

00000

Waterslang

Installatieprocedure
1. Bevestig de aansluiting aan de kraan van de

waterleiding.

Figuur A

Kraan

Aansluiting B §§

Aansluiting A W’

Waterslang pakking
Figuur B
Kraan
Aansluiting A
| | i
Watertoevoer pakking

Doe de rubberen pakking in de kraanaansluiting en
schroef deze op de kraan.

2. Sluit de waterslang aan op de koelkast.

1) Verwijder de achterklep aan de onderkant van de
koelkast.

2) Plaats de bevestigingsring in de waterslang. (Zorg ervoor
de richting van de moer te volgen.)

3) Plaats de waterslang in de bovenkant van de
waterkraan, draai de moer met de klok mee om hem
vast te zetten (de waterkraan zit rechts van de motoren).

4) Controleer op gebogen slangen of lekkend water, zo ja,
herhaal de installatieprocedure.

5) Plaats de achterklep terug (de waterslang dient geplaatst
te worden tussen de groef van de achterkant van de
koelkast en kap van de motor).
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* Zet de slang rechtop, zoals in de figuur is aangegeven.

Waterslang

Waters-

Waterventiel

3. Na installatie van het watervoorzieningssysteem

1) Sluit de koelkast, druk 2 - 3 minuten op de [WATER]
toets op het bedieningspaneel om de lucht(bellen) in de
leidingen te verwijderen en het oorspronkelijke water te
laten weglopen.

2) Controleer opnieuw op waterlekkage in het
waterleidingsysteem (slangen, aansluitingen en
leidingen). Herschik zonodig de slangen en verplaats
daarna de koelkast niet meer.
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Manual de utilizacao

Frigorifico congelador



Tratamento dos aparelhos elétricos e
eletrénicos no fim de vida

Este simbolo que aparece no produto, nos
E acessorios ou ha sua embalagem indica que este

produto ndo deve ser tratado com os residuos
mmmmm domésticos. Deve ser entregue a um ponto

de recolha apropriado para a reciclagem dos
equipamentos elétricos e eletronicos.
Aplicavel nos paises da Uniéo Europeia e nos outros
paises europeus que dispde de sistemas de recolha
seletiva para os equipamentos elétricos e eletronicos
utilizados.
Ao desfazer-se deste produto de acordo com as
recomendacdes, contribuira para evitar consequéncias
nefastas para a saude e o ambiente.
Tenha o cuidado no entanto de nao se desfazer do seu
material elétrico e eletronico juntamente com os residuos
domeésticos.
Para qualquer informagao sobre como se desfazer e
reciclar este produto, é favor contactar a cAmara ou o
servico de limpeza da sua localidade ou entdo a loja onde
0 comprou.

INSTRUGCES DE SEGURANCA
(Apenas para os aparelhos utilizando o
R600a)

Este equipamento contém uma certa
quantidade de gas refrigerante isobutano
(R600a) um gas natural compativel com o
ambiente que, no entanto, é combustivel, e até
explosivo.

Devem ser tomadas todas as precaucoes durante o

transporte e a instalacao para evitar danificar o circuito

de refrigeracao.

Pois o gas ao escapar-se pode inflamar-se ou

causar danos aos olhos. Se detetar uma fuga, evite

absolutamente qualquer chama ou quaisquer fontes de

calor e ventile o local onde se encontra

¢ Para evitar a formagéo de mistura gas-ar inflamavel se
ocorrer uma fuga no circuito de refrigeragéo, o tamanho
da peca onde o aparelho esta colocado depende da
quantidade do produto refrigerante utilizado.

* A peca tera de ter 1m? para todos os 8 g de refrigerante
R600a no interior do aparelho. A quantidade de gas no
aparelho aparece na placa de identificagdo no interior do
frigorifico.

R600a

Conforme a Diretiva RoHS (2011/65/EU)

Este produto ndo prejudica o ambiente e
respeite o desenvolvimento duradouro.
Conforme a esta diretiva, nao tem Pb, Cd,
Cr+6, Hg, PBBs e PBDEs.

OBSERVE A TEMPERATURA
AMBIENTE

Este frigorifico foi concebido para funcionar em temperatura
ambiente especificada pela sua classe indicada na placa
de identificag&o.

Classe climética Temperatura ambiente
SN +10°C a +32°C
N +16°C a +32°C
ST +16°C a +38°C
T +16°C a +43°C

NOTA

A temperatura interior pode ser afetada por fatores tais
como a localizagéo do frigorifico, a temperatura ambiente e
a frequéncia de abertura da porta

Indice
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|nsta|a9éo da Chegada de égua ........................... 1 g




A ler obrigatoriamente para
a sua seguranca!

Leia atenta e completamente estas precaugdes de seguranca
antes de colocar em servigo o aparelho. E favor guardar este
guia de utilizacdo para futuras consultas.

& Indica um risco de perigo de morte ou de ferimento grave
WARNING

Indica um risco de ferida corporal ou de dano do
ewnon @parelho

Outras recomendagées
@ NAO retirar nem desmontar!

% Desligue o frigorifico quando este n&o estiver a ser
utilizado durante um periodo prolongado

® NAO FAZER...

0 A respeitar obrigatoriamente!

“# Aviso

1. Se o cabo elétrico estiver danificado, este tera de ser
substituido por um cabo de origem, a operagéo deve ser
efetuada por um técnico qualificado do servigo pés venda
para evitar qualquer choque elétrico.

2. Este aparelho ndo esta previsto para as pessoas (incluindo
as criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos.
Apenas poderdo utilizd-los sob a vigilancia de um adulto
responsavel da sua seguranga e apds ter sido informadas
do seu funcionamento.

AVISO

Nunca deixe o proprio frigorifico nem outros
objetos (pesados) esmagar o cabo de alimentacao
elétrica.

Nao torce exageradamente o cabo de alimentacao.

@ Se 0 cabo de alimentacéo elétrica estiver danificado
ou desprotegido, pode provocar um incéndio ou um
choque elétrico.

Nao ligue nenhum aparelho a uma tomada mural.

@Risco de sobreaquecimento e de incéndio. Utilize
uma ficha de terra reservada ao frigorifico.

Nunca manipule o cabo de alimentagéo elétrica
com as maos humidas.

@Risco de choque elétrico

Nunca utilize um cabo nem uma ficha elétrica
danificados. Nunca ligue o frigorifico a uma
tomada mural mal fixa.

@Risco de incéndio, de choque elétrico ou de ferimento
grave.

Ligue o frigorifico a terra. Verifique se a ficha mural
esta ligada a terra.

@Risco de choque elétrico.

Nunca puxe no fio para desligar o frigorifico. Pegue
com firmeza na sua ficha elétrica e puxe-a.

Ligue a ficha a uma ficha mural de forma que o
cabo fique orientado para baixo.

@ Se estiver orientado para cima, pode ficar torto
exageradamente ou danificado, o que pode provocar
um choque elétrico ou um incéndio.

Evite instalar o frigorifico num solo molhado ou
numa peca muito humida.

@Corre o risco de ficar menos isolado, o0 que pode
provocar um choque elétrico.

Nunca passe o cabo de alimentagao elétrica por
cima de um aparelho de aquecimento nem permite
que toque num aparelho de aquecimento.

@0 cabo pode ficar danificado e provocar um choque
elétrico.

Verifique se existe uma folga na ficha ligada a
tomada mural.

@Pode ficar menos isolada e provocar um choque
elétrico.

Nunca verta nem pulverize agua no frigorifico (nem
no interior, nem no exterior).

@Pode ficar menos isolado e provocar um choque
elétrico.

Nunca coloque recipientes com agua nem qualquer
outro liquido na parte superior do frigorifico.

@Pode escorrer agua no frigorifico e provocar um
choque elétrico ou danifica-lo.

Nunca desloque nem retire as prateleiras normais
nem as de porta se estas contiverem alimentos ou
recipientes.

@Recipientes pesados (de vidro, de metal, etc.) podem
cair e feri-lo, ou pode partir as prateleiras de vidro ou
outros elementos interiores.



® Nunca repare, desmonte nem modifique o
frigorifico.
@Risco de ferimento corporal ou de dano do aparelho.
Qualquer intervengéo deve ser efetuada por uma
pessoa qualificada

Nao armazene nem gas nem liquidos inflamaveis
no frigorifico

Nunca utilize gases inflamaveis, benzeno, esséncia
nem aerossol em proximidade do frigorifico.

@Risco de incéndio, de explosao ou de ferimento
corporal

Se detetar uma fuga de gas em proximidade do
frigorifico ou na cozinha, ventile imediatamente a
peca sem tocar na ficha elétrica nem no frigorifico

Nao coloque qualquer medicamento nem amostras
de analises que necessitam de um controlo de
temperatura rigoroso no frigorifico

Nunca passe os dedos ou as maos debaixo do
frigorifico e mais especialmente atras do aparelho.

@Pode ferir-se nas extremidades afiadas das chapas
ou receber um choque elétrico.

Nao substitua o fusivel nem a lampada de
iluminacao. Recorre a um técnico.

Se o cabo elétrico estiver cortado ou danificado,
ligue imediatamente para o servigo pés venda.

Quando se desfizer do frigorifico, retire a junta das
portas.

@®Uma crianca pode ficar bloqueada e abafar-se num
frigorifico abandonado. Respeite esta instrugao
mesmo se o frigorifico for armazenado por poucos
dias. E muito perigoso.

AVISO

% Desligue o frigorifico quando este nao sera
~4 utilizado durante um periodo prolongado

@ Nunca toque em alimentos nem em recipientes,
mais especialmente de metal, com as maos
humidas no compartimento do congelador.

@Risco de queimadura por gelo e queimadura pelo
frio.

Nunca consoma alimentos estragados ou
deteriorados.

@0s alimentos conservados no frigorifico durante um
periodo prolongado podem estragar-se ou deteriorar-
se.

Nunca coloque as garrafas nem recipientes de
vidro no compartimento do congelador.

@0s recipientes de vidro e as garrafas podem partir-se
e provocar ferimentos corporais.

Para deslocar o frigorifico (deitado ou inclinado),
peca ajuda a pelo menos duas pessoas para o
segurar.

(Uma para segurar nas pegas traseiras de cima, e
outra para segurar a de baixo).

O frigorifico pode deslizar e cair se for segurado
noutro lugar.

Levante os pés regulaveis para deslocar o
frigorifico.

@0s pés regulaveis podem danificar ou riscar o solo.
Para deslocar o frigorifico numa longa disténcia, fixe
firmemente os elementos interiores com fita adesiva.

@Caso contrario, podem entrechocar e partir.



Guia de instalacao

* Leia estas precaucdes de seguranca antes de utilizar o
aparelho e respeite-as para a sua seguranca.

A Precaucoes de instalacdo e de
ligacao

M De forma a prevenir os riscos de incéndio, de choque
elétrico ou de fuga

@ Nunca coloque o frigorifico num lugar onde pode
acumular-se facilmente agua.

@ Verifique os seguintes pontos antes de ligar o
frigorifico.
@ Utilize obrigatoriamente uma tomada mural ligada a terra
para ligar o frigorifico.
@ Nao ligue o frigorifico com outros aparelhos na mesma
tomada.

® Nao utilize qualquer ficha adaptadora nem extensao.

@ Nao deixe objetos pesados comprimir o cabo de
alimentacao.

% Se detetar um ruido estranho, um odor quimico, um
fumo, etc. vindo do frigorifico apds a sua ligagao,
desligue-o imediatamente e ligue para um técnico.

% Aguarde cerca de 5 minutos antes de voltar a ligar
o aparelho para nao danificar o compressor nem os
outros componentes elétricos.

xAguarde 2 a 3 horas que o interior fique
suficientemente frio ap6s a primeira ligagao para
colocar alimentos no frigorifico.

(Pode sentir um odor de plastico quando o frigorifico
funciona pela primeira vez apds ter sido ligado.

Este odor elimina-se & medida que o frigorifico

for funcionando e que as portas fiquem abertas e
fechadas.)

A Precaucoes de utilizacao

MW Para prevenir os riscos de ferimento corporal, de
incéndio, de choque elétrico, etc., leia atentamente este
guia de utilizagéo e guarde-o em proximidade para uma
futura referéncia.

m Acessorios

—

Caixa de ovos

Caixa de filtros

Kit de alimentag&o de agua

------------- Modelo com distribuidor - ------------

Antes da colocacao em servico

* Apds ter terminado a instalagéo e nivelado as portas, volte
a colocar as prateleiras de porta no devido lugar e monte as
pegas do frigorifico.

W Instalacao das prateleiras de porta do congelador

T

I
1L
1

|
-

M Instalacao das pegas da porta

Nota : as duas pegas instalam-se da mesma forma.

¢ Coloque uma das pegas nos guias, na porta do frigorifico;
os parafusos da pega devem ser orientados para o centro
do aparelho.

\

el

* Com a chave hexagonal fornecida, aperte os dois parafusos
rodando-os no sentido dos ponteiros de um reldgio.
* Repita a operagdo para a segunda pega da porta.




8. Tecla REF.SET
Para selecionar a temperatura do compartimento
frigorifico.

Painel de comando

9. Tecla de bloqueio do painel de comandos
Prima a tecla para prevenir a mudancga
involuntaria dos ajustes.
Para desativar o bloqueio, prima durante mais de
3 segundos. O ecra apaga-se.

1. Tecla FRZ.SET
Prima esta tecla para escolher a temperatura do

compartimento do congelador.

2. Tecla LIGHT/FILTER
1) Para ligar o distribuidor.
2) Para a substituicao do filtro ou a reiniciagao.

Apds a substituicdo ou a reiniciagéo, prima a
tecla durante 3 segundos.

3.JBY icone alarme

Os utilizadores sao informados quando a

temperatura aumenta anormalmente devido a um

incidente (por exemplo, uma avaria de corrente)

1) O icone de alarme pisca exibindo a
temperatura interior.

2) O alarme para quando se pressiona a tecla ,
e 0 ecra exibe a temperatura.

4, 8 Exibe o bloqueio do painel de comando.

icone Substituigdo do filtro 6 meses apds a
primeira alimentagao o icone pisca.

Tecla de distribuicao de agua.
O simbolo de dgua acende-se quando este é
selecionado.

Tecla de selecéo para a distribuicdo de gelos.
Bloqueio para a maquina de gelos

@ A iluminacao interior do frigorifico apaga-se quando as portas estao abertas desde ha mais de 10 minutos.

@ Quando a porta do congelador ou do frigorifico fica aberta durante mais de um minuto, o alarme da porta toca todos os
minutos durante 5 minutos.

@ Funcéo ecra apagado
- Quando fecha a porta, o0 ecra apaga-se passado 20 segundos para poupar energia.
- Volte a ligar quando abra a porta ou que pressione uma tecla
- A utilizagéo das diferentes fungdes ou as aberturas das portas reativa a exibicao

@ Funcéao paragem do sistema (fungéo paragem da alimentacao elétrica)
- Acione simultaneamente as teclas REG.CONG e REG.REFR durante 5 segundos para desligar o aparelho.
- Em modo paragem, aparece a temperatura do congelador e do frigorifico “-- --".
- As outras exibicdes apagam-se e o funcionamento do aparelho interrompe-se
- Ao contrario, acione simultaneamente as teclas REG.CONG e REG.REFR durante 5 segundos para reativar o aparelho.



Controlo da temperatura

* Quando o frigorifico esta ligado pela primeira vez, o
modo de temperatura é Middle [Média).

Compartimento congelador
Uma pressao na tecla FRZ. SET modifica a temperatura
como indicado no esquema abaixo.

>>> Mudanca de temperatura sequencial <<<

Super

Congelacao acelerada...

\
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Para acelerar a congelagao, prima a tecla FRZ. SET,
0 icone 'Super' acende-se e 0 modo ativa-se. Prima
novamente a tecla para parar este modo.

Compartimento frigorifico
Uma pressao na tecla REF SET modifica a temperatura
como indicado na figura abaixo.

>>> Mudanga de temperatura sequencial <<<

Congelacao acelerada ou
Arrefecimento

Para acelerar a congelagéo, prima a tecla REF SET,
o icone 'Super' acende-se e o modo ativa-se. Prima
novamente a tecla para parar este modo.

Funcao de conversao do indicador de
\ temperatura (Fahrenheit <-> Celsius)
== Prima a tecla de bloqueio para entrar em modo
"bloqueado”. No modo "bloqueado”, prima
a tecla de luz e de agua simultaneamente
durante 10 segundos para mudar a escala de

temperatura (O ajuste por defeito esta em grau.)

“#% Aviso

Os alimentos conservados no frigorifico podem
gelar se a temperatura ambiente do frigorifico for
inferior a 5°C.



Utilizacao dos equipamentos interiores

uﬁ:fr_ﬂ

x Este manual de instrugbes reenvia a varios modelos. As caracteristicas reais dependem do modelo.

1. Prateleira de porta contraporta 5. Maquina de gelos 9. Compartimento produtos
(compartimento 2 estrelas) frescos/legumes
para um armazenamento a curto 6. Compartimento de refrigeracao
prazo da alimentac&o ou do gelo. rapida 10. Recipientes de fruta
para armazenar as latas de
2. Prateleira de porta contraporta bebidas. 11. Zona Multi Mais
para um armazenamento da
alimentagéo congelada 7. Tabuleiros do frigorifico 12. Compartimento de refrigeracao
para a conservagao dos alimentos
3. Tabuleiros do congelador de consumo corrente. 13. Prateleira de porta do frigorifico
para um armazenamento da para a conservagao refrigerada
alimentagéo congelada 8. Caixa de ovos dos alimentos, do leite, dos sumos
tal como a carne, o peixe, o gelo, as (n&o utilize esta caixa para a de fruta, das garrafas de cerveja,
pedras de gelo, etc. conservacao das pedras de gelo e etc.
nao a coloque no compartimento do
4. Recipiente do congelador congelador)

para a conservagao prolongada dos
alimentos secos, peixe, carne.

“#% Aviso
@ Nao mexa nem segure nos alimentos (nem nos recipientes) que se encontram no compartimento do congelador
com as maos humidas.
= Risco de queimaduras pelo frio.
@ Nao coloque medicamentos, amostras de andlise, etc. no frigorifico.



Conselhos para a conservacao .
dos alimentos rce?'%%?gérggnto de

Lave corretamente os alimentos antes de

ﬁ@ 0S conservar.

Subdivide e separe os alimentos em
porcdes tao pequenas quanto possivel.

1. Prima suavemente no meio do topo do Home Bar para
abrir (pressao tipo one-touch)

- Pode aceder ao compartimento de refrigeracéo sem

Coloque os alimentos que contém agua

ou muita humidade na parte da frente das abertura da porta 0 que economiza a eletricidade.

prateleiras (em proximidade da porta). Se - A lampada do frigorifico fica acesa quando a porta do
@ estiverem colocados em proximidade da compartimento de refrigeragao esta aberta.

conduta de ar frio, podem gelar. E facil identificar o contetido.

Aguarde que os alimentos quentes ou
ferventes arrefecam o suficiente antes
\% de os colocar no frigorifico para reduzir
C@ ~| o consumo de eletricidade e aumentar o
poder de refrigeracéo.

Faca prova de prudéncia para armazenar
as frutas tropicais tais como as bananas,
0s ananas e os tomates porque podem

deteriorar-se facilmente em baixa
temperatura. 2. Pode pér o vinho ou a alimentagdo em cima da tampa

aberta do home bar.

- Deixar a tampa aberta durante demasiado tempo pode

Deixe espaco suficiente a volta dos diminuir a performance refrigerante.
alimentos. Se estiverem demasiado

amontoados ou demasiado préximos uns
dos outros, o ar frio ja ndo pode circular e
o poder de refrigeracéo diminui.

Nunca se esqueca de cobrir ou embalar
os alimentos para impedir o aparecimento
de odores




Utilizacao do distribuidor

Prima a tecla ‘WATER/ICE’ e empurre lentamente a
lingueta com a sua taca.
A sua selegéo vira 1~2 segundos depois.

‘ Para obter 4gua, prima em ‘WATER'.
O indicador luminoso acende-se.

Para obter pedras de gelo, prima ‘ICE’. O indicador

luminoso acende-se.

AGUA

Bl Quando limpar o recipiente de gelo ou néo o utilizar
durante um periodo prolongado, tire as pedras de
gelo do recipiente de gelo e desligue a maquina de
gelo acionando a tecla ‘ICE’ durante 3 segundos.

“#% Aviso

@Evite utilizar copos frageis ou de cristal para recolher as
pedras de gelo.

@ Para a sua seguranca nunca ponha os dedos ou
utensilios no interior do distribuidor.

@No caso de cor anormal das pedras de gelo e/ou da
agua, verifique o filtro, e se for necessario, ligue para o
Servigo Pds Venda.
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VUtilizacao da fabrica de
gelo automatica

@ 10 gelos sao fabricados (14~15 vezes por dia) em
simultéaneo. Se a reserva estiver cheia, a fabrica para.

@®E normal que a méaquina de gelo faga um ruido com
estilados quando as pedras de gelo caem no recipiente
para recolher as pedras de gelo.

@ Para prevenir um mau odor, limpe regularmente o
recipiente de gelo.

@ Se a quantidade de gelo no recipiente de gelo nao
for suficiente, é provavel que as pedras ndo sejam
distribuidas. Aguarde cerca de um dia para ter mais
pedras de gelo.

@ Se as pedras de gelo ndo forem distribuidas facilmente,
verifique se a saida do distribuidor ndo esta obstruida.

Quando a fabrica nao funciona

Se as pedras de gelo colarem entre elas e
nao descerem

@ Retire o recipiente de gelo e separe as pedras de gelo
ligadas umas as outras.

@A quantidade de agua € insuficiente e a fabrica necessita
de ser ajustada. Ligue para o Servigo Pds Venda.

No caso de avaria de eletricidade
@ As pedras de gelo podem derreter e escorrer no
congelador.

@ Se estiver prevista uma longa falha elétrica, retire a
reserva de gelo, esvazie o gelo e volte a colocar a
reserva no devido lugar.

Utilize apenas as pedras de gelo fora deste
frigorifico.




Manutencao e limpeza
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% As funcionalidades dependem dos modelos

@ Distribuicao de agua © Reserva de pedras de gelo
@Retire a grelha de descarga e limpe o recetaculo @®Desmontagem; Levante a caixa para a frente para a
da agua regularmente. (Nenhum sistema de auto- remover.
drenagem)

@®Recolocagéo no devido lugar; Introduza nas ranhuras
e empurre até ao fundo. Se nao conseguir inseri-lo
corretamente, volte a tird-lo, mexa na mola da caixa
ou faga rodar o mecanismo de um quarto de volta e
volte a coloca-lo no devido lugar. Nao armazene as
pedras de gelo durante demasiado tempo.

@ Prateleiras de porta do congelador e
do frigorifico
@ Segure nas duas extremidade e levante

11



@ Prateleiras do congelador e do

frigorifico.

@ Abra suficientemente as portas, e depois puxe as
prateleiras para a frente.

@ Recipiente de legumes e frutas

12

@Puxe para a frente e levante um pouco para deslocar.

DA RN

Como limpar

Interior do aparelho
@ Utilize um pano macio, &gua e um detergente neutro
para a limpeza.

Parte traseira (compartimento do motor)
@Elimine o pd da grelha com um aspirador pelo menos
uma vez por ano.

“#B» Aviso

Nunca utilize gasolina,
benzeno, diluente, etc., pode
danificar elementos.




Antes de ligar para um
tecnico...

E favor consultar as seguintes dicas de reparagao antes de
ligar para um técnico!

Problema

Nunca esta frio no interior.

A congelagéo e a refrigeracdo ndo
sao satisfatérias.

Ponto a controlar

@ O frigorifico esta desligado?

@ A temperatura esta ajustada em [Low Modo] (Baixa)?

@® O frigorifico esta exposto a luz direta do sol ou existe um
aparelho de aquecimento em proximidade?

O A parte traseira do frigorifico esta demasiada perto da
parede?

Acao

Q1. Ligue o frigorifico.

@ Ajuste a temperatura em Middle (Meio) ou High (Alto).

@ Afaste o frigorifico da luz direta do sol e de qualquer
aparelho de aquecimento.

@ Deixe um espaco suficiente (pelo menos 10 cm) entre a
parte traseira do frigorifico e a parede.

Problema
Os alimentos gelam no frigorifico.

Ponto a controlar

@ A temperatura esta ajustada em High (Alta)?

@ A temperatura ambiente é demasiada baixa?

© Alimentos com forte teor em humidade estéo colocados
em proximidade da conduta de ar frio?

Acao

@ Ajuste a temperatura em [Middle] (Meio) ou [Low] (Baixa).

@ Os alimentos podem gelar se a temperatura ambiente for
inferior a 5°C. Coloque-0s num lugar em que a temperatura
€ superior a 5°C.

@ Coloque os alimentos com forte teor em humidade na
parte frontal das prateleiras, em proximidade da porta.

Problema
O frigorifico faz um ruido estranho

Ponto a controlar

@ O chao no qual esta pousado o frigorifico esta
desnivelado?

@ A parte traseira do frigorifico fica demasiado perto da
parede?

@ Existem objetos em contacto com o frigorifico?

Acao

@ Desloque o frigorifico para um lugar em que o chdo esta
nivelado.

@ Deixe um espagco suficiente.

@ Retire qualquer objeto que toca no frigorifico.

Problema
Odores ou emanagdes
nauseabundos vindo do interior

Ponto a controlar

@ Os alimentos estdo conservados sem tampa ou sem
embalagem?

@ As prateleiras normais e as prateleiras de porta sujaram-se
com alimentos?

@ Os alimentos sao conservados durante demasiado tempo?

Acao

@ Cubra os alimentos ou embale-os.

@ Limpe-os regularmente. Quando os odores se impregnam,
é dificil elimina-los.

@ Nao conserve os alimentos durante um periodo
prolongado. O frigorifico ndo é um conservador de
alimentos perfeito nem permanente.
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Uma anomalia?

Nao se preocupe. Eis a solucao.

Anomalia

Explicacao

Calor

A fachada da frente e dos
lados do frigorifico aquecem.

@ Canalizagdes (condutas refrigerantes) estao
colocadas debaixo da superficie para impedir a
formagéo de humidade.

Porta dificil
de abrir

As portas nao abrem
facilmente.

@®Quando a porta esta fechada e volta a abrir
logo depois, fica dificil de abrir. Ar quente entra
devido a diferenca de pressao. Em tais casos,
aguarde um minuto antes de voltar a abrir a
porta.

Ruido estranho

Parece agua a correr do
frigorifico.

@®Quando o compressor comega a trabalhar ou
para, o liquido refrigerante que escorre nas
condutas pode fazer barulho.

@0 descongelamento da agua pode igualmente
fazer um tal barulho. (Este frigorifico esta
equipado de um sistema de descongelamento
automatico.)

Ouve-se estalidos.

@®Quando os elementos interiores se retratam
e/ou se dilatam devido a mudancas de
temperatura, pode-se ouvir tais barulhos.

Ruido de fundo ou zumbido.

@0 compressor ou os ventiladores de
circulacdo de ar podem provocar um ruido de
funcionamento. (Se o frigorifico nao estiver
nivelado, este ruido pode ser forte.)

Geloe
condensacéao

Gelo e/ou condensagéo
formam-se nas paredes e/ou
na superficie dos recipientes
nos compartimentos do
congelador e do frigorifico.

e~

Pode formar-se gelo e/ou condensag¢éo nos
seguintes casos;
@®Quando a temperatura € elevada e/ou a
humidade forte a volta do frigorifico.
@®Quando as portas ficam abertas durante muito
tempo
@®Quando os alimentos de forte teor em humidade
nao estéo cobertos nem embalados.
%O mesmo fenémeno ocorre quando se verte
agua fria num recipiente de vidro e quando a
condensagao se forma na superficie.

Condensagao a superficie da
carenagem

®Nestes casos, a humidade ambiente é muito
elevada a volta do frigorifico, a humidade no
ar condensa-se na superficie sob a forma de
orvalho.
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Preparacao a instalacao

Dimensoes (incluindo as pegas da porta)

1026

1704

340

906

458

600

57.

912

1770

78

1692

845

i

imi

506.5

1164

Verifique primeiro se o frigorifico passa
pelo vao da porta.

Define um lugar de instalacao
adaptado

Deixe um espaco suficiente, no minimo de 10 cm, entre a
parte traseira do frigorifico e a parede para que o ar circula
livremente.

More than 5cm

eta do sol

@®Quando a localizagdo da instalagéo esta
@ pronta, siga as instrucdes de instalagéo.
\_——> Se atemperatura ambiente & qual funciona
o frigorifico for baixa (inferior a 5°C), os

alimentos podem gelar e o frigorifico pode
funcionar anormalmente.
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Se o frigorifico nao passar
pelo vao da porta, proceda
da seguinte forma.

Desmontagem da porta do

congelador

% Remova primeiro o rodapé em baixo a frente se for
amarrada.

Mantenha o anel de ligagao e retire o tubo da
esquerda.

(Apenas modelos com distribuidor)

e

2 Desaperte a tampa da dobradica de cima com uma
chave de fendas.

G

3 Desaperte o sistema de fixagéo de 3~4 voltas no
sentido contrario dos ponteiros de um reldgio. Desligue
os feixes elétricos.

4 Levante a parte da frentes da dobradica para tirar a
porta. (Aviso! A porta pode cair quando se retira a
dobradica.)

5 Cuidado em nao danificar o circuito de chegada de
agua ao retirar a porta.

Desmontagem da porta do frigorifico

1 Desaperte a tampa da dobradi¢a de cima com uma
chave de fendas. Insira uma chave de fendas na fenda
lateral da tampa para a retirar.

N

< A
S » ()

N

2 Desaperte o sistema de fixagéo de 3 ou 4 voltas no
sentido contrario dos ponteiros de um relégio. Desligue
os feixes elétricos.

3




Remontagem da porta do congelador

1 Enfie o tubo no eixo da dobradica inferior (Apenas
modelos com distribuidor). Coloque a parte inferior da
porta do congelador no eixo da dobradica. Coloque o
buraco na parte inferior da porta do congelador bem
direito no eixo da dobradica.

2 Volte a fechar a porta e insira o pino da dobradica de
cima no buraco de cima da porta do congelador.
(Insira primeiro a parte traseira da dobradica na
ranhura do elemento saliente, depois introduza-a no
orificio de cima da porta.)

3 Aperte o sistema de fixagcdo da dobradica com vérias
voltas. Conecte os feixes elétricos e aperte o fio de
terra.

4 Encaixe a tampa da dobradica e aperta-a, depois insira
profundamente o tubo no anel de ligagao.

D= Ca—

Remontagem da porta do frigorifico

1 Insira verticalmente o buraco de baixo da porta do
frigorifico no pino da dobradica de baixo.

SR

<y
2 Volte a fechar a porta e insira o pino da dobradica de
cima no orificio de cima da porta do frigorifico. (Insira
primeiro a parte traseira da dobradica na ranhura do
elemento saliente, depois introduza-a no orificio do
topo da porta.)

(S P

2

C\ix &

3 Aperte o sistema de fixagcao da dobradica de varias

voltas. Ligue os feixes elétricos e aperte o fio de terra.

M\'\ .
©
5 @5‘//
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Nivelamento do frigorifico e
ajuste das portas (se necessario)

O frigorifico deve ficar nivelado para garantir um étimo
funcionamento e apresentar-se corretamente.

(Quando o chao onde estéa o frigorifico esta desnivelado, as
portas do congelador e do frigorifico ndo ficam alinhadas.)

Se a porta do congelador for mais
baixa do que a do frigorifico...

Insira uma chave de fendas
(plana) numa das fendas do
pé regulavel da esquerda
(baixo do congelador) e faca
rodar o pé no sentido dos
ponteiros de um reldgio até a

porta ficar alinhada. (Aperte
para subir a porta do congelador; desaperte para fazé-
la descer).

% Se a etapa 1 nao for suficiente para alinhar a porta do
congelador, passe as etapas seguintes.

2 Abra as portas, desaperte o
rodapé da frente e retire-o.

3 Insira a chave (parte A) na porca da dobradica (parte1)
e desaperte a porca rodando a chave no sentido dos
ponteiros de um relégio

4 Insira a chave (parte B) na porca da dobradica (parte
2) e rode a chave no sentido dos ponteiros de um
relégio para baixar a porta.

Se a porta estiver alinhada, aperte a porca (1) a fundo
rodando a chave no sentido contrario dos ponteiros de
um reldgio.
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Se a porta do frigorifico for mais baixa
do que a do congelador...

Insira uma chave de fendas
(plana) numa das fendas

do pé regulavel da direita
(parte inferior do frigorifico)

e faca rodar o pé no sentido
dos ponteiros de um reldgio
até a porta ficar alinhada.
(Aperte para subir a porta do
frigorifico; desaperte para descer).

% Se a etapa 1 nao for o suficiente para alinhar a porta do
frigorifico, passe as etapas seguintes.

2 Insira a chave (parte A) na porca da dobradica (parte1)
e desaperte a porca com a chave no sentido dos
ponteiros de um reldgio.

3 Insira a chave (parte B) na porca da dobradica (parte
2) e rode a chave no sentido contrario dos ponteiros de
um reldgio para baixar a porta.

4 Se a porta estiver alinhada, feche a porca (1) com
forca rodando a chave.

Fixacao do rodapé da frente

Apos ter instalado o frigorifico e/ou alinhado as portas, fixe
o rodapé com os parafusos fornecidos (situados na caixa
dos ovos). (Retire primeiro os parafusos do painel inferior a
frente. Aperte o rodapé.

“#% Aviso
A parte da frente do frigorifico deve ser ligeiramente
mais alta do que a parte traseira para facilitar o
fecho das portas, mas se 0s pés regulaveis ficarem
demasiados sobre-elevados para alinhar as portas,
a tal ponto que a parte da frente do frigorifico ficou
demasiada alta em relagéo a parte de tras, a porta
pode ser dificil de abrir.



Informacao sobre o filtro de agua

- Apos a utilizagdo do sistema de chegada de &gua,
este esta sujeito a uma baixa presséo. Proceda com
precaucao quando retirar o filtro.

- Faca a drenagem do sistema de chegada de agua se o
aparelho nao for utilizado durante um longo periodo ou
se o gelo/agua tiver um sabor ou um odor desagradavel.
Para tal, distribua agua pelo distribuidor de agua durante
varios minutos. Se o sabor ou o odor desagradavel se
mantiver, substitua o filtro.

- Projeto de congelamento. Retire o cartucho do filtro se
pretender que a temperatura passa abaixo de zero.

- Nao instale nenhum filtro de agua se a pressao da agua
for superior a 0.86MPa (8.6bar). Se a presséo da agua
for superior a 0.55MPa (5.5bar), a valvula de pressao
tera de ser instalada. Se ndo tem a certeza do valor da
presséo da &gua, faga o favor de contatar o especialista
de instalacéo.

Se a pressao subir bruscamente, pode danificar o tubo.
Nao instale nenhum filtro de &gua sem o sobre-pressor
correto. Contacte o especialista da instalacéo se nao tem
a certeza que a subida brusca pode danificar o tubo de
agua.

- Apds ter instalado um novo filtro: deitar para o lixo todo o
gelo produzido nas primeiras 24 horas apds a mudanca.

- Se 0 gelo nao tiver sido deslocado durante um longo
periodo: Esvazie a caixa de gelo e deite fora o gelo
produzido nas proximas 24 horas.

Instalacao da chegada de
agua

1. A pressao de agua deve ser 2.0~12.5 kgf/cm?2 ou mais
para que a fabrica de gelo funciona. Para verificar,
preenche um copo de 180 cc, se o tempo de enchimento
for inferior a 10 segundos a pressao esté correta.

2.Quando instale os tubos para a agua, certifique-se que
estes nao fiquem muito perto de uma superficie quente.

3. Ofiltro é apenas um filtro de impurezas, nao desinfeta e
nao mata as bactérias e os micrébios.

4. Se a pressao da agua nao é tao alta para p6r a funcionar
a maquina de gelo, telefone ao picheleiro local para ter
uma bomba de presséo de agua suplementar.

5. A duragéo de vida do filtro depende das condigcoes de
utilizacao, no entanto, recomenda-se de o substituir
semestralmente.

6. Ap0s a instalagao do circuito de alimentagdo em agua,
escolha [WATER] no painel de controlo e mantenha
pressionado durante 2~3 minutos para preencher o
depdsito de agua.

7. Utilize uma banda adesiva para a impermeabilidade dos
anéis de ligacao e evite as fugas de agua.

8.0 aparelho deve ser ligado a uma chegada de &gua fria.

Kit de alimentacao de agua

* Verifique as pegas abaixo para instalar a alimentagéo em
agua. Se forem necessarias outras pegas, contacte um
técnico local.

Caixa
de filtro

Anel de Ilgagao Tubo de 4gua

Procedimento de instalacao

1. Ligue o Anel de ligacdo a linha de agua da
torneira.
Figura A

Torneira
>
Anel de ligagéo B
Anel de ligagédo A

v (]

Tubo de agua Juntas anéis de ligagéo

Figura B

Torneira

Anel de ligagdo A

@»@@ﬂ@]»

Juntas anéis de ligagao

Tubo de agua

Coloque a junta de borracha no interior do anel de
ligagéo da torneira e aperte na torneira.

2. Ligacao do tubo de agua ao frigorifico.

1) Retire a tampa da caixa de ligagdo em baixo atras do
aparelho.

2)Introduza a porca no tubo da agua.
(Esteja atento ao seguir a diregéo da porca)

3)Insira o Tubo de &gua no topo da valvula da agua, aperte
a porca no sentido dos ponteiros de um relégio. (A
valvula encontra-se a direita na caixa de ligagao.)

4)Verifique se os tubos tém folga ou se existem fugas,
neste caso volte a apertar.

5) Recolocagéo no devido lugar da caixa de ligacdo. (O
tubo de agua deve encontrar-se entre a ranhura de baixo
do frigorifico e a tampa da caixa de ligagao.)
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* Cologue o tubo como indicado no desenho

Tubo de dgua

Vélvula

3. Quando a ligacao do Sistema de alimentacdo
acaba.

1) Ligue o frigorifico e prima o botao [WATER] durante 2~3
minutos para esvaziar o ar do circuito e os residuos de
fabricacdo

2) Verifigue novamente em todo o circuito (tubos e anéis
de ligagao) se néo existe nenhuma fuga, se necessario
volte a colocar os tubos e néo toque no aparelho.
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NHcTpykummn 3a ynotpeba

XnagunHuk — Ppusep



M3XB'pr1ﬂHe Ha n3non3saHun
eJIeKTpu4ieCKn " erfieKTpoHHU ypeam

CumBONBLT BbPXY ypeaa, HeroBuUTe akcecoapu

WNW BbPXY HeroBarta OrnakoBKa Nnokassea, Ye

TO3M NPOAYKT He TpsibBa Aa ce TpeTupa KaTto

OOMaKuHCKM otnagbk. Mons, npefaiiTe ypeaa B

CbOTBETHUSI CbOMpaTeneH NyHKT 3a peuyKnMpaHe
Ha M3MON3BaHO eNneKTPUYECcKO 1 eNneKTPoHHO obopyaBaHe.
B ctpaHuTe ot EBponelickusa Cbio3 1 Apyrv eBponencku
CTpaHu CbLLECTBYBAT CUCTEMU 3@ Pa3fenHo cbbrpaHe
Ha M3NoN3BaHNTE eNEKTPUYECKN N eNEKTPOHHU NPOOYKTY.
Kato npenapete T03v ypea Ha NpaBUImHOTO MACTO, BUE
LLile MOMOTHETe 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha HeraTUBHUTE
NocreacTBXs 3a OKofHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 3paBe,
KOWUTO B1xa Bb3HMKHaNM Npv U3XBBbPISHETO My Ha
HenoaxoasLo MSCTo. PeuuknupaHeTo Ha matepyanuTe
LLIe CMIOMOTHE [1a CEe CbXPaHsIT NPUPOJHUTE PECYPCH.
Monsi, He U3XBbPNANTE BaLLUTE CTapy ENEKTPUYECKM
UM eNeKTPOHHU Ypeau 3aefHo C ApYruTe JOMaKUHCKA
otnagbuy. 3a nogpobHa MHOpMaLmsi OTHOCHO
PeLMKIMpaHETO Ha TO3U NPOAYKT MOXETe Aa ce obbpHeTe
KbM MecTHaTa rpafcka ynpaea, ovpmMara 3a cboupaHe Ha
OUTOBM OTNaAbLM UMM Mara3viHa, OTKbAETO CTe 3aKynumnm
npoaykTa.

NMPEOYNPEXOEHUE 3A
BE3OMACHOCT

To3u ypen cbabpka onpeneneHo KonmM4yecTBo
XrnaguneH areHT nzo6yrtaH (R600a) - npupoaeH

R600a a3, KOUTO He e onaceH 3a OKornHarta cpeaa, Ho
€ JIeCHO 3ananum.

Mpu TpaHcNoOpTUPaHETO U MHCTaNMpPaHETO Ha ypeaa e

HeobxoAuMO Aa BHUMaBaTte Aa He 6baaT noBpeaeHU

YacTu OoT oxJlaguTenHara cucrema.

AKO xnaguneH areHT NpbLCHe OT TPLOUTe, TON MoXe

Aa ce Bb3nJlaMeHU U1 Ja yBpeau 3peHneTo Bu. Ako

3abenexwuTe Tey, NaseTe Aarney BCAKaKBM U3TOYHULIU

Ha OTKPUT NJIaMbK UIN NOTEHLUMANHN U3TOYHULIN Ha

3ananBaHe U NpoBeTpeTe 3a HAKOJIKO MUHYTH cTasiTa, B

KOSAITO Ce HaMmupa ypeabT.

+ 3a fa n3berHete ob6pasyBaHe Ha 3ananvma raso-
Bb3AyLLUHa CMEC NPV TeY B OXNaguTenHara cuctema, e
HeobXoAMMO pa3MepbT Ha CTasTa, B KOATO pasnonarare
ypena, na 6bae cbobpaseH C KONMYECTBOTO Ha
N3MNON3BaHWs XNaaurieH areHT.

Pa3mepbT Ha cTasita TpsibBa ga 6bae 1 M3 3a
Bcekn 8 rpama ot xnagunHus areHT R600a B ypena.
KonunuyectBoTO Ha XNagunHust areHT e ykasaHo Ha
3aBofckata Tabenka, pa3nonoxeHa BbTpe B ypeaa.

* Hukora He BkMoYBaliTe ypena 1 He ro 13nornaeawTe, ako
3abenexuTe HsKakeM noBpeaun. AKO UMate CbMHEHUS,
06bpHETE Ce KbM BaLLNsi AOCTaBYUK.

CbBmecTum ¢ RoHS (OupekTuea 2011/65/EU)
To3n NpoayKT He e onaceH 3a okonHata cpeaa
n He cbabpxka Pb, Cd, Cr+6, Hg, PBBs PBDE,
KOUTO ca 3abpaHeHn ¢ Tasun [JupeKTuea.

CBbOBPA3ABAUTE CE C BbHLUHATA
TEMIMEPATYPA

Toau xnagunHuK e cbagafeH Aa paboTy Npu onpeaeneHu
TemnepaTypu Ha oKorHaTa cpeaa, B 3aBUCMMOCT OT
Kateropusita, 0603HavYeHa Ha 3aBoackara Tabenka

Knumatwina BbHLWwHa TemnepaTtypa oT... A0
KaTeropus
SN +10°C pgo +32°C
N +16°C pgo +32°C
ST +16°C pgo +38°C
T +16°C go +43°C
3ABENEXKA

BbTpeluHaTta Temnepatypa B ypeda Moxe aa 6bae
MOBNMSIHA OT Pa3NIMYHK haKTopH, KaTo Hanpumep
MECTOMOTOXEHNETO Ha XNaaurHVKa, BbHLLHATa
Temreparypa 1 YecToTaTa Ha OTBapsiHe Ha Bparara.

CbabpxaHue
CnasBavite MepkuTe 3a 6e30MacHOCT .................... 1-2
P1HKOBOACTBO 32 MHCTANMPAHE ......uueeeeivrireeeeeeeeeeeaeaans 3
KOHTPOMHO TaBMO .....eeiiiiiieiiiee e 5
KoHTponvpaHe Ha TeMNepaTypaTa ....ccccccceeeveeeeneennn 6
Kak ga n3nonssate BbTPELUHUTE YaCTU ....cccceveeenee 7-8
Kak ga n3nonseate OUCMEHCEPA ........ceeeeeervvrereeeennns 9
Kak aa nanonseate aBToMaTuU4HUSA negoreHepatop 9
[PYKa M MOUMCTBAHE ......eeeeiiieeeiiie e 10
Mpeaun na ce 06bpHETE KbM CEPBUS... ...cevveeeennnnns 12
Hewo ctpaHHo?
He ce nputecHaBanTe. ETO ro oTroBop®T ............... 13
[1oAroToBKa 3@ NHCTASTUPAHE .....eevveeeeveriveeeeeeeeeeeeeens 14
AKO XNaguNHUKLT HE MOXE [a MUHE npe3
BpaTaTta, crieBanTe ONMCaHUTE CTBIKW. ................ 15
HuBenupaHe Ha xnagunHvka n perynupaHe Ha
BpaTaTa (aKo € HEOOXOLAMMO)......cccuvvereeeieirereeaeenas 17
Kak na cBbpxeTe ypeaa kbM BOOOMNPOBOAA............ 18



Cna3Bante MepkuTe 3a
Ge3sonacHocT!

I'IpoqueTe M3uAno U BHUMATENHO Te3n MHCTPYKUMK 3a
GesonacHocT, npeay Aa usnonaeare ypega. [aserte Toea
PBKOBOACTBO MOf PbKa 3a GbaeLLy CripaBKu.

Toau cumBson YyKa3Ba Bb3MOXHa OMacHOCT OT CMbPT Ui
warnng CEPMO3HO HapaHABaHe.

Toau CUMBOIT YKa3Ba Bb3MOXKEH PUCK OT Pr3UYECKU
cmmon HapaHsiBaHMS UNu MaTepuantm LETU.

Apyrn cumBonu
® HE ceansinte n HE pasrnobssaite!

% YBepeTe ce, Ye CTe MKMW ypeaa OT KoHTakTa/
enekTpuyeckara mpexal

® HE. 3ABPAHEHOE...

“ CnasBarite 1 cnefganTe MepkuTe 3a 6esonacHocT!

~#% BHumaHue

1. SAKo 3axpaHBaLLmaT kaben ce nospeau, Ton Tpsbea Aa
Obae CMeHeH OT KBanmduLmMpaH TeXHVK, 3a Aa ce usbderHe
BCSIKaKBa OMaCHOCT.

2. To3n ypen He e npegHa3HayeH 3a ynotpeba oT xopa
(BKNIOYMTENHO Aeua) ¢ HaMmaneHy usn4eckn, CEH30PHN
UM YMCTBEHWU CMOCOBHOCTM UNK Xopa C HeJOoCTaTb4yHO
OMNUT U NMO3HaHMA, OCBEH ako 6baaT HabmogasaHy Unu Um
Ce [jaBaT yKa3aHus OTHOCHO yroTpebara Ha ypeaa OT YOBeK,
OTrOBOPEH 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

NPEAYNPEXAOEHUE

Hukora He no3BonsABanTe 3axpaHBaLVWAT Kaben

Aa 6bae NpUTUCHAT ¢ XNagvunHuKa unu ¢ apyrm
(Texxkn) npeametun. Hukora He orbBanTe NpekaneHo
3axpaHBawums kaben.

@AKo KaberbT e MoBpefeH Unv rymeHara My

usonaums e obeneHa, € Bb3MOXHO 13 Bb3HUKHE
noXap Wiy TOKOB yaap.

He BkntouBaiTe HAKONKO ypeAa B €AUH U CbLUU
KOHTaKT.

@ToBa MoXe Ja [oBeae A0 NperpsiBaHe W/ unm noxap.
3a xnagunHvka nsnonassavite oTAeneH 3a3eMeH
KOHTaKT.

Hukora He ApbXKTe 3axpaHBaLmA kaben unu
wencena ¢ MOKpu pbLe.

@ ChLLEeCTBYBa PUCK OT TOKOB yaap.

Hukora He nsnonssanTe NoBpeAeH 3axpaHBaLL,
kaben unu wencern, Unu pasxnaGeH KOHTAaKT.

@ChblLecTBYBa PYCK OT NOXap, TOKOB yaap Unm
CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

YBepeTe ce, 4e KOHTaKTbT e 3a3emeH. [poBepeTe
Oanv BalUAT KOHTaKT e 3a3eMeH.

@ChlLUeCTBYBa PUCK OT TOKOB yaap.

KoraTto uakniousaTte 3axpaHBalums kaben ot
KOHTaKTa, HUKOra He gbpnaiTe camus Kaben.
BuHaru gpbLXTe 34paBo wWwencena.

KoraTo BkntouBaTte 3axpaHBawms kaben B
KOHTaKTa, ro Haco4eTe Hagony.

@AKo e oGbpHaT Harope, OHa3u YacT ot kabena, KosiTo
€ HEMOCPeACTBEHO 10 LUENCena, LUe Ce OrbHE 1 e
Bb3MOXHO A1a Ce NoBpeay, KOETO OT CBOsi CTpaHa
MOXEe Aa NPUYKHI TOKOB yaap Ui noxap

He nocTaBsiTe xnagurnHuka BbpXy MOKbp nog
WNU Ha U3BBLHPEOHO BMNaXHO MSCTO.

@EnekTpuyeckara usonauvs e 6uae otcrnabeHa v e
Bb3MOXHO [1a Bb3HMKHE PUCK OT TOKOB yaap.

Hukora He no3BonsBanTe 3axpaHBaLMAT Kaben
Aa AoKoCcBa UK ia MUHaBa NoKpawn ypeau, KoMTo
M3NbYBaT TOMNMMHa.

@BbL3MOXHO e 3axpaHBalLysaT kaben aa 6bae
MOBPEAEH W 1@ Bb3HMKHE PUCK OT TOKOB yaap.

MpoBepeTe Aanu WwencenbsT He ce e p33XJ186VIJ1 oT
KOHTaKTa

@EnekTpuyeckara usonauus Lwe 6bae otcrnabeHa v e
Bb3MOXHO A2 Bb3HMKHE PYCK OT TOKOB yaap.

Hukora He pasnuBaiTe U He NpbCKaTe BoAa
BbpXY XIaAUITHUKa (KaKTo OTBbLTPE, Taka U OTBLH).

@EnekTpuyeckara usonaums e 6bae otcnabeHa n e
Bb3MOXHO Aa Bb3HWUKHE PUCK OT TOKOB yaap.

He nocraBsiTe cbaoBe ¢ Boga unu apyra Te4HOCT
BbpXY XnagunHuka.

@B13VOXHO e BofaTa fja Ce pasriee BbpXy
XNagurHuKa 1 aa npudvH1 TOKOB yaap Unu nospesa.

He nossonsiBaiTe Ha geuaTta Aa yBMCBarT Ha
BpaTara Ha XnagunHuka.

@Bb3MOXHO € XNaaumnHUKLT Aa nagHe u aa v
HapaHwu.



He npemecTtBaiiTe u He cBansinTe padtoBete/
OTAENIeHUsTa 3aeQHO C NOCTaBeHUTE BbpXY TAX
XpaHU UNKn cbaoBe.

@Cba0Be OT TBbPA MaTepuan (HanpaBeHW OT CTHKIO,
MeTan 1 Ap.) MoraT Aa nagHaT v a By HapaHsaT unm
[a CHyNSIT CTBKIIEHNS padhT U BbTPELLHUTE YacTu Ha
XnagunHuka.

nonpaBAnTe camu XnagunHuka.

@ChluecTByBa pUCK OT (PU3NYECKO HapaHsBaHe
Unv NoBpefa Ha xnaaunHuvka. MNpenopbYnTenHo e
BCUYKM CEPBU3HU AEMHOCTM Aa ObdaT U3BbpLUBaHN
OT KBaNUULIMpaH TEXHUK.

Hukora He peMoHTUpaTe, He pa3rnobsBanTe n He

Hukora He cbxpaHsiBaWTe KaKbBTO U Aia € NIECHO
3ananum ras unm TeYHOCT B XNaAWUIHUKa.

Hukora He n3nonssanTe fiecHO 3anasnum ras,
6GeH3on, pa3TBOpUTENnM, 6eH3uH, cnpen u ap. 6nms3o
[0 XnagunHuka.

@ChbLLecTByBa PUCK OT NOXap, EKCNNo3us n
¢hranyecko HapaHsiBaHe Unu NoBpeaa Ha ypeaa.

Ako 61130 0o XnagunHUKa unuv B KyXHATa

UMa U3Tu4aHe Ha ras, npoBseTpeTe He3abaBHO
nomelyeHueTo, 6e3 aa gokoceare 3axpaHBawuma
Kaben unu xnagunHuka.

He cbxpaHsaBaiTe B xnagunHuka nekapcraea
1nv npo6wm 3a Hay4YHK n3crieaBaHusA, 3a KOUTO ce
M3MCKBa CTPOro KOHTPONMpaHe Ha Temneparypara.

Hukora He NbXaiiTe NPLCTUTE CU UMK PLLETE CU
noa AbHOTO Ha XnaaunHuKa, oco6eHo noa AbHOTO
B 33[]HaTa YacT Ha XflaAunHuKa.

@Bb3MOXHO e 0CTpUTE MeTanHu pbLooBe Aa By
HapaHAT UK Aa Nony4YmTe TOKOB yaap.

He cmeHsiiTe camocTosTenHo npeanasvuTen unm
LED namna. O6bpHeTe ce KbM CEPBU3EH TEXHUK,
3a [ja r'm CMeHMW.

Ako 3abenexuTe, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben e
noBpeAeH unu cpsAsaH, obagete ce He3abaBHO Ha
CepBU3eH TEXHUK.

KoraTo unsxsbpnsite ctapusi cu XnagunHuk, NbpBo
cBalneTe Bpature.

@[leLia moraTt Ja ce 3aTBOPAT M [ja ce 3adyLuar B
N30CTaBeHUA XNaaunHuk.

MorpuxeTe ce BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPM Ha
XrnagvnHuka aa He 6baar 3anyLieHu oT NnpeameTH,
nocTaBeHU OKOJIO ypeAa Unu ot wkadpa, B KOUTO e
BrpageH.

He usnonssaiTe MexaHM4YHW YCTPOCTBA MU
Apyrv ypeam 3a no-6Lp30 pasmpassisaHe Ha ypeaa.

He u3snonzBaiTe enekTpuyecku ypeau B
oTAeneHusATa Ha XnaAuIHUKa 3a CbXpaHeHue Ha
NpPOAYKTH.

INeporeHepaTopbT BLB (hpusepa Moxke Aa 6bae
CMEHEeH Camo OT NPOV3BOAUTENS UIM OT CEPBU3EH
TeXHUK.

KoraTo BpaTata Ha hpusepa e oTBOpeHa, He
HaTMCKalTe NOCTYETO Ha AucrneHcepa.

Csbp3BanTe ypeaa caMo KbM BOAONPOBOA, €
rogHa 3a nueHe BoAa.

BHMMAHUE

e Ako HAMa pa u3nonsBarte XnagunHuKa
- npoAbLINKUTENTHO BpemMe, U3KIr4YeTe ro oT KOHTakTa
Ha eneKkTpuyeckarta Mpexa.

@ Hukora He fOKOCBaNTe C MOKPY pbLie NOCTaBeHUTe
BBLB (hpusepa XpaHu U CbAoBe, 0COGEHO Te3u,
KOWUTO Ca MeTasHu.

@PbLeTe B/ MoraT Aa U3Mpb3HaT 1 Aa By 3a6onu ot
CTYLEHOTO.

Hukora He sbKkTe U3rHuna unu pasBaneHa xpaHa.

@AKO CbxpaHsiBaTe TBbPAE AbJIO XpaHa B
XNaguIiHuKa, e BbAMOXKHO TS ia Ce pasBanv 1 fa
3arHue.

Hukora He nocTaBsANTe CTLKNEHN OYyTUIKKN 1
CbA0Be B OTAeNeHUeTo Ha pusepa.

@ CTbKneHnTe CbaoBe 1 6yTI/IJ'IKVI morat fa ce cHynat
1 Oa BU HApPaHAT.

KoraTo npemecTBare xnagunHuka (Xopu3oHTanHo
WIY HAKJTOHEH), € HeobXoAMMO Aa ro AbpXKaT NoHe
2 yoBekKa.

(EAHMAT TpAAGBa Aa XBaHe ropHUTE 3agHU
OPBXKKW, a APYTMAT Aa XBaHe ALHOTO Ha ypeaa.)
AKO ObpXuUTe XJlaguitHUKa 3a ApYrM HEeroBuy 4acTy,
€ MHOrO OnacHoO 1 e Bb3MOXHO Aa BU Ce U3MITb3He
OT pbLieTe U Aa BU HapaHW.

Mpeav aa npemecTUTe XNagunHuKa, 3aBbpTeTe
Harope Kpauerara.

@Kpauerara moraT 4a noBpeasT Unu a Hagpackar
noaa. Ako NpeMecTBaTe ypeaa Ha ObIro pascTosiHue,
obe3onaceTe BLTPELLUHUTE YacTy, KaTo M 3anenurte
C TMKCO. B NpoTvBeH cny4an e Bb3MOXHO Te Aa ce
yOapsT edHa B Apyra v aa ce cHynar.



P1LKoBOACTBO 3a
WHCTanupaHe

MpoyeTteTe BHUMATENHO TE3W UHCTPYKLUMK, NPean Aa
u3ronaeare ypeaa v cnegpaiite npeanasHute Mepku
3a Ballla 6e3onacHocCT.

MW 3a fa npenoTBpaTUTE NOXap, TOKOB yAap UK Teu.

@ Hukora He MHCTanupainTe xnagunHUKa BbpXy MOKbP,
BrIaXXeH nop, Unu Ha MACTO, KbETO MOXe fIeCHO Aa ce
cbbepe Boaa.

@ Mpeayn aa M3BLPLUMTE ENEeKTPUYECKOTO CBbp3BaHe,
06bpHETe BHUMaHUe Ha CreAHOTO.
@ CBbp3BaiiTe 3axpaHBaLLus kaben camo KbM 3a3eMeH
KOHTaKT (3a3eMeHa enexkTpuyecka Mpexa).
@ He BKIoYBaliTe XNaAUIHMKA B €4UH U CbLUY KOHTAKT
3ae[iHo C apyru ypeau.
© He usnonsBaiite aganTtep Unu pasknoHuTen.

@ He nosBonsaBaiTe 3axpaHBaWUAT kaben ga 6bae
NPUTUCHAT OT APYrY (TEXKW) NpeamMeTH.

% AKO YyeTe CTpaHeH LUyM, CUrHa Mupu3Ma Ha
XUMUKan unu 3abenexunte gum u ap. ot XxnagunHuka,
cnef KaTo BKHoYMTe 3axpaHBaLLms kabern,
He3abaBHO M3KNoYeTe kabena oT KOHTakTa 1 ce
obapfeTe Ha CepBU3EH TEXHUK.

% W3vakanTte okono 5 M1HyTH, Npeam OTHOBO
[0a BKINouuTe 3axpaHBalums kaben, 3a ga
npenoTBpaTuTe eBeHTyanHa nospeaa Ha
KOMMpecopa 1 Ha enekTpuy4ecknTe yCTPOMCTBa B
XNagunHuka.

% WavakanTte 2-3 yaca, 4OKaTO BbTPELLHOCTTa Ha
ypeda ce oxylaam A0CTaTbyHO Cried MbPBOTO My
BKITIOUBAHE U Crieq, ToBa nocTaBeTe xpaHara. (Cneg
KaTo BKITHO4YUTE XNaAUITHNKA € Bb3MOXHO OTHavarno
[a yceTnTe MMpu3ma Ha nrnactmaca. Tasu mvpmamMa
MOCTENEHHO LLie U34Ye3He, crea KaTto XNaaunHUKbT
3apaboTu 1 BpaTuTe Ce OTBAPAT U 3aTBapSAT.)

A MpepnasHu mepku npu ynortpeda

M 3a ga npegoTepaTtuTe U3NYECKO HapaHaBaHe,
noxap, TOKOB yaap 1 Ap., NpodeTeTe BHUMATENHO
TOBa PbLKOBOACTBO, NPeav Aa M3nosaeare ypeda U ro
3anaseTe nog pbka 3a GbaeLum cnpasku.

m AKcecoapu

KyTtus 3a aiua

dunTbp KomnnekT 3a cBbp3BaHe
KbM BOZONPOBOAA

------------ Camo 3a Mogienm ¢ fuCNeHcep - - - == - ---- ="




Mpeau ynotpeoba...

* Cnep, KaTo 3aBbpLUNTE C UHCTANMPaHETO Ha ypeaa
N HMBENUpPaHEeTOo Ha BpaTuTe, NoOCTaBeTe 06paTHO
OoTAeneHndATa 3a XpaHa Ha TEXHUTE MecCTa U MOHTVIpaI7ITe
APBXKUTE Ha BpaTUTE Ha XnaaunHuka.

B MoHTuUpaHe Ha oTAeneHUsiTa 3a XpaHa Ha
chpusepa
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B MoHTupaHe Ha APBXKUTE Ha BpaTuTe

3abenexka : /1 aBeTe ApHXKKM C& MOHTUPAT MO eAVH 1 ChLUM

HaYMH.

* [osvLoHMpaliTe eqHaTa oT APLXKKATE B NPEABUAEHMUTE 33
Hesi MecTa Ha BpaTara Ha X/agurHuka u nocraseTe
BUHTOBETE B LIEHTLPa Ha ApbXKKaTa.
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+ Kato usnonseare NpunoxeHns MHCTPYMEHT, 3aTerHeTe
ABarta BWHTa (KaTo r'vi 3aBbpTUTE MO NOCOKa Ha
YaCOBHMKOBaTa CTperka).

+ [losTOpeTe npoLeayparta ¢ ApbxKarta Ha apyrara Bpara.




KoHTponHo Tabno

1. BytoH FRZ. SET
ByToH 3a n3bop Ha TeMnepartypa 3a OTAENeHNETo

Ha dpusepa.

ByTtoH LIGHT/ FILTER

1) ByToH 3a BKtOYBaHe Ha CBETNNHATA Ha
AvcneHcepa.

2) ByToOH 3a cMsHa Unn pectapTupaHe Ha
HacTponkuTe 3a hunTbpa.

Crnepg kaTo cMeHWTe hunTbpa unu 3a ga
pecTtapTupare HaCTPOMKUTE, HaTUCHETE TO3N
OyTOH 3a 3 cekyHaw.

3.

Hucnnen 3a anapmarta

MoTtpebutenuTe morat fa 6bAaT MHdOPMUpPaHN
3a CbCTOSIHMETO Ha Temreparypara, korato
TS 3anoYHe Aa Ce nokavsa U3BbH rpaHuLmTe
Ha HOpPMarHOTO, BCIEACTBME HA MHUMAEHTU
(HanpvMep, Npy cpaHe Ha Toka)

1) VikoHkaTa Ha anapmara mura, KaTo ce 13sexaa
Hal-B/COKaTa BbTpeLLHa Temneparypa.

2) Anapmara cnupa, korato HaTucHeTe ByToHa
, a MCNedaT nokasea KOHTponHara
CTOWHOCT Ha TemnepaTtypara.

4, Oucnneit 3a 6yToHa "3akroueHo".

5. 6 mMeceLa cneq MbpBOTO BKMOYBaHE Ha
XragunHuka, Tasun MKOHKa LUe 3arnoYHe aa mura.

@ OyHKuMA M3kniouBaHe Ha gncnnes

ByTOH 3a HanMBaHe Ha Boa.
KoraTo HaTucHeTe Toau ByToH, Lue CBeTHe
cvumeonsT (E)).

ByTOH 3a cunBaHe Ha nea 1 3aknvBaHe Ha
neporeHeparopa.

ByTtoH REF. SET
ByToH 3a n3bop Ha TemnepaTypa 3a XIaaunHoTo
OTAeneHue..

ByToH 3akntouBaHe Ha KOHTPONTHOTO Tabno
HatvcHeTe v 3agpbiKTe 3a noBeye OT 3 CEKyHaM
TO3n OyTOH, 3a Aa akTuBupate yHKUUsITa
BaknouBaHe 1 Aa npegoTepaTuTe cryyanHarta
NpoMsiHa Ha HaCTPOMKUTE.

3a fa oTKIouUTE KOHTPOIMHOTO Tabrno, HaTucHeTe
1 3agpbXKTe 3a noBeye OT 3 cekyHam ByToHa.
Ovcnnedar naracea.

@ BbTpeluHuTe namnu Ha xnagurHuka e uaracHart, ako BpaTuTe CTOSIT OTBOPEHM noseye oT 10 MUHYTK.
@ Axo BpaTaTa Ha thpusepa unm Ha xnagunHuka 6be ocTaBeHa OTBOPEHa Nnoseye OT 1 MMHYTa, e Ce BKIoYM anapmara Ha
BpaTaTa, KOsiTo LLie NPO3By4M 3a 5 MUHYTV Npe3 MHTepBanu oT 1 MuHyTa.

- Benuku ceTMHM Ha gucnnen we nsracHat aieq 20 cekyHAw, 3a 4a NeCTAT eHepris, KOrato BpaTuTe ca 3aTBOPEHM.
- CBeTIMHAaTa LWe v3racHe, KoraTo OTBOpUTE BpaTaTa Uin HaTucHeTe ByToHa.
- KoraTo HaTuicHeTe HAKOM OT ByTOHMTE Wi OTBOPUTE BPaTUTE Ha Ypeaa, Le Ce Bb306HOBM HOPMASTHUAT PEXIM Ha

aucnnes.

@ PyHKUMSA MsknioyuBaHe Ha cuctemarta (yHKums sknouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo)
- MoxeTe Aa cnpete 3axpaHBaHETO Ha ypeaa, 6e3 Aa ro naknioyBaTe OT KOHTaKTa, 0coBeHO KoraTo CTe Ha NMoYMBKa U3BBbH

rpaga.

- HatucHete v 3apgpbxTe 3a 5 cekyHam eaHoBpemeHHo byToHnTe FRZ. SET n REF. SET, 3a Aa usknounTe ypena.

- KoraTo e 3agafeH pexum "VskniodeHo", gucnnenTe 3a Temneparypara Ha dpusepa 1 XnagunHuka Lwe nokassar "-- --".
- Octananute LED cBeTnuHu Le n3racHat v ypeabT Lie crnpe Aa pabotu.

- 3a [a BKMOUUTE OTHOBO Ypeaa, HaTUCHETE M 3adpbxkTe 3a 5 cekyHam eqHoBpemMeHHo 6yToHuTe FRZ. SET 1 REF. SET.



KoHTponupaHe Ha
Temnepartypara

s Korato BKntounTe XnagurHuka 3a mbpeu MbT, PEXUMbT
Ha TemnepaTyparta e GbAe 3a4afeH B NONoXeHne
[Middle] (CpeaHo uscTtyaseaHe).

OTtpeneHune Ha chpusepa

HatucHete 6yTtoHa FRZ. SET u HacTpoiikaTta Ha
Temnepartypara e ce MPOMeHU Mo HauuHa, NoKa3aH Ha
uniocTpaumnTa.

>>> [TocnegoBaTenHa cMsiHa Ha Temneparypara <<<

Super

‘C

Bbp30 3ampassiBaHe...

KoraTto »enaete 6bp30 3ampassBaHe,
HaTucHeTe OyToHa FRZ. SET, gokato ce Bkntoum LED
cBeTnuHata Ha 'Super'. HatucHete otHOBO GyToHa, 3a Aa
OTMEHWTE Ta3n HacTpovika.

XrnagunHo otaeneHue

DHartucHete 6yToHa REF. SETu HacTpoiikaTa Ha
Temnepartypara e ce NPOMEeHU No Ha4YMHa, NoKasaH Ha
unocTpaumaTa.

>>> ﬂocnep,OBaTenHa CMsiHa Ha Temriepatyparta <<<
Super

Bbp3o oxnaxaaHe unu
usctyasiBaHe

KoraTto xenaeTe 6bp30 oxnaxaaHe unu n3ctygsasaHe,
HatucHeTe 6yToHa REF. SET, gokato ce Bkntoum LED
cBeTnuHara Ha 'Super'. HatucHeTe oTHoBO ByToHa, 3a fa
OTMEHMWTE Tasn HaCTpoWiKa.

®yHkuma KoHBepTUpaHe Ha MHOAUKaTOpa Ha
\ Temnepartypara

(PapeHxanT <-> Llensnn)

HatncHete 6yToHa 3akniovuBaHe, 3a Aa
Breserte B pexum 3akntouBaHe. B pexum
3akrnouBaHe, HaTUCHETE 1 3apbXTe 3a

10 ceKyHOM eqHOBPEMEHHO OyTOHMTE 3a
OCBETNEHNETO U BOAATa, 3a la CMEHNTe
cKkanara Ha TeMneparypara (HacTpoikara no
nogpasbupaHe e Lienauit).

e
@3 BHumaHue
Bb3amoxHo e XpaHaTta B XnagunHuka ga 3saMmpb3He,
aKo BbHILHaTa Temneparypa e noa 5°C.



Kak ga nanonsBare BbTpPEeLHUTe 4YacTun

uﬁ:fr_ﬂ

% ToBa pbKOBOACTBO C MHCTPYKLMM Ce OTHaCA 3a HAKONKO Moaena XnagunHuun.
qDYHKU,VIVITe, KOUTO NpuUTeXKaBa BaLLUAT ypen, 3aBUCAT OT HEroBMA Moaern.

1. OtaeneHune Ha BpartaTa
3a KpaTKOTparHO CbXpaHeHme Ha
XpaHa v cnagones

2. OTgeneHuve Ha Bpararta
3a CbXpaHeHue Ha 3ampaseHa
XpaHa.

3. PacpT Ha ppusepa
3a CbXpaHeHue Ha 3ampaseHa
XpaHa, Kato Hanpumep Meco, puba,
criagornen.

4. Yekmeke Ha dppusepa
3a CbXxpaHeHWe Ha nscylleHa
XpaHa, prba U Meco 3a gbAro
Bpeme.

“#A B.HumaHue

5. lleporeHepartop 1 Kyna 3a
CbXpaHeHue Ha neq,

6. OTaeneHuve B xnagurnHuKa
C No-H1cKa TeMneparypa
Xpress Can 3a cbxpaHeHue Ha
HanuTku (oTAeneHue 3a 6bP30
oxnaxaaHe).

7. Pacbt Ha xnapgunHuka
3a 00LLO CbXpaHEHUe Ha NPOAYKTU.

8. KyTus 3a samua
(He n3nonsgaviTe Ta3u KyTus 3a
CbXpaHeHue Ha Kyb4eTa neg v He A
nocraesiite BbB hpusepa.)

9. Yekmemke 3a 3eneH4YyLm

10. Yekme ke 3a nnogoBse

11. 3oHa Multi Plus 3a cbxpaHeHue
Ha OCHOBHM NPOAYKTMU.

12. Bapue (JonbNHUTENHO)
3a 6e3ankoxonHu HanuTKK B
MeTarnHu KyTum, Boga 3a nueHe,
pa3xnaguTeriH HanUTKKU, KOUTO
YeCTo U3nonaseare.

13. OTaeneHue Ha BpaTtaTa
3a U3CTyasIBaHe Ha XpaHu, MISIKo,
COK, ByTurnku ¢ Gupa v ap.

@ He gokocBaiiTe 1 He OpbXTe C MOKPU pbLie NPOAYKTU UMM CbAOBE C XpaHa B oTAeneHneTo Ha dpusepa.
ChbluecTByBa PUCK OT U3MPb3BaHe (CTyAEHO U3rapsiHe).
@ He cbxpaHsiBaiiTe B XnaguriHvika nekapcTea, Npobuy 3a HayyHU 13crnenBaHns U ap.



CbBeTH 3a CbXxpaHeHue Ha
NpoAyKTuTe

N3amuiite npogykTute, Nnpeav aa rm
ﬁ@ nocTaBuTe B XnagurHuka.

HapexeTe 1 pasgenete npogyktute Ha
No-Marsiki 4acTu.

MocTaBeTe BogHWCTaTa XpaHa unm
XpaHaTa C BUCOKa CTEMEH Ha BNaXHOCT
otnpea Ha pagtosete (6130 4o
Bparara).

@ AKo rv noctasute 6n13o 4o OTBOpUTE
3a CTydeH Bb3ayX, € Bb3MOXHO Te Aa
3amMpb3HaT.

Tonnute nnm ropelum Actms Tpsbea aa
6baaT gocTaThbyHO OXlageHu, npeamn Aa
\x v nocTaBuTe B XNagurHvka, 3a ga ce

N | Hamanu pasxogbT Ha eHeprvs 1 Ja ce
yBenmum edbeKTMBHOCTTa Ha oxraxaaHe.

BHumagaiiTe, korato cbxpaHsasate
Aomatu 1 TPONMYECKU NnoJoBe, Kato
Hanpumep GaHaHW 1 aHaHacK, Tbi kaTo
Te Morar JIeCHO Aa Ce pa3BansiT npu
HMCKM TeMneparypu.

[pbXKTe oTaenHuTe NpoaykTy Ha
pascTosiHue eayH oT Apyr. AKo ca
NOCTaBEeHW MITbTHO UMK TBbpAE Grn3ko
€OvH A0 APYT, LMPKynaumsaTa Ha CTyaeH
Bb3ayX LLie 6bae 3aTpyaHeHa, B pesynTar
Ha KOETO XpaHaTa HsiMa [a ce M3cTyau
JOCTaTbyHo.

Hwkora He 3abpaesviTe Aa nokpuete
Wnn Ja onakosarte XpaHara, 3a Ja
npegorsparuTe n3nbyBaHe Ha MUPU3MN.

bapue
(donbnHuTenHo)

1. Ileko HaTuCHeTe B cpedara ropHarta 4YacT Ha [loMaluHms
Bap, 3a oa ro otBopuTe (TUN OTBapsiHe C e4HO
HaTucKaHe).

- Moxete aa otBopute 6apyeTo, 6e3 aa otBapsaTe
BpaTaTa Ha X/1aaunHuKa, Kato no TO3W Ha4uH ce NecTu
eHeprus.

- KoraTo Bpatuuikarta Ha 6ap4eTto e oTBopeHa, namnara
Ha xnagurHvka ceeTsa. Taka ecHo MoxeTe Aa
pasrnegare HeroBoTO CbAbpXKaHu1e.

2. MoxeTe fia NOCTaBUTE BUHO UMW XpaHa BbPXY
OTBOpeHaTa BpaTuyKka Ha GapyeTo.
- AKo ocTaBUTe BpaTuyKkaTa Ha Gap4eTo oTBopeHa
3a ObITo BpeMe, € Bb3MOXKHO eqpeKTMBHOCTTa Ha
oxnakaaHe [ia ce Hamanwm.



Kak pa usnonsBare
AaucneHcepa

W3Gepete GyToHa 'WATER' (BOOA) vnu 'ICE' (NEL)
HaTUCHeTe BHUMATESTHO NOCTYETO Ha AMCreHcepa ¢ Yalla.
Cnep 1~2 cekyHaM B YaLLiaTa Le noTeye OHOBA, KOETO CTe
n3bpanm

LLle CBETHe.

HarncHete 6ytoHa 'WATER' (BO[A) v nkoHkaTta

HaTI/ICHeTe 6ytoHa 'ICE' (JIE]) n nkoHkata e
CBETHE.

f F

KYBYETA NNEQ

KoraTo nouncTBare kynara 3a feq unm ako Hama aa
51 U3MoN3BaTe ObMro BpeMe, n3BageTe kybueTtara
nep OT Kynarta 1 3akrnodeTe niegoreHeparopa, Kato
HaTucHeTe 1 3agbpxuTe 3a 3 cekyHam byToHa 'ICE'

(Nen).

“#% BHumaHue

@ V136srBaiiTe Aa M3MNon3eaTe ThHKU YynnvBY Unu
KpMCTanHu YaLlm, korato uckate Ja HanmbiHWTE nes.

@ 3a BaLLa 6e30NacHOCT, HMKOra He MbXanTe NPLCTUTE
CU UNW KaKBUTO U la € UIHCTPYMEHTU B OTBOPA Ha
avcneHcepa.

@ AKO BM Ce CTOpM, Ye KybyeTaTa nes ca ¢ NpOMEHeH
LIBAT, NpeycTaHoBeTe yrnoTpebaTa Ha gncneHcepa u ce
obafeTe Ha CEPBU3EH TEXHUK.

Kak pa nsnonsBsare
aBTOMaTUYHMA
rnegoreHeparop

@ ABTOMaTUYHUAT NegoreHepaTop NpaBu HaBEOHBLX OKOMO
10 kybyeta nepq (14~15 nbTK Ha AeH). Ako kynaTa 3a
CbXpaHeHue Ha nef e MbiHa, YCTPOMCTBOTO cnvpa
Aa npasu ned. HopmarHo e Aa ce YyBa 3BYK, KOrato
KybyeTaTta neq nagart B Kynata. 3a ga npegorepatute
KyMYINMPaHETO Ha NOLLX apoMaTti Unu MUpU3mu,
MoYMCTBaNTe pedoBHO KynaTa 3a CbXxpaHeHue Ha neq.

@ AKO KONMYeCTBOTO fef B KyraTa He e JOCTaTb4Ho,
BEPOSATHO NEAbLT OLLE He € roToB. V34yakante eanH AeH
UM noBeye, JoKaTo ce NPUroTBU OLLe nea.

@AKo NnefbT He Naaa NecHo OT AWCneHcepa, NposepeTe
Aanu oTBOPBT My He e 3anyLUeH.

AKo neporeHepaTopbLT He paboTu

AKo Ky6ueTaTa nep 3acegHaT U He nagar oT
aucneHcepa

@ /I3gbpraiTe KynaTa 3a CbXpaHeHue Ha neq v pasgenere
KybBueTtara, ako ca ce 3anenunu eqHo 3a Apyro.

@ AKO KONM4YECTBOTO BOJIa, C KOETO ce cHabasBsa
nenoreHepaTopbT, Ce HyXaae oT perynupaxe, obagere
Ce Ha CepBu3eH TEXHUK.

Mpu cnupaHe Ha Toka

@B T031 cnyyai e Bb3aMOXHO KybdeTtaTa neq ga ce
pasTonAT 1 Aa noTekart nNpes gucrneHcepa no noga
Ha cTasiTa. AKO He ce o4aKkBa CKOpO Ja NycHaTt Toka,
u3gbpnaiTe KynaTa 3a nep, ussagerte Kybyetara u
BbpHETE Kyrnata obpaTHo, Crief Kato 3axpaHBaHETO ce
Bb30OHOBW.



Fmea n no4YyncrTBaHe

== s
== =
(3]
| )
|’
o ] MspBO
—— = n3KnoveTe
! - 3axpaHBaLLms
) kaben ot
- KOHTaKTa
T Q‘
— 1{] |

* (DyHKLI,VIVITe, KOUTO npuUTeKaBa BaLUUAT ypen, 3aBUCAT OT HEroBUA Moaer.

@ PadT Ha gucneHcepa 3a cbbupaHe Ha © Kyna 3a cbxpaHeHue Ha nepg

BOAA @CsansHe: N3gbpnaviTte kynarta Hanpeq, 3a fa
@Pef0BHO CcBanavTe peLueTkara u nodmcteanTe nsBaguTe.

pacra. (PeleTkarta Hama dyHKUMS 3a

@CnaraHe: NocTaBeTe Kynata B CTPaHU4HUTE yneu u
CaMOmnoYMCTBaHE. )

1 MbXHETe A0 Kpall. AKO ce 3aTpyaHuTe fa MbXHeTe
JOoKpal Kynata, u3Bagerte s, 3aBbpTeTe Ha YeTBbPT
060pOoT Npy>KMHaTa Ha KynaTta Unv 3agBupKeaLLms
MEXaHMU3bM U S MbXHETE OTHORO.

* He cbxpaHsBaviTe kyb4eTara neq npekaneHo Obiro
Bpeme.

@ OtpeneHuns Ha BpaTuTe Ha ¢hpusepa u
XnagurHuka

@XBaHeTe [BaTa Kpasi Ha OTAENEeHUETO 1 o APbIHeTe
Harope.
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@ PadroBe Ha hpusepa u xnagunHuka

@OTBOpETE BpaTUTE AOKPaW, cres ToBa U3abpnanTe
pacbToBeTe Hanpen, 3a Aa v u3BaguTe.

6 OT.D,eﬂeHMe 3a nyioaoBe U 3erieH4yyuu
@3a Ja y3BaauTe usgbpnanTe Hanpea 1 NoBaurHeTe

Kak ga nouncreare

BbTpeluHuTe yacTtu
@V13non3BaiTe Kbpna, HaBNaXXHeHa ¢ BoAa 1 MeK
no4ymcTealy npenapart, 3a Aa No4YUCTUTE BbTpeLlHUTe
4acTu.

3agHaTa cTeHa Ha ypeaa (OtaeneHue 3a
arperara)
.HOHMCTBaVITe npaxa oT peLueTkara C npaxoCMykadka
NMOoHe BeaAHBX roguLLHO.

7 BHumaHune
Hukora He nsnonssawTte 6eH3uH,
6eH3or, pa3TBopuTenu, rpyou
rbOVYKM U CUIMHK abpa3nBHU
npenaparu, Tbi KaTo Te Morar Aa
NoBPEasT NOBbPXHOCTUTE.
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Mpeaun oa ce 06bLPHETE KbM
cepBus3...

Mpeow foa ce o6bpHETE KbM CEpBU3, MbPBO BUXKTE CriegHuTe
CbBETM 3a OTCTpaHsiBaHe Ha npobnemu!

Mpobnem

B ypena He cTaBa CTyAeHo.
3awmpassBaHeTo 1 U3CTYASBAHETO He
Ca [JOCTaTb4HO eHEKTUBHM.

MpoBepeTe

© [anu xnagunHUKLT He € U3KIHOYEH OT KOHTakTa?

@ [lanv Temneparypata He e 3agajeHa Ha pexum [Low
Mode] (Cnabo usctyassaHe)?

® [Janu xnagunHnKbT He € HarpsT OT AMPEKTHa CITbHYeBa
CBETIIMHA I [0 HErO MMa Pa3ronoXeH yper, KOWTo
13nbYBa TonnmHa?

O [Janv xnagunHvKbT He e NocTaseH TBbpae 6nnso Ao
cTeHara?

Oencrteue

@ BkrioyeTe xnagunHmka B KOHTaKTa.

@ 3apainTte Temneparypara Ha pexvm Middle (CpegHo
usctygasane) v High (CunHo usctyaseane).

@® MNpemecTeTe ypena Ha MSICTO, Ha KOETO HsIMa Aa Gbae
OrpsiH OT AVPEKTHA CITbHYeBa CBETNMHA 1 [0 Hero Aa Hama
ypeau, KOUTo U3nbYBaT CBETNVHA.

O [pbxTe xNaguHuKa Ha JOCTaTbyHO pascTosiHWeE OT
CTeHarta.

o~ /% MpobGnem
XpaHaTa B XnagunHuka saMmpb3Ba.

MpoBepeTe

@ [anv Temnepartyparta He e 3agageHa Ha pexum [High]
(CunHo nsctyassaHe)?

@ [anv Temneparypara B CTasTa He e TBbpae Hucka?

® [anv He cTe NOCTaBMMM XpaHa C BUCOKa BNaXHOCT [0
OTBOpUTE 3a CTyAEH Bb3ayx?

HenctBue

@ 3agaitte Temneparypara Ha pexum [Middle] (CpeaHo
usctyassaHe) unum [Low] (Cnabo nsctyasisaHe).

@ Bb3MoxHO e xpaHaTa Ja 3aMpb3He, ako BbHLUHATa
Temnepartypa e nog 5°C.

MpemecTeTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO OKOMNHaTa Temneparypa
e Hap 5°C.

@ lMNocTaBeTe xpaHaTa C BUCOKa BNAXHOCT OTnpes Ha
padToBeTe 6nM30 A0 BpaTaTta Ha XnaguriHyKa.
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Mpobnem
YyBar ce CTpaHHW 3ByLW OT
XnagurHuka.
MpoBepeTe
@ [Janv noabT, BbPXY KOWTO € NOCTaBEH XNaaUnHUKBLT e
HepaBeH?

@ [lanu xnaguiHUKLT He e NocTaBeH TBbpae 6nm3o go
cTeHara?
@ [anv HKaKbB NPeaMET He JOKOCBa XMaaunHuka?

DencrtBue

@ SlpemecTeTe xnagunHuka Ha paBeH 1 Madbk nog.

@ ﬂp'b)KTe XnagunHuka Ha OoCTaTb4HO pPa3CToAHME OT
CTeHaTta.

@ lMNpemecTeTe BCUYKM NPEAMETU, KOUTO CEe AOKOCBAT 40
XNagunHuka.

Mpobnem
or XnagunHuka ce usnb4yea apomar
nnn HenpudaTHa Mnpmsma.

MNpoBepeTe

@ [anu xpaHaTta e ocTaBeHa HeMoKpuTa 1 HeonakosaHa?

@ [lanvn no padToBeTE 1 OTAENEHUATa HIMa NeTHa OT
xpaHa?

@ [anu xpaHaTa He e CbxpaHsiBaHa npekaneHo AbMro
Bpeme?

DencrtBue

@ lMokpwuiiTe 1 onakoBaliTe xpaHaTta.

@ lMoumncTBaliTe penoBHO padToBeTe M OTAENEHUATA. AKO
Mupu3mMaTa ce Nponue B YacTUTe Ha XNaaunHuKka, HamMa ga
€ NecHo Aa 51 OTCTpaHuTe BrOCINeaACTBME.

@ He cbxpaHsBaiiTe NpogyKTW NpekaneHo AbIro BpeMe.
XnagvnHuksT He e ypen, B KOWTO MOXETe [ia CbXpaHsBaTte
NPOAYKTUTE NO Hal-NepdeKTHUS HA4YMH UK 3a NpeKasieHo
ObIIO BpeME.



Heuwlo ctpaHHO? _
He ce nputecHaBainTe. ETo ro oTroBopw®T.

MonoxeHune

O6sicHeHue

YpeonsT e
TonbN

lMNpegHaTta u cTpaHu4HuTE
CTEeHM Ha XnagunHuka ca

Tonnn unu ropeLwn npu gonup.

@ Tp1L6uTE (Ha OXNaguTenHaTa cuctema) ca
pas3nonoXeHu Nod NOBLPXHOCTTa, 3a Aa
npenoTBpaTAT 0bpasyBaHe Ha Brara o CTeHuTe
Ha ypeqa.

Bpartata e
3anenHana

Bpartute He ce oTBapAT NecHo.

@Korato 3aTBOpyYTe BpaTata 1 BegHara crnep
TOBa Ce onuTaTe fa s OTBOpUTE, HAMa Aa e
NIeCHO Aa ro HampasuTe. ToNnuAT Bb3ayX,
KOWTO € Brne3Han npu oTBapsiHe Ha BpaTara,
cb3aaBa HansiraHe. B To3u cnyyan nsvakawre
eflHa MVHyTa, crieq ToBa LLe MOXeETe NECHO Aa
OTBOpUWTE Bpatara.

Yyea ce
CTpaHeH 3ByK

YyBa ce 3ByK, CAKall Teve
BOAA OT XnagunHuka.

@Korato komnpecopbT paboTty nnn cnupa,
XMaguUHUAT areHT, KOMTO Teye Mo TpLOUTe Ha
cuctemara, usgaea nofobeH 3Byk. Bogara,
KOSITO Ce pa3MpassiBa, CbLLO MOXe Aa u3jage
TakbB 3BYK. (TO3U XIagWIHYK NpUTexaea
cucTema 3a aBToMaTuyHO pa3mMpassiBaHe. )

UyBaT ce 3ByLM OT nykaHe U
TpakaHe.

@BbTpeluHUTe YacTu ce CBYBAT W pasLuMpsiBaT
Npu NpoMsiHa Ha Temneparypara - Korato
BbTPELLHUTE YacTU ce OXJIaKaaT Unmy Korato
OTBOpPWTE Bparara, € Bb3MOXHO Aa ce YyAT
TakuBa 3BYyLW..

UyeaT ce 3ByLM OT GpbMyeHe
UK JKyXKEHe.

@ Te3u 3ByLWM Ce n3gasar npu paboTarta
Ha KOMnpecopa Wnn BeHTUnaTopuTe 3a
LMpKynaums Ha cTyaeH Bb3ayX. (Ako
XMaAUIHUKBT HE € HUBENWPaH, € Bb3MOXHO
3BYKbT [a € MO-CUMEH.)

CKpex u
Kan4yMum Bopa

Kanuuum Boga nnm ckpex

ce nosiBABaT BbpXy
NMOBBLPXHOCTTA Ha CTeHuTe u/
UK oTAENEeHUsATa 3a XpaHa
BbB hpu3epa u xnagunHuka.

Ckpex n/ nnv Kanynum Boga morart ga ce
NOSIBAT B CNeQHUTE CryYau;
@[ 1py BrCcoka TemnepaTypa u/ unv BUCoka
BMaXKHOCT OKOSO XMagaurHuka.
@Korato BpaTute CTOSIT OTBOPEHU
NPOOBLIDKUTENTHO BPEME.
@ XpaHuTe C BMCOKa CTEMNEH Ha BMaXHOCT He ca
MOKPUTM U OMNaKoBaHW.
% CbLLOTO sBMNEHWE ce Habnogaea, Korato
HarneeTe CTyAeHa BoAa B CTbKIEHa Yalia 1
M0 MOBBLPXHOCTTA 1 Ce 0bpasyBaT Kan4uun.

Bbpxy NOBbPXHOCTTA Ha
ypena ce obpasyBaT kan4uium
BoAa.

@ OKOIMO XMaannHuKa e U3KIIOYUTESTHO BIaXKHO,
Brlarata BbB Bb3yXa MorenBsa o NoBbpXHOCTTa
Ha ypeZa v obpasyBa kan4vum Boga.
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nOﬂrOTOBKa 3a MbpBO NpoBepeTe Aanu XNaguHUKbLT

MOXKe fla MMHe Nnpe3 Kopuaopa unu ga
NHCTaNnpaHe Bnese npes Bparara.

Pasmepn (BKniountenHo ApbKKNTe Ha BpaTuTe)

1704
840 906 . 458

600

1026

Qﬁj

m_%
1164

57.5

506.5

Ocurypete noaxoasiuo MACTO 3a
MHCTanupaHe Ha ypeaa

OcTtaBeTe [OCTaTbYHO Pa3CTosIHME MEXAY XNagurHuka u
CTeHarta, 3a Aa ce ocurypmu p,o6pa BeEHTUNaUUA.

912

Moseue ot 5 cm

1770
1692
845

i imi

78

@Cref KaTo ocUrypyTe NOAXoadsLLO MSCTO,
crnefBainTe UHCTPYKLMMTE 3a UHCTanMpaHe.
AKo TemnepaTypaTta B NOMeLLEHNETO, B
KOETO CTe pa3nonoXunu xnagunHuka eh
Hucka (nog 5°C), e Bb3MOXHO XxpaHaTta
[a 3amMpb3He Unn ypeabT Aa He paboTu
HopMarsiHo.

\
V-

=
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AKO XJ1TaAUNHUKBLT He MOXe
Aa MUHe Npe3 BpaTara,
crenBaunTe onucaHuTe

CTbIKW.

CeansiHe Ha BpaTaTa Ha thpusepa
) I'Ipro cBanete npegHna OorneH Kanak, ako € MOHTUpPaH.

Magbpnarite HakpaiHyKa Ha orbHaTaTa Tpboa
n naBata Tpbba 3a BogaTa (Camo 3a mogenu ¢
avcneHcep)

E—] *@mta

2 PasBuinTe kana4eto Ha ropHaTta naHTa ¢ oTBepTKa.

3 3asbpreTe 3~4 nbTM 6onTa Ha ropHaTta naHTa no
nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBATa CTperika.

4 MoBaurHeTe ropHaTa YacT Ha naHTaTa, 3a aa
canute. (Cneq KaTo cBanuTe naHTara, € BbaMOXHO
BpaTaTa fa nagHe Hanpen. BbaeTe BHUMaTenHu!)

5 BHumaBanTe ga He noBpeaute TpbbuTe 3a Bogarta,
KoraTo cBarnsite Bparara.

CeansiHe Ha BpaTaTa Ha XnaauriiHUKa

1 Pa3BuinTe kanayeTo Ha ropHaTa naHTa c OTBepTKa.
MbxHeTe Marnka nrnocka oTBepTKa B CTPaHUYHWS yremn
Ha KanaJeTo, 3a [ia ro cBanuTe.

»
.

N

Ol // *
T

2 3aBbpreTe 3~4 mbTM OonTa Ha ropHaTa naHTa
Mo nocoka obparHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperika.
Paskadere xuvumuTe (B 3aBUCUMOCT OT MoZena).

3
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MNocTaBsiHe Ha BpaTaTa Ha (hpusepa

1 MbpBO NpekapaiiTe rbBkaBaTa TpbOa 3a BodaTa npes
OTBOpa Ha OCTa Ha JornHarta naHTa.

2 3artBoperTe BpaTtara Ha opr3epa 1 MbXHETE OCTa Ha
ropHaTta naHTa B OTBOpa B ropHaTa 4YacT Ha BpaTara.
(MbpBO MbXHETe 3aaHaTa YacT Ha NaHTaTa B yrest Ha
U3nafeHvst eNEMEHT, Creq, ToBa MbXHeTe npeaHaTta
YyacT Ha NaHTaTa B OTBOpA B ropHaTta 4acT Ha BpaTara.)

3 3aterHete 3apaBo 6onTa Ha NaHTaTa AoKpan.
CB‘bp)KeTe Xnumte 1 3aTerHete ¢ OTBepTka
3asemsiBaLLms kaben.

*K\

4 3arterHete HakpalHuKa Ha orbHaTaTta Tpbba 1 MbxHeTe
Tpbbarta 3a Bogata B cbeguHutenHara myga. (Camo
3a Mogenu ¢ gucneHcep)

g

16

lNocTtaBsAHe Ha BpaTaTa Ha
XrlagunHuka

1 MbxHeTe OTBOpPa B [OMHaTa YacT Ha Bpartara Ha
XIaAUMHYKa B OCTa Ha OOnHaTa MaHTa, Kato Abpxute
BpaTaTa usnpaseHa.

»¢

2 3aTBopeTe BpaTaTa Ha xJiagurHvka U MbxHeTe ocTa Ha
ropHaTa naHTa B rOpHKS OTBOP Ha BpaTtarta.
(MbpBO MbXHETE 3agHaTa YacT Ha NaHTaTa B ynes Ha
n3fageHvs enemMeHT, crieq ToBa MbxXHeTe npegHarta
YacT Ha NaHTaTa B OTBOpa B ropHaTa YacT Ha Bparara.)

) .:[\:) ’
oL

o

3 3arterHeTe 3apaBo OonTa Ha NaHTaTa AoKpa.
CebpxeTe xuuuTe (B 3aBUCMMOCT OT Moferna) 1
3aTerHete ¢ oTBepTka 3asemsiBalLms kaben. MocTaBeTe
1 ouKCpaiiTe kanadeTo Ha ropHaTta naHra.




HuBenupaHe Ha
XragunHuka u perynupaHe

Ha BpaTaTa (ako e Heo6xoaAUMO)

XnagunHuksT Tpsibea Aa 6bae HUBENUpaH, 3a Ja ce
ocurypu gobpara My paboTa v >xernaHusi BbHLUEH BUL,

(Axo nogbT, BbPXY KOMTO CTE NOCTaBWIN Ypeaa € HepaBeH,

Bb3MOXHO € BpaTuTe Ha dopm3epa 1 XnagurHuka ga
n3mexaar HepaBHOMepHVI).

Ako BpaTaTa Ha chpusepa e no-HUCKa
OT Ta3u Ha XNagurHuka...

Stecken Sie einen
Schraubenzieher MbxHeTe
oTBepTKa (nnocka) B

yres Ha nsBoTo Kpade (B
JorHarta 4yacT Ha dpu3epa)
1 3aBbpTETE KPaveTo Nno
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa

CTpernka, AoKaTo BpartaTta ce

6anaHCV|pa. (SaB'preTe MO NOoCcoKa Ha YaCoBHUKOBaTa

cTperka, 3a Ja noBaurHeTe Bparata Ha ppusepa unm
3aBbpTETE MO NOCOKa o6paTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka, 3a Aa cBanute BpaTaTa.)

% AKO He ycneeTe aa GanaHcupare BpaTtara Ha dopusepa
C OeNcTBUsITa, ONUCaHN B CTbMKa 1, N3BbpLUETE
cnenHoTo.

2 OTBoOpeTe BpaTuTe, passuiite
BMHTOBETE Ha NpeaHus Kanak
W ro CBareTe, aKko e 3akpeneH.

AKo BpaTaTa Ha XxnagusHuka e
no-HUCKa oT BpaTaTta Ha cppusepa...

1

[MbxHeTe oTBepTka (nnocka)

B yriest Ha AsICHOTO kpade (B
[0MHaTa YacT Ha XnagunHuka)
1 3aBbpTETE KpadeTo Nno
Mocoka Ha 4YaCoBHMKOBaTa
CTperika, jokaTo BparaTa ce
6anaHcupa. (3aBbpTeTe no
MocoKa Ha YaCoBHVKOBATa CTperka, 3a Aa NoBaurHeTe
BpaTarta Ha X/1iaaunHuKa Unm 3aBbpTeTe Mo Nnocoka
obpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka, 3a Aa cBanuTe
Bpartara.)

% Ako He ycneete Aa 6anchv|paTe Bpartarta Ha

XnagurHuka ¢ 4eNCTBUATA, ONCaHN B CThIKA 1,
M3BbpLLETE CMEOHOTO.

2 [MbxHeTe raeveH kntod (cTpaHa A) B raikata Ha

naHTara (cTpaHa 1) u pa3BuiiTe rarikara, kaTo s
3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTperka.

3 [MbxHeTe raeveH kntod (cTpaHa B) B ravikata Ha

naHTara (CTpaHa 2) 1 3aBbpTeTe Mo Nocoka obpaTHa
Ha YacoBHWKOBATa CTPerka, 3a a 3aterHete Bparara.

AKO HMBOTO Ha [1BETE BpaTu Ce N3paBHW, 3aTerHeTe
30paBo rankara (1), kato s 3aBbpTUTE.

MpeaeH kanak

Cnep kato MoHTVpaTe u/ unun HuBenupare BpaTuTe,
3aTerHeTe nNpegHWs kanak ¢ BuHTosete. (MbpBo ceaneTe
BUHTOBETE Ha AONHWA NpefeH naHen. [Noctasete u

IMbxHeTe raeyeH kntod (cTpaHa A) B rarikata Ha
naHTara (cTpaHa 1) u pa3BuiiTe rarikara, kaTo s
3aBbPTUTE MO MOCOKa Ha YacOBHMKOBATa CTperika.

MbxHeTe raeveH ko (cTpaHa B) B rarkarta Ha
naHTara (CTpaHa 2) 1 3aBbpTeTe Mo Nocoka Ha
YacoBHWKOBaTa CTperika, 3a Aa ceanute Hafony
Bparara.

AKO HMBOTO Ha [ABETe BpaTu Ce 13paBHU, 3aTerHeTe
30paBo rakarta (1), Kato s 3aBbpTUTE NO NOCOKa
obpartHa Ha 4acoBHMKOBATa CTperka.

dmKcHpaliTe kanaka.)

“#% BHumaHue

MpepHata YacT Ha xragunHuka TpsibBa ga e Marnko
Mo-BMCOKa OT 3afHarta YacT 3a No-NecHo oTBapsiHe
Ha BpaTWTe, HO aKko NOBAMIHETE NpeKareHo MHOM
KpadeTo, 3a Aa 6anaHcupare BpaTuTe, CrieacTeune
Ha KOETO MpegHaTa YacT Ha xJlagurHuka ce
NoBAUrHe TBbpAE MHOMO CMPSIMO 3agHarta YacT, Lue
6bae TpyaHo Aa OTBOpUTE BpaTuUTe.
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UHdopmauma otHocHO punTbpa 3a

BoAa

- Cnep ynotpeba, BbB BOAONpoBoAHaTa cuctema ce
dopmumpa HUCKO HansaraHe. PaboTteTe BHUMATENHO,
KoraTo cBansite cuntbpa.

- MNpomuinTe BOOQONPOBOAHATA CUCTEMA, aKO He CTe
n3nonseanu ypega obnro Bpeme nnm ako neqbt/ BOgata
nmat HenpuATeH BKyC Unn Mmpusma. 3a ga ro HanpasuTe,
nycHeTe BoAdarta Aa Tede npes3 aucneHcepa HAKOIKO
MWUHYTWU. AKo cneq ToBa NpoabimknTe Aa ycellate
HEeNpUATEH BKyC U MMpuU3Ma, CMeHeTe duntbpa.

- 3awmTa ot 3ampb3BaHe: cBarnerte punTbpa, ako
OYakBaTe TemMneparypara ga ce NoHMXM 00 CTeneH nog
TOYKaTa Ha 3aMpb3BaHe.

- Ako B TpbbOMNpoBoda MMa HansraHe, MbpBo
06e3Bb3ayLleTe cucTeMarTa U cried ToBa NnoctaBeTe
dunTbpa 3a BogaTa. CBbpXKeTE ce ¢ BOAOMPOBOAYMK, aKo
He CTe CUTYpHM arnu Ma HansiraHe B TpboonpoBoaa.

- Cnieq kaTo nocTaBuTe HOB OUNTHP:
AKo B MbpBUTE 24 Yaca cnes BKIHOYBaAHE Ha XNaguImHvKa
ce e obpaayBar nef, U34ncTeTe ro.

- Ako AbIro BpemMme He CTe no4YmcrTeanu nega, n3npasHete
Kynara 3a neg v u3ducTere neaa, Konto ce obpasysa
npes cneggawyuTe 24 yaca.

Kak oa cBbpxeTe ypeaa

1. HansraHeTo Ha Bogata Tpsabea ga obae 2.0 ~ 12.5 kgf/
cm2 (1.96 ~ 12.26 6apa) nnm noseve, 3a Aa MOXe Aa
paboTn aBToMaTNYHKAT negoreHepatop. MposepeTe
HansiraHeTo Ha YeLlMsiHaTa BoAa; ako ycneeTe aa
HanbnHUTe Yawwa ot 180cc 3a 10 cekyHau, 3Haum
HansraHeTo e A0CTaTb4YHO.

2. Korato MoHTMpaTe TpbbuTe 3a Bogata, noctapanTe
ce Te Ja He ce JobnkaBaT [0 HVUKaKBU ropeLum
NMOBBLPXHOCTMU.

3. dunTLPBLT 32 BogaTa camo NpeYncTsa Boaarta; Ton He
MOXe [ia YHULLIOXW CbAbpXalLy ce B Hest bakTepumn nunm
MWKPOOPraH13mm.

4. AKo HangraHeTo Ha BofdaTa He e IoCTaTbyHO, 3a [a
paboTu nenoreHepaTopbT, 06bpHETE ce KbM MECTeH
BOZOMPOBOAYMK, KOWTO [1a MOHTUPA OOMbIHUTENHA
romra 3a Boja.

5. BpemeTo 3a ekcnnoataums Ha untbpa 3aBucK oT
KOMNM4YeCcTBOTO Ha m3nonseaHara Boga. [penopbyBame
BW [jla CMeHaTe unTbpa NoHe Ha Bceku 6 meceLa.

6. Cneq kaTo uHcTanupare xnagurHyka n MoHTvupare
BOfonpoBogHaTa cuctema, nsbepete [WATER] (BOOA)
Ha KOHTPOSHOTO Tabro n 3agpbXxTe ByToHa HaTUCHaT
3a 2~3 MVHYTW, 3a 4@ HaMbITHUTE pe3epBoapa 1 Aa
HaneeTe Boda.

7. Vanonasgaiite n3onupbaHa Ha BCUYKM MecTa, KbeTo
ce cbeauHsaBaT TBbpauTe/ rmBKaBuTe TpbOY, 3a Aa

18

npenorepaTtnTe eBeHTyaleH Ted.

8. MbBKaBaTa Tpbba 3a BodaTa TpsAbsa Aa 6bae cBbp3aHa
KbM CTyAeHaTa Boaa.

KomnnekT 3a cBbp3BaHe KbM

BogonpoBoAa

* 3a pa cBbpXeTe ypena kbM BOAONPOBOAA, Ca BY
H906X0,EI,I/IMVI noco4YeHnTe No-gony enemMeHTn.
HeoGXO[JMMVITe eneMeHTn ce npogasart B MECTHUTE
cneuynanmnsnpaHun cepsmsn

00000

CbeauHnTenHa mycda dunTLP BkaBa Bpb3ka

Mpoueaypa no nHcTanupaHe

1. CBbpXKeTe cheguHUTeNnHaTa Myda KbM KpaHa
3a YyelumsiHaTa Boga
Wnioctpaumsa A

KpaH 3a yelwmsiHa Boga

N MS;ZQKHMTGJ‘IHB wycha B W
Nusl ar
- a @@ i)

bBKaBa Tpbba lymeHo ynnbTHeHne

Wnioctpaums B

KpaH 3a YewmsiHa Boaa

CoeauHutenta myca A

v

T'yMeHo ynnbTHEHWe

M>BkaBa Tpbba

MocTaBeTe ryMEHOTO YMITbTHEHWE B
cbeauHuTenHaTa myda 1 3aBbpTeTe MydpaTa Ha
KpaHa 3a BoJarta.

2. CBbpXeTe TPbOUTE KbM XITaguIHUKa.

1) CBaneTte 3agHUS Kanak B JonHarta YacT oT3aj Ha
XnagunHuka.

2) MbxHeTe pe3boBaHMS NPbLCTEH B MbBKaBarta Tpbha.
(CnasBanTe nocokata Ha raikara.)

3) MbxHeTe roBraBarta Tpbba B ropHaTa YacT Ha KranaHa
3a Bogara, cref ToBa 3aBbpTeTe raikara rno nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTperka, 3a Aa g 3arerHete. (KnanaHsTt
3a BogaTa ce Hammpa OTAsSICHO Ha arperara.)



4) MpoeepeTe Aanu HMa orbHaTV TPBOM UNK Te4OoBE;
aKo MMa Tak1Ba, M3BbpLLIETE HAHOBO NpoLiedyparta rno
MHCTanupaHe.

5) MNocraBeTte 0THOBO 3aaHKA Kanak. (MBkaBaTa Tpbba
3a Bopata TpsibBa Aa 6bae noctaBeHa Mexay yres Ha
rbp6a Ha XnagurHvka 1 kanaka Ha arperara.)

« MocTageTe rb-BkaBara TpbGa B NOCOKA HArope, KakTo e
MoKa3aHo Ha UMcTpaLmuaTa.

[bBKaBa Tpbba

MoBKasa

KnanaH 3a
Bojata

3. Cnep KaTo MHCTanNMpaTe BOAONPOBOAHATA cucTema

1) BkrtoyeTe xnagunHmka B KOHTaKTa, HaTUCHETE 1
3agpbxTe 3a 2~3 MuHyTn 6yToHa [WATER] (BOJA) Ha
KOHTPOMHOTO Tabno, 3a Aa 06e3Bb3ayLLnTe TPLOUTE U
[a U3TouuTe MbpBara BoJa.

2) MNpoBepeTe OTHOBO 3a TEYOBE MO LiaraTa BogonpoBoAHa
cuctema (rbBkaBuTe TPLOW, CbeanHUTENHUTE Mydu
1 TBbpAuTe TpbLOK). Harnacere oTHOBO TpLOUTE U HE
MecTeTe MoBeYe XNnaaurHuka.
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Kullanim Talimatlari




Kullanilimig Elektrikli & Elektronik
Donanimin Coépe Atilmasi

EUriiniin, aksesuarin veya paketin tizerindeki
E bu sembollin anlami bu Grinln ev atig! olarak
atilamayacagini ifade eder. Litfen, bu donanimi
mmmmm  Size en yakin elekirikli & elektronik donanim atiklari
geri dénlisim toplama noktasina atin.
Avrupa Birligi ve diger Avrupa Ulkelerinde kullaniimig
elektrikli ve elektronik Grlinlerin toplanmasi icin ayri
toplama sistemleri bulunmaktadir. Bu Griinin dogru sekilde
atildigindan emin olarak; ¢evre ve insan sagligi agisindan
bu Urliniin uygun sekilde atiimamasi halinde dogabilecek
olumsuz sonuglari énlemeye katkida bulunursunuz.
Maddelerin geri ddniisimii dogal kaynaklarin korunmasina
yardimci olur.
Bu nedenle, lutfen eski elektrikli ve elektronik donaniminizi
ev atiklariniz ile birlikte atmayiniz.
Bu Uriinlin geri ddnusiimi ve kazanimi hakkinda daha
ayrintili bilgi icin; Iitfen yerel belediye merkeziyle veya
ev atigi atim servisinizle veya trlni aldiginiz magaza ile
iletisime gegin.

GUVENLIK UYARISI

Bu cihazda belirli bir miktarda dogayla yiiksek
uyum gésteren ama ayni zamanda yanici olan
reooa izobutan sogutucu (R600a) vardir.
Cihazi tasirken veya kurulumunu
yaparken, sogutucu devranin higbir kisminin zarar
gérmediginden emin olunmalidir.
Borudan fiskiracak sogutucu maddesi alev alabilir
veya g6z yaralanmalarina sebep olabilir. Eger bir sizinti
tespit edilirse, acik alevlerden veya muhtemel tutusma
kaynaklarindan kaginin ve cihazin bulundugu odayi bir
kac dakika havalandirin.
¢ Sogutucu devrede bir sizinti olmasi durumunda, gaz-
hava karisiminin alevlenmesini 6nlemek icin; cihazin
bulundugu odanin boyutu kullanilan sogutucu maddenin
miktarina baghdir.
Cihazin igerisindeki her 8 gr'lik R600a sogutucusu igin
oda 1 m® hacme sahip olmalidir. Bulunan sogutucu
miktari cihazin i¢ kismindaki deger plakasinda
gosterilmistir.
¢ U Hasar belirtisi g6ziiken cihazlarn kesinlikle
calistirmayin. Eger sliphelenirseniz, saticiniza bagvurun.

RoHS (2002/95/EC Ydnergesi) Sikayeti

ST, Bu Uriin cevreye zarar vermez ve igerisinde
5% Ydnerge uyarinca yasakl Pb, Cd, Cr+6, Hg,
<

%> PBB ve PBDE barindirmaz.

ORTAM SICAKLIGINI GOZLEMLEYIN

Bu buzdolabi siniflandirma plakasinda belirtilen kategorisi
tarafindan 6ngérulen ortam sicakliginda ¢alismak igin
tasarlanmistir.

Mevsimsel kategori Ortam Sicakhgr Araligi
SN +10°C ~ +32°C
N +16°C ~ +32°C
ST +16°C ~ +38°C
T +16°C ~ +43°C

NOT
Buzdolabinin konumu, ortam sicakligi ve kapinin acilma
sikligi gibi faktdrler dolabin i¢ isisini etkileyebilir.
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Guvenlik icin Dikkat Edin!

Kullanimdan énce bu emniyet talimatlarini bagtan sona
dikkatlice okuyun. Litfen bu kullanim kilavuzunu daha sonra
tekrar kullanmak (izere saklayin.

Oliim veya agir yaralanmalara sebep olabilecek tehlike
e Olasiigini gosterir.

Yaralanma veya maddi zarara sebep olabilecek tehlike
cumon Olasiligini gosterir.

Diger isaretler

@ CIKARTMAYIN veya SOKMEYIN!

% Fisini gektiginizden emin olun (priz/sebeke hatti)!
Q YAPMAYINIZ..

a Emniyetiniz icin saklayin ve uyun!

~#% Dikkat

1. EGer besleme kablosu zarar gérirse, tehlikeyi 6nlemek icin;
yetkin bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

2. Bu cihaz, cocuklar da dahil olmak (izere, fiziksel, duyusal ya
da zihinsel kapasitesi az olan kisilerce ya da deneyimi ve
bilgisi olmayan kisilerce kullanima uygun degildir. Bu kisilerin
cihazi kullanabilmesi i¢in cihazin kullanimiyla ilgili olarak
kendi guivenliklerinden sorumlu kisi tarafindan denetim
altinda olmalari, kendilerine kullanimla ilgili talimat verilmis
olmasi gerekir.

UYARI

Elektrik kablosunun; buzdolabi veya diger agir
cisimler tarafindan ezilmesine izin vermeyin.
Elektrik kablosunu asiri kivirmayin.

@EQger kablo zarar gdrmUisse veya soyulmussa,
yangina veya elektrik sokuna yol acabilir.

Bircok cihazi ayni duvar ¢ikisina (prizine) takmayin.

@Asir 1sinma ve/veya yangin sebebi olabilir. Buzdolabi
icin dzel bir toprakli priz kullanin.

Islak elle asla elekirik kablosunu veya figi
ellemeyin.

@Elekitrik soku riski vardir.

Asla zarar gormiis bir elektrik kablosunu veya fisi,
veya gevsek ana soket kullanmayin.

@Yangin, elektrik soku ve ciddi yaralanma riski vardir.

Topraklandigindan emin olun. Duvar prizinin
toprakli olup olmadigini kontrol edin.

@Elekirik soku riski vardir.

Asla sadece elektrik kablosundan cekerek fisten
cekmeyin. Fisi her zaman sikica tutun.

Kablonun priz ¢ikisindan asagi dogru inmesine izin
verin.

@Eger yukar dogru yénelirse, kablonun prize yakin
kismi kivrilabilir ve zarar gérebilir, bu da elektrik
sokuna veya yangina sebep olabilir.

Buzdolabini islak bir zemine veya asiri nem ve

islaklik olan bir yere kurmayiniz.

@Elektrik yalitimi zayiflar, elektrik soku tehlikesi ortaya
cikar.

Elektrik kablosunun isitma cihazlarina degmesine
veya lizerlerinden gecmesine izin vermeyin.

@Elektrik kablosu zarar gérebilir, elektrik soku tehlikesi
ortaya cikar.

Fisin duvar cikisina tam oturup oturmadigini

kontrol edin.

@Elektrik yalitimi zayiflar, elektrik soku tehlikesi ortaya
cikar.

Asla buzdolabinin icerisine su dékmeyin veya

piskiirtmeyin (hem i¢c hem de dis yiizeye).

@Elektrik yalitimi zayiflar, elektrik soku tehlikesi ortaya
cikar.

Buzdolabinin lizerine su veya sivi iceren kaplar

yerlestirmeyin.

@ Su buzdolabina dékulebilir ve elektrik soku tehlikesine
veya zarara sebep olabilir.

Cocuklarin buzdolabi kapilarina asiimasina izin
vermeyin.

@Buzdolabi devrilebilir ve gocuklar zarar gérebilir.

Kompartiman raflarini/ceplerini i¢lerinde yiyecek
veya kaplar varken ¢ikartmayin veya kaldirmayin.

@Sert kaplar (cam, metal vb.) dlisup size zarar
verebilir, raf cami ve i¢ kisimlar kirilabilir.

® Buzdolabini asla kendiniz tamir etmeyin, parcalarini
demonte etmeyin veya degisiklik yapmayin.
@Yaralanma veya buzdolabina zarar verme riski vardir.
Cihaz servislerinin nitelikli elemanlar tarafindan
yapilmasi tavsiye edilir.



Buzdolabinda asla yanici gaz veya sivilar
saklamayin.

Buzdolabinin yakininda asla yanici gaz, benzin,
tiner, gazolin, sprey vb. kullanmayin.

@Yangin, patlama, yaralanma ve zarar riski vardir.

Eger buzdolabinin yakininda veya mutfakta
herhangi bir gaz sizintis1 bulunursa, elektrik
kablosuna veya buzdolabina dokunmadan derhal
havalandirin.

Buzdolabinda, siki 1s1 kontrolii gerektiren ilag veya
akademik aragtirma érnekleri saklamayin.

Buzdolabinin altina asla parmaklarinizi veya elinizi

koymayin, 6zellikle de arka alt kisma.

@Keskin metal kdseler elinize zarar verebilir veya
elektrik sokuna maruz kalabilirsiniz.

Sigortay1 veya LED lambayi kendiniz degistirmeyin.

Degistirtmek icin servisi arayin.

Elektrik kablosunu hasarli veya kesilmis
bulursaniz, derhal servisi arayin.

Eski buzdolabinizi attiktan sonra, éncelikle
kapilarini ¢ikarttiginizdan emin olun.

@ Cocuklar bagibos birakilmis bir buzdolabinin
icerisinde kilitli kalabilir ve bogulabilir.

Cihazin icindeki veya tiimlesik yapisindaki
havalandirma acikliklarini engellerden uzak
tutunuz.

Buz ¢6zme islemini hizlandirmak i¢cin mekanik
aletler veya baska araclar kullanmayiniz.

Cihazin gida depolama béliimlerinde elektrik
cihazlar kullanmayiniz.

Dondurucudaki buz makinesi yalnizca liretici veya
servis elemani tarafindan degistirilebilir.

Dondurucu kapisi acikken dispanser koluna
basmayiniz.

m Yalnizca igme suyuna baglayiniz.

DIKKAT

% Buzdolabi uzun siire kullaniimayacaginda figini
cekmeyi unutmayin.

@ Dondurucu kompartimandaki yiyecek ve kaplara
o6zellikle de metal olanlara i1slak elle dokunmayin.

@ Soguk sisligi veya soguk yanigi s6z konusu olabilir.

Bozulmus veya ciiriimiis yiyecek tiiketmeyin.
Buzdolabinda ¢ok uzun siire saklanan yiyecekler
bozulabilir veya ciiriiyebilir.

Dondurucu kompartimana sise veya cam kaplar
koymayin.

@Cam kap veya siseler kirilip size zarar verebilir.

Buzdolabini (yatay veya yatik) tasirken, 2'den fazla
kisinin tutmasi gerekir.

(bir kisi arka list kollari, bir diger alt tutacag tutar.)
Eger diger kisimlardan tutulursa, kayma ihtimali
vardir ve cok tehlikelidir.

Buzdolabini tagimadan énce tekerlekleri
cevirdiginizden emin olun.

Tekerlekler yere zarar verebilir veya ciziklere sebep
olabilir.

@Eger uzun mesafe boyunca tasirsaniz, i¢ parcalari
bantla sikica sabitlemeyi unutmayin. Aksi taktirde,
parcalar birbirine ¢arpabilir ve birbirini kirabilir.



Kurulum Kilavuzu

* LKullanimdan &nce bu emniyet talimatlarini bastan sona
dikkatlice okuyun. Guvenliginiz i¢in 6nlemleri aliniz

Kurulumda ve elektrik
baglantisinda alinacak onlemler

H Yangin, elektrik soku ve sizintilari 6nlemek icin;

@ Buzdolabini nemli, islak bir zeminde veya suyun
rahatlikla birikebilecegi bir yerde kurmayin.

@ Elektrik baglantisini kurmadan 6nce sunlara dikkat
edin;
@ Elektrik fisini sadece toprakli bir duvar prizine (toprakli
sebeke hatt) takin.
@Buzdolabi fisini diger cihazlarla ayni prize (sokete)
takmayin.

© Adaptor veya uzatma kablosu kullanmayin.

O Elektrik kablosunun agir cisimler altinda ezilmesine
izin vermeyin.

x Eger elektrige bagladiktan sonra, buzdolabindan
gelen garip bir gurdltt veya agir bir kimyasal koku
veya duman fark ederseniz, derhal prizden gekin ve
servisi aracisini arayin.

% Kompresore ve buzdolabindaki elektrikli cihazlara
zarar vermemek icin, fisi tekrar takmadan énce 5
dakika kadar bekleyin.

xIlk fise takmadan sonra buzdolabinin icerisi yeterince
soguyana kadar 2-3 saat kadar bekleyin, sonrasinda
icerisinde yiyecek saklayabilirsiniz. (Buzdolabini fise
taktiktan sonra ilk ¢calistirdiginizda plastik pargalarinin
kokusu gelebilir.

Buzdolabi ¢alistikca ve kapilar acilip kapandik¢a
koku kaybolacaktir.)

A Kullanim énlemleri

W Yaralanma, yangin, elektrik soku vb. tehlikeleri énlemek
icin, kullanimdan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve
ileride bagvurmak Uzere saklayin.

m Aksesuarlar

Kullanimdan once..

* Son kurulum ve kapi seviyelendirmesinden sonra cebi yerine
geri koyunuz ve buzdolabi kapi kollarini kurunuz.

W Dondurucu ceplerini takmak

spieg] L

Egg case

User guide

:
-

i Filter box Water supply kit i

Lo Sadece dispanser modeli igin --

r

I
1L
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B Kapi kollarinin kurulumu
Not : |ki kol da ayni sekilde kurulur..

* Dolap kapi kollarindan birini dolap kapisinda gésterilen yere

konumlandiriniz, koldaki vidalar dolap dondurucusunun
merkezine dénuk olmalidir.

\

A

* Ayar anahtarini kullanip vidalar sikin (saat yéninde
dénduran).
 Bu sureci diger dolak kapi kolu icin de tekrarlayin.




- 8. Buzdolabi Ayarlama tusu
KO ntrOI Pa nel | Buzdolabi bélumi icin sicaklik segcme tusu

9. Kontrol paneli icin kilitleme tusu
Acmak ve ayarlarin kazara degistiriimesini
6nlemek icin tusu 3 saniyeden daha fazla basili
tutunuz.
Kilidi agmak icin 3 saniyeden daha fazla basili
tutunuz. Gosterge sdnecektir.

1. Dondurucu Ayarlama tusu
Dondurucu bélimi icin sicaklik segcme tusu

2. ISIK/FILTRE tusu
1) Dispanser I1s1gini agmak igin tus.

2) Filtre degistirme veya sifiramak igin tus.
Degistirdikten sonra veya sifiramak igin tusu 3
saniye basili tutunuz.

3. Alarm gbstergesi

Sicaklik kaza (6rnegin elektrik kesintisi) sebebiyle

anormal olarak yikseldiginde musteriler bundan

haberdar olabilecektir.

1) Alarm ikonu en yUksek i¢ sicakligi gdstererek
yanip sénecektir.

2) Alarm tusa basildiginda séner ve sicaklik
kontrol degerini gt‘)sterir.

<)

4. 8 “Kilit” digmesini gosterir.

Filtre degistirme gbstergesi
Ik elektrik girisinden 6 ay sonra ikon yanip
sOnecekdir.

6. M Taste zur Wasserausgabe.
Su cikisi tusu. Segildiginde su sembolii yanar

7. Buz cikisi ve buz makinesi kilidi icin secim tusu.
cikis cin segim tus

@ Buzdolabinin kapilar 10 dakikadan uzun agik kaldigindan i¢ isiklar séner.
@ Dondurucu veya buzdolabinin bir dakikadan uzun stre agik kalmasi durumunda, kapi alarmi 1 dakika araliklarla 5 dakika
boyunca calar.
@ Gostergeyi kapatma fonksiyonu
- Kapaklar kapatildiginda, gdstergedeki tim lambalar eneriji tasarrufu amaciyla 20 saniye sonra séner.
- Kapak acildiginda veywgmeye basildiginda lamba yanar.
- Msteri diigme veya kapilari kullanirken normal gésterge modu devam eder.
@ Sistemi kapama fonksiyonu (guicti kapama fonksiyonu)
- Cihazi figini gekmeden, 6zellikle de tatillerde, kapatabilirsiniz.
- Dondurucu Ayarlama ve Buzdolabi Ayarlama tuslarina ayni anda 5 saniye boyunca basili tutarsaniz cihaz kapanacaktir.
- “kapali” modda iken dondurucu ve buzdolabi sicaklik gdstergeleri “-- --“ olarak gézukecektir.
Diger LED isiklari sdner ve cihazinizin diger tim islevleri durur.
- Tersi icin, Dondurucu Ayarlama ve Buzdolabi Ayarlama tuglarina ayni anda 5 saniye boyunca basmak cihazi geri
acacaktir.




Sicaklik Kontrolu

*k Bu buzdolabi prize ilk takildiginda, 1si modu [Middle]
“Orta” dereceye ayarlidir.

Dondurucu Kompartimani

Dondurucu Ayarlama tusuna basiniz ve sicaklik ayari
sekilde goziiktiigi sekilde degisir.
>>> Sirasiyla Isi Degisimi <<<

Super

>
@@: Daha Hizli Dondurma...

Daha hizli donmasini istediginiz zaman “Stiper” LED 1511
yanana kadar Dondurucu Ayarlama tusuna basili tutunuz.
Bu moddan ¢ikmak igin tusa tekrar basiniz.

Buzdolabi Kompartimani
Buzdolabi Ayarlama diigmesine basin ve sekilde
goriildigu gibi 1s1 ayan degisir.

>>> Siraslyla Isi Degisimi <<<

Daha hizh serinletme veya
sogutma

Daha hizli sogutma istediginiz zaman "Super" LED 1131
yanana kadar Sogutucu Ayarlama tusuna basil tutunuz. Bu
moddan ¢ikmak icin tusa tekrar basiniz.

Sicaklik gostergesini donistiirme
fonksiyonu (Fahrenhayt <--> Santigrat)

n

Kilitl moda girmek i¢in kilitteme digmeye
basin. Kilitli moddayken, 1sik ve su tuslarina
ayni anda 10 saniye boyunca basarak
sicaklik 6lcitlin( degistirin (varsayilan ayar
Santigrattir).

~#A Dikkat

Buzdolabindaki gidalar, buzdolabinin gevre isisi
5°C’nin altindaysa donabilir.



Ic parcalarin Kullanimi

uﬁ:fr_ﬂ

% Bu ydnerge kilavuzu birden fazla modeli kapsamaktadir. Asil 6zellikler modele gére degisir.

1. Kapi depo haznesi
Gida ve dondurmanin kisa sireli
depolanmasi icin

2. Kapi depo haznesi
Donmus gida depolamak igin.

3. Dondurucu rafi
Et, balik ve dondurma gibi donmus
gidalari depolamak icin

4. Dondurucu kasasi
Kurutulmus gida, balik veya eti uzun
sUreli depolamak igin

5. Buz makinesi & deposu

“#% Dikkat

6. Ekspres Konserve Sogutucu
Icecek depolamak igin.
(cabuk sogutma haznesi)

7. Buzdolabi rafi
Siradan yiyecekler icin.

8. Yumurtahk
(Kabi buz kipleri yapmak veya
icin kullanmayin, dondurucu
saklamayin.)

9. Sebzelik

10. Meyvelik

11. Coklu+ Alani
Genel Urtnleri saklamak igin

12. icecek boliimii (Secenek)
Siklikla kullanilan konserveler,
icme suyu ve icecekler igin.

13. icecek gozii
Yiyecek, sut, meyve suyu, sise
bira vb. saklamak icin.

@Dondurucu bélimindeki yiyeceklere veya yiyecek kaplarina islak elle dokunmayin.

= Soguk yanigi riski vardir.

@ Buzdolabinda ilag, akademik arastirma drnekleri vb. saklamayin.



Gida Saklama icin ip Uclari

Saklamadan énce gidalan yikayiniz.

Yiyecekleri daha klguk pargalara bélin
ve ayirin.

Sulu gidalan veya nemli yiyecekleri
raflarin éniinde saklayin (kapi kismina
yakin.) Eger soguk hava kaynagina yakin
koyulurlarsa, donabilirler.

Ik veya sicak gidalar, elektrik tiketimini
azaltmak ve buzdolabinin performansini
arttirmak icin buzdolabina koyulmadan
Once digarida soguyana kadar
tutulmalidir.

Dusuk sicakliklarda bozulan muz, ananas,
domates gibi tropik yiyecekleri saklarken
dikkatli olun.

Gidalar arasinda yeterince bosluk
birakiniz. Birbirlerine ¢ok yakin olmalari
durumunda, soguk hava sirkiilasyonu
engellenir ve sogutma performansi diser.

Kokuyu énlemek icin, yiyeceklerin tstini
kapatmayi veya kaplamay! unutmayin.

cecek bolumu

(Secenek)

1.

Ev Barinin tst merkezine yavasca basarak aginiz (tek-

dokunus ittirme tipi).

- Icecek baliimiine kapagi agmadan ve bdylelikle elektrik
tasarrufu yaparak ulasabilirsiniz.

- icecek bélimii kapisi acildiginda buzdolabi lambasi
yanar. icindekileri bulmak daha kolay olur.

N

2. Sarabinizi veya yiyeceklerinizi agmis oldugunuz ev bari

kapaginin Ustline yerlestirebilirsiniz.
- Kapagi uzun sire acik birakmak sogutma
performansini diigtrebilir.



Dispanserin Kullanimi

“SU” veya “BUZ digmesini seginiz ve bardaginizla kolu
yavasea ittiriniz.
Segiminiz 1-2 saniye sonra gelecektir.

“SU” tusuna basinca bu ikon yanacaktir.

"BUZ" tusuna basinca bu ikon yanacaktir.

SuU BUZ KUPU

BN Buz kipl kabi kurulumunu temizlerken veya uzun
bir siire kullanmadiginizda, buz kabindaki buz
kUplerini bosaltin ve “BUZ” diigmesine 3 saniye
basarak buz makinesini kilitleyin..

*“#% Dikkat

@Buz kipleri alirken, ince kirllgan kaplar veya kristal
camlar kullanmaktan kaginin.

@ Emniyetini icin, dispanser ¢ikisina parmaginizi veya
basgka araclari yerlestirmeyin.

@Eger buzlarin renginin degistigini gérirseniz, dispanseri
kullanmayi birakin ve servis aracisini arayin.

Otomatik Buz Makinesinin
Kullanimi

@ Tek seferde yaklasik 10 buz kiipu uretilebilir (giinde
14-15 sefer). E§er buz saklama kabi doluysa, buz yapimi
durur.

@Buz kiplerinin buz saklama kabina dlserken buz
makinesinden ¢arpma sesleri ¢cikmasi normaldir. Kéti
kokulari énlemek icin, buz kiipti Saklama kabini diizenli
olarak temizleyin.

@EgJer saklama kabindaki buz yeterli degilse, pinardan buz
gelmeyebilir. Daha fazla buz igin bir giin veya daha uzun
sure bekleyin.

@Eger kolaylikla buz gelmiyorsa, pinar ¢ikisinin bloke
olmadigindan emin olun.

Buz makinesi calismazsa

Eger buz kiipleri takilir ve gelmezse

@Buz saklama kabini ¢ikartin ve birbirine yapismig
olabilecek buz kuplerini birbirinden ayirin.

@ EgJer buz makinesine giden su miktarinin degistirilmesi
gerekiyorsa servis elemani ¢agirin.

Elektrik kesintisi durumunda
@ Kaptaki buzlar dondurucunun igine eriyebilir.

@Eger saatler siirecek bir elektrik kesintisi bekleniyorsa,
kabi ¢ikartin, icerisindeki buz klplerini aldiktan sonra geri
yerlestirin.



Bakim & Temizlik
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% Asil 6zellikler modele gbre degisir
@ Dispanser Rafi © Buz kiipii Saklama Kabi
@lzgarayi kaldirin ve su rafini diizenli olarak temizleyin. @ Cikartirken; Kap techizatini kaldirmak igin ileri dogru
(Izgara rafi otomatik bosaltmali degildir.) cekin.

@ Dondurucu & Buzdolabi Cepleri

@Her iki taraftan tutun ve yukar itin.

@ Takarken: Yan kanallara sokun ve sonuna kadar
ittirin. Kabi sokmak zorsa, ¢ikartin, kap veya ray
mekanizmasindaki déner bobini ceyrek dénus kadar
déndarin ve tekrar takin.

% Buz kiplerini cok uzun siire saklamayin.




@ Dondurucu & Buzdolabi Raflari

@®Kapilar tamamen agin, sonra raflar ¢ikartmak igin
ileri dogru gekin.

@ Sebze Rafi & Meyve Rafi
@One dogru cekin ve ¢ikarmak icin hafifce yukari
kaldirin.

Nasil Temizlenir
ic Parcalar

@ Temizlemek icin su ve hafif deterjanli bir bez kullanin.

Arka Kisim (Makine bélimii)
@Yilda en az bir kez, elektrikli sipulrge ile 1zgara
Uzerindeki tozu alin.

7% Dikkat
YUzeylere zarar verebilecekleri
icin asla petrol, benzin, tiner,
bulasik slingeri veya guclu
asindiricilar kullanmayin.
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Servisi Aramadan Once...

Asagidaki sorun tespit ve giderme ipuglarina géz atin!

Problem

icerisi hic sogumuyor.

Dondurma & sogutma yeterince iyi
degil.

Kontrol Noktasi

@ Buzdolabinin fisi takili mi?

@ Sicaklik “Low Mode” (dusiik modda) mi?

@ Buzdolabi dogrudan glines 1s1gina mi maruz kaliyor veya
yakininda isrtici bir cihaz var mi?

.....

\

‘o~ Problem
~ |/ ~
% ./ Buzdolabindaki yiyecekler donuyor.

00 ~eas?"

?

Kontrol Noktasi

@ Sicaklik “High” (yiksek) modda mi?

@ Oda sicakhgi cok mu diistk?

@ Sulu veya ¢ok nemli olan bir yiyecek soguk hava
kaynagina fazla mi yakin saklandi?

R

Problem
Buzdolabindan garip bir ses geliyor.

Kontrol Noktasi

@ Buzdolabinin altindaki zemin egimli mi?

@ Buzdolabinin arka kismi ile duvar birbirine fazla mi yakin?
@ Buzdolabina degen bir obje var mi?

C6ziim

@ Buzdolabini zeminin diiz oldudu bir yere tagiyin.
@ Yeterli bosluk birakin.

@ Buzdolabina degen cisimleri uzaklastirin.



Tuhaf bir durum mu var?
Endiselenmeyin. Iste cevabi.

Soru

Aciklama

Isi

Buzdolabinin 6n ve yan
kisimlari 1lik veya sicak.

@Ylizeyin altinda; Ustliinde nemlenmeyi énlemek
icin, borular (sogutucu kanali) bulunur.

Kapi Takiliyor

Kapilar kolaylikla agiimiyor.

@®Kaplyi kapattiktan sonra, hemen geri agmak
kolay degildir. Basing farkini yaratmak icin ik
hava iceriye girer. Bu durumda bir dakika kadar
bekleyin, sonrasinda kolaylikla agilacakiir.

Garip
Ses

Buzdolabindan su akiyormus
gibi bir ses var.

@Kompresor calismaya baslayinca veya durunca,
borularda akan sogutucu béyle bir ses yaratabilir
mi.

@Cdzinmus su da boyle bir ses cikartabilir.

(Bu buzdolabinin otomatik buz ¢6zme sistemi
vardir.)

Catlama veya klik sesleri.

®Isi degisimine gdre i¢ pargalar kuiguliir ve/
veya genigler — I¢ kisim sogudugunda ve kapi
acildiginda- bdyle bir ses ¢ikabilir.

UQultu veya vizilti sesleri.

@Soguk hava dolasim kompresoéril veya fanlari
bdyle bir calisma sesi gikartabilir. (Eger
buzdolabi seviyelendiriimezse, ses daha yiiksek
olabilir.)

Buzlanma
& Nemlenme

Duvardaki ve/veya
dondurucudaki yiyecek
saklama muhafazasi
ylizeyinde ve buzdolabi
kompartimaninda buzlanma
veya nemlenme

=

Buzlanma ve/veya nemlenme asagidaki
durumlarda olusabilir:
@Buzdolabi cevresinde yuksek IsI ve/veya yiksek
nemlilik.
@Kapilar uzun sire agik birakildiginda.
@ Cok nemli yiyecekler kapaksiz veya
kaplanmadan saklandiginda.
% Bir bardagin icerisinde soguk su
dokuldiginde, cam ylzeyde ayni sekilde
nemlenme gdzlemleyebilirsiniz.

Kabin ylzeyinde nemlenme.

@Buzdolabinin gevresindeki nem oraninin yiksek
olmasi durumunda, havadaki nem c¢ig formunda

ylzeye yapisir.
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Kurulum Hazirlama

(Kap1 kollan dahil) demensions
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Once buzdolabinin kapilardan gecip
gecemeyecegini kontrol edin.

Olgiileri (tutacak kismi dahil)
905mm x 720mm x 1770mm (Genislik*Derinlik*Y tkseklik)

Kurulum igin uygun bir konum bulun
Serbest havalandirma igin dolabin arkasiyla duvar arasinda
yeterli mesafe oldugundan emin olun.

@Kurulum yeri hazirsa asagidaki kurulum

\m talimatlarini izleyin.
\—=>Eger buzdolabinin ortam isisi 5°C'nin

altindaysa, buzdolabindaki yiyecekler
donabilir ve buzdolabi garip ¢alisabilir.



Eger buzdolabi kurulum
eshasinda kapilardan
gecemezse su adimlari
izleyin.

(Bu kilavuz birden fazla modeli kapsamaktadir. Asil
Ozellikler modele gore degisir.)

Dondurucu Kapisinin Sokimu
xOncelikle eger takiliysa alt kaplamay! ¢ikartin.

Kivrilabilir tp kanalini ve sol su tpUnu ¢ikartin.
(Sadece Dispanserli modellerde)

2 Bir tornavida ile Ust mentese kapagini ¢ikartin.

3 Ust mentese baglantisini 3-4 kez saat yéniiniin tersine
cevirin. Kayiglarin baglantisini kesin.

4 On menteseyi cikartmak icin yukar kaldirin. Mentese
cikartildiktan sonra kapi ileri dogru devrilebilir. Dikkatli
olun!)

5 Kapiyi sékerken, su hattina zarar vermemeye dikkat
edin.

Buzdolabi Kapisinin S6kimii

1

3

Bir tornavida ile Gst mentese kapagini ¢ikartin. Kapagi

cikartmak i¢in yan bosluktan ince bir tornavidayi sokun.

Ust mentese baglantisini 3-4 kez saat yéniniin tersine
cevirin. Toplama kablolarini kesin (modele gére

degisir).
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Dondurucu Kapisinin Geri Takilmasi

1 Oncelikle su tipiini alt mentese pimindeki delige
yerlestirin.

2 Kapinin Gst kismini kabine yakin tutun ve st mentese

pimini dondurucu kapisinin Ust deligine yerlestirin.
(Mentesenin arkasini 6nce ¢ikinti bosluguna yerlestirin,
sonra da 6n kismini kapinin Ust deligine yerlestirin.)

3 Mentese baglantisini sikica sonuna kadar gevirin.
Kayislarn baglayin ve toprak hattini vidalayin.

4

|

P
> (- <

4 Kivrilabilir tip kanalini baglayin ve su tipinu
mansgonun icine yerlestirin. (Sadece Dispanserli
modellerde)
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Buzdolabi Kapisinin Geri Takilmasi

1 Buzdolabi kapisinin alt delidini alt mentese pimine
yerlestirin.

2

3

Mentese baglantisini sikica sonuna kadar gevirin.

Kayislar baglayin (modele gore degisir) ve toprak
hattini vidalayin. Ust mentese kapagini takin ve
vidalayin.




Buzdolabi Seviyelendirme
ve Kapi Ayarlama (eger
gerekliyse)

En iyi performans ve arzulanan gérintiye sahip olmasi icin
buzdolabi seviyelendiriimelidir.

(Eger buzdolabinin zemini egimliyse, dondurucu ve
buzdolabi kapilar dengesiz gorindir.)

Dondurucu kapisi buzdolabi
kapisindan alcaksa...

Sol tekerin (buzlugun altinda)
yuvasina bir tornavida (diiz)
yerlestirin ve kapi dengesi
saglanana kadar saat
ydnlinde ¢evirin. (Dondurucu
kapisini yikseltmek icin saat

yoninde, algaltmak icin saat
yoénunin tersine)

% Dondurucu kapisi birinci adim ile sabitlenmezse su
adimlari izleyiniz.

Buzdolabi kapisi dondurucu
kapisindan alcaksa...

1 Sag tekerin (buzdolabinin
altinda) yuvasina bir tornavida
(duz) yerlestirin ve kapi
dengesi saglanana kadar saat
yoniinde cgevirin. (Buzdolabinin
kapisini yikseltmek icin saat

ybéniinde, algaltmak icin saat
yéniniln tersine)

% Buzdolabi kapisi birinci adim ile sabitlenmezse su
adimlari izleyiniz.

2 Kapilari aginiz, 6n kapagi
soklnlz ve takiliyla cikartiniz.

3 Mentese somonuna (1. kisim) bir somon anahtari
(kisim A) yerlestirin ve saat yéninde gevirerek sékun.

4 Mentese somonuna (2. Kisim) bir somon anahtari
(kisim A) yerlestirin ve saat yéniinde gevirerek kapiyi
alcaltin.

5 Kap! hizalanmigsa somonu (1) saat yonlnun tersinde
doéndurerek sikica sabitleyin.

2 Mentese somonuna (1. kisim) bir somon anahtari
(kisim A) yerlestirin ve saat yéniinde gevirerek sékun.

3 Mentese somonuna (2. Kisim) bir somon anahtari
(kisim A) yerlestirin ve saat yoniinln tersinde gevirerek
kapiyi sikin.

4 Kapi hizalanmigsa somonu (1) déndurerek sikica
sabitleyin.

On Kapak

Kurulum ve/veya kapi seviyelendirme, 6n kapag! vidalarla
sabitleyin. (Oncelikle 6n alt paneldeki vidalar cikartin.
Kapag takin ve vidalayin.)

“#% Dikkat
Kapinin kolayca kapanabilmesi icin buzdolabinin
OnUniiz arkasindan biraz yiksek olmasi
gerekmektedir, fakat eger tekerlek kapiyi
dengelemek icin ¢ok fazla yukseltilirse, 6r.
Buzdolabinin 6ni arkasindan ¢ok yiiksekse, kapiy!
agmak zor olabilir.
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Su filtresi ile ilgili bilgiler
- Kullanimdan sonra su sistemi duigtik basinca maruz kalir.
Filtreyi ¢cikartirken dikkatli olunuz.

- Cihaz uzun bir suredir kullaniimamissa veya buz/su hos
olmayan bir tat veya kokuya sahipse sistemdeki suyu
bosaltin. Bunun igin dispanserden birka¢ dakika boyunca
su bosaltin.

Hos olmayan tat veya koku gitmezse filtreyi degistirin.

- Donmaya karsi korumak: sicakligin donma derecesinin
altina dismesi tahmin ediliyorsa filtre kartusunu degistirin.

- Eger basing dalgalar su borusunda olusabilirse, uygun
dalgalanma &nleyici olmaksizin su filtresini kurmayiniz.
Su borusunda basing dalgalanmalarinin olusup
olusmayacagindan emin degilseniz bir kurulum uzmaniyla
iletisime geginiz.

- Yeni bir filtre taktiktan sonra:
Actiktan sonraki 24 saat igerisinde Uretilen tim buzlari
atin.

- Uzun bir suire boyunca hi¢ buz kaldirimadiysa, buz
kutusunu bosaltin ve sonraki 24 saat iginde Gretilen tim
buzlardan kurtulun.

Su Hattinin Kurulumu

1. Otomatik buz makinesinin galismasi icin, su basinci
2.0~12.5 kgf/cm? (1.,96~12,26Bar) veya daha fazla
olmalidir. Cesme suyunuzun basincini kontrol edin,
eger 180 cc'lik bir bardak 10 saniye icerisinde doluyorsa,
basing yeterlidir.

2. Su tlplerini kurarken, sicak yuzeylere yakin
olmadiklarindan emin olun.

3. Su filtresi sadece suyu filtreler; bakteri veya mikroplari
yok etmez.

4. E@er su basinci yeterince yiiksek degilse, ek su basing
pompasi icin yerel tesisatcinizla gérisin.

5. Filtre dmru kullanim miktarina baghdir. Filtreleri en
azindan her 6 ayda bir degistirmeniz tavsiye ederiz.

6. Buzdolabinin ve su hattinin kurulumdan sonra, kontrol
panelinden “WATER” (su) segenegini secin; su tankina
ve pinara su saglamak icin 2-3 saniye/dakika? boyunca
basili tutun.

7. Su sizintisi olmadigindan emin olmak i¢in borularin/
thplerin tim baglantilarini bantlayin.

8. Su tlipl soguk su hattina baglanmig olmalidir.
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SU TEDARIK TAKIMI

* Su tedariki kurulumu icin asagidaki pargalari kontrol edin.
Yerel servis aracilarinizda gerekli parcalar bulunur.

afl]

Connector Filter

00000

Water tube

Kurulum Prosedturu

1. Cesme su hattina baglantinin yapilmasi
Sekil A

Tap
>

o,
—ova o)

Rubber Packing

Connector B
Connector A

Water Tube

Sekil B

@»@m@»@)

Rubber Packing
Water Tube

Lastik contayr cesme baglantisinin icerisine
yerlestirin ve su gesmesine vidalayin.

2. Su Tiiplinii Buz Dolabina Baglayin.
1) Buzdolabinin arkasindaki arka kapagi kaldirin.

2) Sabitleme contasini su borusuna yerlestirin. (Somun
yoéniine uymaya 6zen gdsterin.)

3) Insert the Water Tube into the top of the Water Valve,
turn the nut clockwise to fasten it. (The Water valve is to
the right of the motors.)

4) BikulmUs boru veya su sizintisi olup olmadigini kontrol
edin; varsa, kurulum proseduriini tekrar kontrol edin.

5) Arka kapag tekrar takin. (Su borusu buzdolabi arka
boslugu ile motor kapagdinin arasina yerlestiriimelidir.)



* Boruyu sekilde gosterildigi gibi dikine yerlestirin.

Water Valve

3. Su Tedarik Sisteminin Kurulumundan Sonra

1) Buzdolabini prize baglayin, kontrol paneli Gizerindeki
“WATER” (su) diigmesine 2-3 dakika boyunca basili
tutun, bdylece borulardaki hava kabarciklar ortadan
kaldirilir ve ilk su digar akitilir.

2) Su tedarik sistemi (tUp, baglanti ve borular) boyunca
su akintisi olup olmadigini tekrar kontrol ediniz. TUpleri
tekrar dizin ve buzdolabini oynatmayin.
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